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4 COMPANY PROFILE

SIZES

FROM SMALLER
T0 BIGGER

Giving form to all your ideas

Tutte le vostre idee prendono forma
Donner forme a vos idées
Verwirklichen Sie alle Ihre Ideen
MpuoarTe hopmMy BaLLM MAESAM

Progetti e non piu collezioni, coordinati e integrati fra loro,
caratterizzati da superfici con spessori e formati differenti,
includono grandi lastre in gres porcellanato a spessore
sottile e tradizionale. L'ampia gamma di formati & in grado
di soddisfare tutte le esigenze di una progettazione su
misura, proprie dell’architettura moderna.

More than just collections, we offer projects. Featuring
integrated, coordinated products, with different surface
finishes and thickness, our projects also include oversize
porcelain slabs in both conventional thickness and slim
versions. The wide range of sizes available means we
can meet all the bespoke design needs that are typical of
today’s architecture.

Les projets et non des collections, coordonnés et intégrés
les uns aux autres, caractérisés par des surfaces de
différentes épaisseurs et formats, comprennent de
grandes dalles en gres cérame fines et traditionnelles
au niveau de I'épaisseur. La vaste gamme de formats
est en mesure de satisfaire toutes les exigences d’une
conception sur mesure, typiques de [Iarchitecture
moderne.

EntwUrfe und keine Kollektionen mehr, untereinander
koordiniert und integriert, gekennzeichnet durch
Oberflachen mit verschiedenen Starken und
Formaten, umfassen groBe Platten aus Feinsteinzeug
mit geringer und traditioneller Stérke. Die breite
Palette von Formaten ist in der Lage, allen
Erfordernissen eines Entwurfs nach MaB gerecht zu
werden, die fUr die moderne Architektur typisch sind.

[MpoeKTbl, a He KOMIEeKUMN, KOTOpble COYeTaroTCa U
KOOPAMHMPYIOTCA ApYyr C APYrOM, XapakTepuayroTcs
MOBEPXHOCTAMM C Pa3HOM TOMLWMHOM M dopmMaramu,
BKtOYAtOT B cebs Bonblume NAUTbl U3 KepamorpaHuTa
C Manoh ”  TPaguUMOHHOW  TOMWwMHOW. Bonbluasa
NMHerka opmaToB crnocobHa yAOBNETBOPUTL BCE
HEOHXOOMMOCTU MPOEKTUPOBAHUS Ha 3aka3, KOTopble
CBOVICTBEHHbI COBPEMEHHON apXUTEKTYPE.

160x320
120x240
160x160
40x240
24x240
20x180
120x120
60x120
24x120
20x120
80x80
40x80
60x60
30x60

5 COMPANY PROFILE



w
=
[
=}
o
a
>
=
(=™
=
=}
o
©

Concrete effect

PORTLAND
RES ART
ACTION
TOKA

Stone & marble effect

INFINITO 2.0
SHARDS
STONE ICONS
SPACES
TRACKS

Metal effect
ACIDIC

Textleeflect

EFFECTS

THE LOOK
YOU ARE SEEKING

Natural, contemporary style

Stile naturale e contemporaneo
Style naturel et contemporain
Naturlicher und zeitgendssischer Stil
HaTypanbHbI 11 COBPEMEHHbIN CTUMb

Ispirazioni materiche differenti pensate per dialogare
anche insieme tra loro: cemento, metallo, legno,

pietre e tessuti. Il nostro gres porcellanato interpreta
con forza e naturalezza il loro carattere originale e unico,
attraverso lavorazioni accurate, dal sapore

quasi artigianale.

Incorporating different textures, carefully chosen to
create ‘interaction’, our surface effects are inspired by
cement, metal, wood, stone, and fabric. Through expert
processing, our porcelain stoneware recreates the
unique, original character of these materials, naturally
and with impact, lending the products a crafted feel.

Des inspirations matiéristes différentes congues pour
dialoguer entre elles : béton, métal, bois, pierres et
tissus. Notre gres cérame interprete avec force et naturel
leur caractére original et unique a travers des exécutions
soignées, au godt presque artisanal.

Unterschiedliche materische Anregungen, die dazu
bestimmt sind, auch untereinander in Dialog zu treten:
Zement, Metall, Holz, Steine und Gewebe. Unser
Feinsteinzeug interpretiert mit Kraft und NatUrlichkeit
ihren urspringlichen und einzigartigen Charakter
durch sorgfwéltige Bearbeitungen in einer beinahe
handwerklichen Art.

BpooxHoBeHne pasHbiMy MaTepuanamm, 3agyMaHHoe Ans
ananora faxxe Apyr ¢ ApYroM: LIeMeHT, MeTans, 4epeso,
KameHb 1 TKaHW. Hall kepamorpaHuT MHTepnpeTupyeT
C CUIION 1 €CTECTBEHHOCTBIO UX OPUMMHANBHBIA 1
YHUKaNbHbIV XapakTep NocpeacTBOM TLLATENbHON
06pabOoTKM B NOYTU YTO PEMECIEHHOM BKYCE.

7 COMPANY PROFILE
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APPLICATIONS

WHEREVER
AND WHENEVER

The ideal solution for every space

Soluzioni perfette per qualsiasi spazio
LLa bonne solution pour tout espace
FUr jeden Raum die richtige Lésung
KapkgoMy MpOoCTpaHCTBY NpaBuibHOE PELLEHNE

Soluzioni versatili e trasversali, destinazioni d’uso differenti
in ambito residenziale e commerciale. Non c’e limite

alla creativita: le nostre superfici seguono i luoghi del
progetto contemporaneo modulandosi in forme differenti
per disegnare anche arredi su misura; possiedono
caratteristiche di resistenza e scivolosita per adattarsi a
spazi indoor e outdoor; variano le finiture e le texture per
abbracciare gusti e tendenze dell’abitare.

Versatile, across-the-board offerings, designed for a range
of uses in both homes and businesses. We give you
unlimited creativity. Available in a range of modular shapes
and sizes, our ceramics adapt to the lines of contemporary
designs, allowing users to create bespoke interiors.
Technical features such as high resistance and a non-slip
finish also mean they are ideal for use both indoors and
out. With the assortment of finishes and textures available,
all design styles and trends are catered for.

Des solutions polyvalentes et transversales, des usages
différents dans un cadre résidentiel et commercial. Il

n’y a pas de limite a la créativité : nos surfaces suivent
les lieux du projet contemporain en se modulant a
travers des formes différentes pour dessiner également
des décorations sur mesure ; leurs caractéristiques

de résistance et de glissance permettent I'adaptation

aux espaces intérieurs et extérieurs ; les finitions et les
structures varient pour satisfaire les godts et les tendances
du mode d’habiter.

Vielseitige und Ubergreifende Losungen, unterschiedliche
Verwendungszwecke im Wohn- und Geschéftsbereich.

Die Kreativitat kennt keine Grenzen: unsere Oberflachen
folgen den Orten des zeitgendssischen Entwurfs und
wandeln sich in unterschiedlichen Formen an, um auch
Einrichtungen nach MaB zu entwerfen. Sie besitzen
Eigenschaften wie Festigkeit und Glétte, um sich den
Indoor- und Outdoor-Bereichen anzupassen. Sie verandern
die Oberflachen und die Texturen, um Vorlieben und Trends
des Wohnens aufzugreifen.

YHuBepcanbHble 1 rMbKue peLleHns, pasHoe Ha3HadeHve
B XKWJION 1 KOMMEPHECKON cdhepe. TBOPHECTBO He

3HaeT rpaHuy, Halum noBepxHOCTU nayT No MecTam
COBPEMEHHOIO MPOEKTA, MPUHUMAIOT pasHble (DOopMbl
N5t oPopMAEHNS Ha 3aka3, OHX 061aaloT BbICOKUMU
XapakTePUCTUKaMM MPOYHOCTI U HECKOMBb3KOCTH,

YTOBbI MPUCNOCOBUTBECS K BHYTPEHHWM U HAPY>KHBIM
NPOCTPaHCTBAM, Y HUX MEHSAETCS OTAeNKa 1 hakTypa,
YTOBbI OTBEYATb HA BKYCbI 1 TEHAEHLWN COBPEMEHHOMO
KAMbBS.

FURNITURE DESIGN
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HISTORY

EXCELLENCE BACKED
BY EXPERIENCE

Peace of mind, whatever you choose

LLa vostra € una scelta sicura, qualunque essa sia
Soyez confiants quelque soit votre choix
Vertrauen Sie auf Ihre Entscheidung
BepbTe B BaLw BbIGOP, KakM Obl OH He Oblin

Con oltre 50 anni di esperienza Ceramica Fondovalle &
tra le aziende leader di mercato in ambito internazionale
nella produzione e commercializzazione di piastrelle

e lastre in gres porcellanato. Un traguardo frutto di un
percorso fatto di ricerca e innovazione tecnologica,
salvaguardia dell’ambiente e del territorio, per garantire
I’eccellenza dei processi produttivi, I'esclusiva qualita dei
prodotti e I'efficienza del servizio.

Incorporating different textures, carefully chosen to
create ‘interaction’, our surface effects are inspired by
cement, metal, wood, stone, and fabric. Through expert
processing, our porcelain stoneware recreates the
unique, original character of these materials, naturally
and with impact, lending the products a crafted feel.

Des inspirations matiéristes différentes congues pour
dialoguer entre elles : béton, métal, bois, pierres et
tissus. Notre gres cérame interpréte avec force et naturel
leur caractére original et unique a travers des exécutions
soignées, au goQt presque artisanal.

Unterschiedliche materische Anregungen, die dazu
bestimmt sind, auch untereinander in Dialog zu treten:
Zement, Metall, Holz, Steine und Gewebe. Unser
Feinsteinzeug interpretiert mit Kraft und NatUrlichkeit
ihren ursprunglichen und einzigartigen Charakter
durch sorgfwéltige Bearbeitungen in einer beinahe
handwerklichen Art.

BRoxHoBeHWe pasHbiM1 MaTepuanamm, 3afgyMaHHoe s
[panora fake Apyr ¢ ApyroM: LEMEHT, MeTans, Aepeso,
KameHb 1 TKaHW. Hall kepamorpaHuT HTepnpeTupyeT
C CWIIOi 11 ECTECTBEHHOCTHIO X OPUMMHABHBIRA 11
YHUKASbHBIN XapaKkTep NocpeacTBoM TLIATENbHOM
06paboTKN B MOYTW YTO PEMECTIEHHOM BKYCE.
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STYLE

GLOBAL
AND LOCAL

Italian design, Italian essence

Un design dall’anim
Le design et I'dme
Design und Seel

a Made in ltaly
made of Italy
e aus ltalien

OunsanH n gywa “made of italy”

Credere fortemente nel proprio paese, nelle sue persone,
nelle sue idee e nella sua storia, con la consapevolezza
che ognuno di questi elementi insieme concorre ad offrire
qualcosa di unico e irripetibile. Questo & la vera natura del
Made in ltaly per noi. Da sempre curiamo ogni aspetto
della nostra attivita investendo con forza e convinzione in
ricerca e sviluppo, trendsetting, progettazione, controllo e
sicurezza, assistenza e servizio al cliente: tutto & realizzato
in Italia per offrire al mercato un vero prodotto italiano.

Being confident in your country’s people, its ideas and its
history, aware that every one of these factors helps make
it unique and unlike any other. This is what “Made in Italy”
really means for us. We have always taken great care in
every aspect of our business, focusing and investing with
strength and conviction in research and development,
trendsetting, technology, design, control and safety,
customer service and assistance: everything is done in
Italy, to offer the market a truly 100% Italian product.

Croire profondément dans notre pays, dans ses gens,
dans ses idées et dans son histoire, conscients que tous
ces éléments concourent & offrir quelque chose d’unique.
C’est pour nous la vraie nature du Made in Italy. Nous
soignons depuis toujours chaque aspect de notre activité
en investissant avec force et conviction dans la recherche
et le développement, dans le trendsetting, la conception, le

contrble et la sécurité, I'assistance et le service aux clients
: tout est réalisé en Italie pour offrir au marché un véritable

produit italien.

Stark an sein eigenes Land glauben, an seine Menschen, an
seine Ideen und seine Geschichte, mit dem Bewusstsein,
dass jedes einzelne dieser Elemente dazu beitragt, etwas
Einzigartiges und Unwiederholbares anbieten zu kénnen.
Das ist flr uns die echte Natur des Made in Italy. Schon
immer pflegen wir jeden Aspekt unserer Tatigkeit und
investieren mit Kraft und Uberzeugung in Forschung

und Entwicklung, Trendsetting, Planung, Kontrolle und
Sicherheit, Kundenunterstiitzung und Kundendienst.
Alles wird in Italien realisiert, damit dem Markt ein echtes
italienisches Produkt angeboten werden kann.

TBeppas Bepa B CBOKO CTpaHy, B ee NtoAew, uaen n nctopuio,
C YBEPEHHOCTBIO B TOM, YTO KaXXAbI N3 3TUX 3NEMEHTOB B
COBOKYMHOCTY @ET YTO-TO YHMKaNBbHOE 1 HEMOBTOPUMOE.
Mo HallemMy MHEHWO, MMEHHO B 3TOM 3aK/to4aeTcs UCTUHHAS
cyTb Made in Italy. Mbl Bcerga KponoTanBo crefnm 3a NiobbiM
acneKToM Halliei paboTbl, MACCUPOBAHHO W PELLMTENBHO
BKafplBas CpeCcTBa B MCCNefoBaHNs 1 pasBUTYie,
MepCneKTVIBHblE TEHAEHLMN, MPOEKTUPOBaHWE, KOHTPOb 1
6e30MacHOCTb, MOALEPIKKY ¥ OBCNYXKMBaHNe KIMeHTOB. Bee
3TO Aenaetcs B VTanum ans Toro, 4Tobbl NPeanoxXnTb Ha
PbIHKE UCTVHHO UTasTbSHCKYIO MPOAYKLMIO.
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ENVIRONMENT

A GREEN
DIRECTION

Fully respecting nature

Un totale rispetto per la natura
Soyez confiants quelque soit votre choix
Vertrauen Sie auf Ihre Entscheidung
BepbTe B Balw BbIGOP, KakM Obl OH He Oblin

Siamo molto sensibili alle tematiche di sostenibiita
ambientale e cerchiamo ogni giorno di adeguare i nostri
comportamenti ed investimenti nel rispetto di questa
priorita, migliorando i nostri processi produttivi per ridurre
gli sprechi, ottimizzare le risorse energetiche e contribuire
a rafforzare un concetto di qualita ‘sostenibile’. In
quest’ottica da anni aderiamo al programma Life+,
finanziando importanti progetti pilota, aventi come
obiettivo lo sviluppo di nuove politiche ambientali per
I’'Unione Europea, attraverso la realizzazione di strumenti,
tecnologie e metodologie all’avanguardia.

Incorporating different textures, carefully chosen to
create ‘interaction’, our surface effects are inspired by
cement, metal, wood, stone, and fabric. Through expert
processing, our porcelain stoneware recreates the
unique, original character of these materials, naturally
and with impact, lending the products a crafted feel.

Des inspirations matiéristes différentes congues pour
dialoguer entre elles : béton, métal, bois, pierres et
tissus. Notre grés cérame interpréte avec force et naturel
leur caractere original et unique a travers des exécutions
soignées, au golt presque artisanal. Unterschiedliche
materische Anregungen, die dazu bestimmt sind, auch
untereinander in Dialog zu treten: Zement, Metall, Holz,
Steine und Gewebe. Unser Feinsteinzeug interpretiert
mit Kraft und Naturlichkeit ihren urspriinglichen und
einzigartigen Charakter durch sorgfwaltige Bearbeitungen
in einer beinahe handwerklichen Art.

BpooxHoBeHve pa3dHbiMn MaTepuanamm, 3agyManHoe Ans
ovanora fiaxke Opyr ¢ ApyroM: LieMeHT, MeTans, Aepeso,
KaMeHb 1 TKaHW. Hall kepamorpaHuT MHTepnpeTvpyeT
C CUNOW 1 eCTECTBEHHOCTBIO VX OPUMMHAMBHBI U
YHVIKa/TbHBIN XapakTep NOCPenCTBOM TLLATENbHON
06paboTKM B MOYTU YTO PEMECTIEHHOM BKYCE.

15 COMPANY PROFILE



16 COMPANY PROFILE

PEOPLE

THE HUMAN
TOUCH

Sharing ideas and projects

Condividere idee e progetti
Partager des idées et des projets
Gemeinsame Ideen und Entwrfe

CoBMecTHas paspaboTka MAen 1 NPOEKTOB

Passione per la bellezza, I'architettura, il design
e al centro di tutto: le persone. Un gruppo
consolidato, una squadra giovane e creativa.
Collaboriamo fianco a fianco con entusiasmo,
fondendo insieme idee e materia, tecnica e
artigianalita, per raggiungere I'eccellenza in
ogni prodotto realizzato. Ci accomuna Il legame
profondo con il nostro Paese e le nostre radici,
con i valori e la bellezza che custodiscono.
Ogni giorno puntiamo, con il massimo
dell'impegno, a migliorarci sempre di piu.

A pensare sempre piu in grande.

Passion for beauty, architecture and design
revolving around people. A consolidated group of
people, a young and creative team. We work side
by side with enthusiasm, blending together ideas
and material, technology and craftsmanship, to
achieve a top level of excellence in each product
manufactured. We all share the deep bond with
our country, our roots, and the values and beauty
they hold. Every day we do our best to improve.
To think bigger.

De la passion pour la beauté, I'architecture, le
design, et au centre de tout: les personnes.

Un groupe consolidé, une équipe jeune et
créative. Nous collaborons cote a cote avec
enthousiasme, en fondant les idées et la matiéere,
la technique et I'artisanalité, pour atteindre
I’excellence dans tout produit réalisé. Nous
avons en commun le lien profond avec notre
pays et nos racines, avec les valeurs et la beauté

qu’ils recelent. Nous visons chaque jour, avec
le maximum de I'engagement, & nous améliorer
constamment. A penser de plus en plus en
grand.

Die Leidenschaft fur die Schonheit, die
Architektur, das Design und in der Mitte von
allem fUr die Menschen. Eine gefestigte Gruppe,
ein junges und kreatives Team. Wir arbeiten Seite
an Seite mit Enthusiasmus und verschmelzen
Ideen und Materie, Technik und Handwerkskunst
miteinander, um fUr jedes geschaffene Produkt
die Vortrefflichkeit zu erzielen. Gemeinsam haben
wir die tiefgehende Verbindung zu unserem Land
und unseren Wurzeln, mit den darin enthaltenen
Werten und der Schonheit. Jeden Tag streben
wir mit dem hdchsten Einsatz eine sténdig
groBere Verbesserung an und denken immer
mehr im GréBeren.

YBneyeHne KpacoTOn, apXUTEKTYPO, A3aNHOM,

B LIEHTPE KOTOPbIX BCErAa HAXOASTCS MOaM.
CnnoveHHas Npou3BoACTBeHHAs rpynna, B KOTOPOM
paboTaeT Mosiofas, TanaHTmMBas komaHaa. Mbl
paboTaem 60K 0 BOK C 3HTY3Ma3MOM, codeTast

LIPYr C APYroM WUaen 1 matepuasbl, TEXHUKY 1
pemecneHHoe MacTepcTBO, Npeanaras camble
BbICOKME Ka4eCcTBa B K&XKAOM BbiMyLLIEHHOM
n3aenun. Hac o6beamHSIOT TECHbIe CBA3M CO CBOEW
CTPaHOW 1 KOPHSIMU, C LIBHHOCTAMU 1 KPaCOTOM,
XPaHALLMMICS B HUX. Mbl eXKeIHEBHO CTapaemcs

1 NMpunaraeM MakcuMasbHble YCUnms Ans Hallero
HenpepbIBHOrO COBEpLLIEHCTBOBaHMS. [ns Toro,
4TOBbI BCEraa MbICNTb LLVPE.




QUALITY

DETAILS THAT MAKE
THE DIFFERENCE

Striving for the best, always

Ricercare sempre il meglio
Toujours agir au mieux
Das Allerbeste machen

Oenaem ewe nyyiwe

La qualita € per noi un modo di pensare e un modo di
fare. E ricerca di materiali selezionati, & etica sociale e
ambientale, & attenzione verso il presente e il futuro.

E cultura e cura del dettaglio, & rispetto per il patrimonio
storico. Tutte le collezioni Fondovalle raccontano la
passione per il nostro lavoro e I'intensa emozione

che nasce dall’incontro tra design e arte, tra natura e
artigianalita. Le collezioni Fondovalle sono la qualita piu
grande.

Quality for us is a way of thinking and doing. It means the
search of selected materials, social and environmental
ethics, attention to the present and future. It means
culture, attention to detail and respect for historical
heritage. All Fondovalle’s collections convey the passion
for our work and the intense emotion that is born from
the encounter between design and art, nature and
craftsmanship.

Fondovalle collections are our greatest quality.

La qualité est pour nous une maniére de penser

et une maniere de faire. Elle est la recherche des
matériaux sélectionnés, elle est I'éthique sociale et
environnementale, elle est I'attention envers le présent
et le futur. Elle est la culture et le soin du détall, elle

est le respect pour le patrimoine historique. Toutes les
collections Fondovalle racontent les passions pour notre
travail et I'émotion intense qui nait de la rencontre entre
le design et I'art, entre la nature et I'artisanalité. Les
collections Fondovalle sont la qualité la plus grande.

FUr uns ist die Qualitat eine Art zu denken und eine Art
zu handeln. Das bedeutet, Suche nach hochwertigen
Werkstoffen, soziale und umweltrelevante Ethik,
Aufmerksamkeit flr die Gegenwart und die Zukunft.

Das ist Kultur und Pflege des Details und Respekt flr
die KulturgUter. Alle Fondovalle-Kollektionen sprechen
Uber die Leidenschaft flr unsere Arbeit und das intensive
Gefuhl, das durch die Begegnung von Design, Kunst,
Natur und Handwerklichkeit entsteht. Die Fondovalle-
Kollektionen sind der héchste Ausdruck davon.

[ns Hac ka4ecTBO - 9TO 06pa3 MbILLAEHNS 1 MOBEAEHS.

OHO 3aK/No4aeTCst B MOMCKax TLaTeNbHO OTOOPaHHbIX
MaTepunanos, B COLMANbHON 1 3KOOMMYECKOM

3TUKE, BO BHYMaHUN K HACTOSILLEMY 1 ByayLiemy.
OHO BblpaxkaeTCca B Ky/bType 1 3a60Te 0 AeTansx, B
YBaXKEHUW K KYTbTYPHO-UCTOPUHECKOMY HAacneauio.
Bce konnekummn ot Fondovalle noBecTBytoT 0 Nt06BM K
CBOEMy AieNy 1 O ryBOKMX SMOLMSX, POXKAAIOLLINXCA
Npn coveTaHnn guaarHa 1 CKYCCTBa, NpUpoab! v
pemecneHHoro Tsopyectaa. Konnekumn Fondovalle
ABNAOTCA CaMbIMU KPaCHOPE1MBbIMI 0bpasLiamm
KayecTaa.
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CONCRETE EFFECT

Effetto Cemento | Effet Béton | Beton-Effekt | ekt LemeHTa

23 CONCRETE EFFECT



T o . P e - b X T F Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
1 . e = 5 ' f e = o Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL
; | Dalles en céramique en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmtsl 13 kepamorpanuTa - I'pynna Bla UGL

i

F THICKNESS SURFACES TECH INFO
Naturale Rettificato Materiali ceramici prodotti con differenti tecnologie,
J Natural Rectified con risultati estetici differenziati che non consentono la
0 Naturel Rectifi miscelazione tra i diversi spessori | Ceramics manufactured
g Natural Rektifiziert using a range of technologies, with different effects, which do
6,5 mm 10 mm f P .
SELF LEVELING HaypasibHbit PokTUOULIPOBEHHbIA not allow materials with different thicknesses to be used together
g SIZES
: |:|
: i %
. 4z DDD il LU
e = 160x320* 120x240™  120x120 60x120 80x80 40x80 60x60 30x60 5
\ 62,99"x125,98" A47,24°x94,49" 47, 24'x47,24"  23,62"'x47,24"  31,50'x31,60"  15,75"x31,60"  23,62"x23,62"  11,81'x23,62" E
fir | * Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades S5
. ** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades §
nI
3
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k COLORS 2
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PORTLAND

Jordan

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™*
47,24°X94,49"

120x120
47,24"x47 24"

60x120
23,62'%47,24"

80x80
31,560°x31,50"

1

40x80
15,76'x31,50"

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

PTL111

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

PTL143

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

PTL113

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HatypansHbIn PekTndurumposaHHbsIi

6.5 mm

160x320 . 62,99"x125,98"
PTL099

120x240 . 47,24'x94,49"
PTLO61

120x120 . 47,24"%47,24"
PTLO57

60x120 . 23,62'x47,24"
PTL170

10 mm

60x120 . 23,62'x47,24"
PTL110

80x80 . 31,50"x31,50"
PTL117

40x80 . 15,75"x31,50"
PTL118

Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tiles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations a la
commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei
Bestellung die Kombinationen anzufragen | B cryvae yknaakv pasHbix popmaTos
W AEKOPOB MPOCKM BAC 3aMpPOCUTL COOTBETCTBYIOLLIME COHETaHVA MPU 3aKase.
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PORTLAND

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE
Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
HaTypanbHblii PekTidrumpoBaHHbIn
6,5mm
1 GOXSZO* ;(?:)E(ggg . 62,99"x125,98'
62,99"x125,98"
120x240 . 47,24"x94,49"
PTLO002
120x120 . 47,24'%47,24"
PTLO04
60x120 . 23,62"x47,24"
PTL169
120x240™*
47,24"x94,49"
10 mm
120x120 60X120 . 23,62'x47,24"
47,24"x47,24” PTL104
80x80 . 31,50"x31,50"
PTL206
40x80 . 15,75'x31,50"
60x120 PTL198
23,62'%x47,24"
60x60 . 23,62'x23,62"
PTL179
30x60 . 11,81'x23,62"
80x80 PTL180
31,50"x31,50"
40x80
15,76"x31,50"
60x60
23,62'x23,62"
Hood D
30x60
% 11,81'x23,62"
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,16"x47,24” 33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
PTLO08 PTLO06 PTLOO7
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15'x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M
Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
03159PTLB602 03157PTLG02 03157PTLA02 in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tiles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
8x60 . 3,15'x23,62" poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations a la
battiscopa commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei

Bestellung die Kombinationen anzufragen | B cnyvae yknaaki pasHbix hopmaTtos
0365PTLB602 VAW IBKOPOB MPOCKIM BAC 3arpOCUTL COOTBETCTBYIOLLIVIE COHETAHMS MPU 3aKaze.
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PORTLAND

Hood decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

PTL202
60x60 . 23,62'x23,62"
PTL178

Hood Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTLO34

30x60 . 11,81"x23,62"
mix size
0349PTLMXS02

30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT302
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PORTLAND

Tabor

30x60
% Q Q 11,81"%23,62"

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

PTLO16

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

03159PTLB605
8x60 . 3,15"x23,62"
battiscopa
0365PTLB605

6,5 mm

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino lineare LL
PTLO14

10 mm

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"

gradino lineare M
03157PTLGO5

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47,24°x94,49"

120x120
47 24°%47 24

60x120
23,62'%47,24"

80x80
31,60°x31,50"

|

40x80
15,75"%31,50"

[ ]

60x60
23,62'%23,62'

]

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

PTLO15

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
gradino angolare M

03157PTLAOS

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HatypansHbIn PekTndurumposaHHbsIi

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
PTL095

120x240 . 47,24'x94,49"
PTLO10

120x120 . 47,24"%47,24"
PTLO12

60x120 . 23,62'x47,24"
PTL171

10 mm

60x120 . 23,62'x47,24"
PTL107

80x80 . 31,50"x31,50"
PTL208

40x80 . 15,75"'x31,50"
PTL200

60x60 . 23,62'x23,62"
PTL185

30x60 . 11,81"x23,62"
PTL193

Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tiles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations a la
commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei
Bestellung die Kombinationen anzufragen | B cnyvae yknaaki pasHbix hopmaTtos
WM [IEKOPOB MPOCKIM BAC 3aMpOCUTL COOTBETCTBYIOLLIVIE COYETaHMS NPK 3akase.

LAYING EXAMPLE
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PORTLAND

Tabor decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

PTL204

60x60 . 23,62'x23,62"
PTL186

Tabor Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTLO36

10 mm

30x60 . 11,81"'x23,62"
mix size
0349PTLMXS05

10 mm
30x30. 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT305
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PORTLAND

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTidrumpoBaHHbIn

120x240% 65mm
47,24"x94,49"
120x240 . 47,24'x94,49"
PTLO18
120x120 . 47,24'%47,24"
PTL020
120x120 60x120 . 23,62'x47,24"
A7 24°%47 24" PTL172
60x120 10mm
23,62'x47,24”
80x80 . 31,50"x31,50"
PTL205
40x80 . 15,75'x31,50"
80x80 PTL197
81,60%31,50 60x60 . 23,62"x23,62"
PTL181
|:| 30x60 . 11,81"x23,62"
PTL191
40x80
15,75"x31,50"
60x60
23,62'x23,62"
30x60
11,81"%23,62"
Helen
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"%x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
PTLO024 PTLO022 PTLO23
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M
Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
03159PTLB600 03157PTLGO0 03157PTLA00 in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tiles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
8x60 . 3,15'x23,62" poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations a la
battiscopa commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei

Bestellung die Kombinationen anzufragen | B crysae yknaaki pasHbix hopmatos
0365PTLB600 VAW IBKOPOB MPOCKIM BAC 3arpOCUTL COOTBETCTBYIOLLIVIE COHETAHMS MPU 3aKaze.
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PORTLAND

Helen decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

PTL201
60x60 . 23,62'x23,62"
PTL182

Helen Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTL038

30x60 . 11,81"x23,62"
mix size
0349PTLMXS00

30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT300
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PORTLAND

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PeKTUhULMPOBaHHbIN

120x240"" 65 mm
47,24'x94,49"
120x240 . 47,24'x94,49"
PTL026
120x120 . 47,24'%47,24"
PTLO028
120x120 60x120 . 23,62'x47,24"
A7 24°%47 24" PTL173
60x120 10 mm
23,62'%x47,24"
80x80 . 31,50"x31,50"
PTL207
40x80 . 15,75'x31,50"
80x80 PTL199
81,60%31,50 60x60 . 23,62'x23,62"
PTL183
|:| 30x60 . 11,81'x23,62"
PTL192
40x80
15,76"x31,50"
60x60
23,62'%x23,62"
30x60
11,81"%23,62"
Lassen
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"%x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
PTLO32 PTLO30 PTLO31
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15'x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M
Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
03159PTLB603 03157PTLGO3 03157PTLA03 in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tiles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
8x60 . 3,15'x23,62" poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations a la
battiscopa commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei

Bestellung die Kombinationen anzufragen | B cnyvae yknaaki pasHbix hopmaTtos
0365PTLB603 VAW IBKOPOB MPOCKIM BAC 3arpOCUTL COOTBETCTBYIOLLIVIE COHETAHMS MPU 3aKaze.
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PORTLAND

Lassen decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

PTL203
60x60 . 23,62'x23,62"
PTL184

Lassen Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTLO40

10 mm

30x60 . 11,81'x23,62"
mix size
0349PTLMXS03

10 mm
30x30. 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT303
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RES ART

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramique en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmtsl 13 kepamorpanuTa - I'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato Materiali ceramici prodotti con differenti tecnologie,
Natural Rectified con risultati estetici differenziati che non consentono la
Naturel Rectifi miscelazione tra i diversi spessori | Ceramics manufactured

Natural Rektifiziert using a range of technologies, with different effects, which do
SE’LEF) LEETING 10 mm ngiﬁan:Hb:v%ZSeer ULPOBaHHbI not allow materials with different thicknesses to be used together

SIZES

DDDDD 1 0

160x320* 120x240** 160x160 120x120 60x120 80x80 40x80 160x320 Lignt Side
62,99'x125,98" 47,24°x94,49" 62,99'x62,99" 47,24°x47,24" 23,62'x47,24" 31,60°x31,50" 15,76"x31,50"  62,99°x125,98"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

RES ART_CONCRETE EFFECT

COLORS

51

Powder Cobalt




|
__
_ | 10333 21340N00 LeifS3 €5

103443'3134INOJ ™ 1HY S3H Lm




—
[&]
L
(.
[
wi
m
oc
o
=
o
S
[
o
<
w
w
oc
<
w0

Powder

ﬂ'N

TN

Pottery
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Ash / Light Side

Ash
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RES ART

Talc

6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24"  33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL

RES199 RES078

10 mm 10 mm

8x120 . 3,15'x47,24"  40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
battiscopa gradino lineare M

RES071 RES097

8x80 . 3,15"x31,50"

battiscopa

RES092

<~

6,5 mm

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47,24°x94,49"

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47,24°x47,24"

60x120
23,62'x47,24”

80x80
31,50'x31,50"

|

40x80
16,76"x31,60"

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino angolare LL
RES085

10 mm

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97

gradino angolare M
RES102

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES023

120x240 . 47,24'x94,49"
RES035

160x160 . 62,99'x62,99"
RES066

120x120 . 47,24'%47,24"
RES178

60x120 . 23,62'x47,24"
RES192

10 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
RES053

80x80 . 31,50"x31,50"
RES006

40x80 . 15,75'x31,50"
RESO11

Ash

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

RES200

10 mm
8x120 . 3,15"x47,24”
battiscopa

RES072

8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa

RES093

g

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

RES079

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97”
gradino lineare M

RES098

v

6,5 mm

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47 24°x94,49"

160x160
62,99'%62,99"

120x120
47 24°%47,24°

60x120
23,62'x47,24"

80x80
31,50'x31,50"

|

40x80
15,75"%31,50"

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino angolare LL
RES086

10 mm

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97

gradino angolare M
RES103

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHbI PekTrihrumposaHHbIii

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES024

120x240 . 47,24'x94,49"
RES036

160x160 . 62,99'x62,99"
RES067

120x120 . 47,24'x47,24"
RES179

60x120 . 23,62"x47,24"
RES193

10 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
RES054

80x80 . 31,50"x31,50"
RES007

40x80 . 15,75'x31,50"
RES012
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RES ART

Powder

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

RES201

10 mm
8x120 . 3,16"x47,24"
battiscopa

RES073

8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

RES094

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

RES080

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

RES099

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47,24°x94,49"

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47,24°x47,24"

60x120
23,62'x47,24”

80x80
31,50'x31,50"

|

40x80
16,76"x31,60"

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

RES087

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
gradino angolare M

RES104

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES025

120x240 . 47,24'x94,49"
RES037

160x160 . 62,99'x62,99"
RES068

120x120 . 47,24'%47,24"
RES180

60x120 . 23,62'x47,24"
RES194

10 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
RES055

80x80 . 31,50"x31,50"
RES008

40x80 . 15,75'x31,50"
RES013

Mud

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

RES202

10 mm
8x120 . 3,15"x47,24”
battiscopa

RES074

8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa

RES095

g

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

RES081

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97”
gradino lineare M

RES100

v

6,5 mm

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47 24°%94,49"

160x160
62,99'%62,99"

120x120
47,24°x47,24"

60x120
23,62'x47,24”

80x80
31,50x31,50”

|

40x80
15,75"%31,50

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino angolare LL
RES088

10 mm

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97

gradino angolare M
RES105

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbI PekTrihrumposaHHbIii

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES026

120x240 . 47,24'x94,49"
RES038

160x160 . 62,99'x62,99"
RES069

120x120 . 47,24'x47,24"
RES181

60x120 . 23,62"x47,24"
RES195

10 mm

120x120 . 47,24'x47,24"
RES056

80x80 . 31,50"x31,50"
RES009

40x80 . 15,75"x31,50"
RES014
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RES ART
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SIZES & SURFACES SIZES & SURFACES
Naturale Rettificato Naturale Rettificato
Natural Rectified Natural Rectified
Naturel Rectifi Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert Natural Rektifiziert
HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI HaTrypanbHbI PekTrhmumposaHHbIi
65mm 6,5 mm
160x320 . 62,99"x125,98" , )
) ) 160x320 . 62,99'x125,98
160x320* RES027 160x320* RES028
62,99'x125,98" 100x240 . 470494 AT 62,99'x125,98"
X240 . 47,24'x94, P »
RES039 ;22;5;2 L 47,24"%94,49
160x160 . 62,99'x62,99" " »
RES070 ;‘Gé)élgg .62,99"x62,99
:fé’;:ig' ar2ar 24" 120x120 . 47,24%47,24"
RES183
120x240** 60x120  25/62aras - 60X120 . 23,62'%47,24°
47 24°%Q4, 49" RES196 120x240 RES197
' ’ 47,24"%x94,49"
10 mm
160x160
62,99"%62,99" 120x120 . 47,24"x47,24" 160x160
RESO057 62,99'%x62,99"
80x80 . 31,50"x31,50"
RES010
120x120 40x80 . 15,75'x31,50"
47 24547 24 RES015
120x120
47 ,24"%47,24"
60x120
23,62'x47,24"
60x120
28,62'%47,24"
80x80
31,50'x31,50"
Lava 40x80
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"  33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97" 8x120 . 3,15"x47,24"  33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
RES203 RES082 RES089 RES204 RES206 RES207
10 mm 10 mm 10 mm
8x120 . 3,16"x47,24"  40x80x5 . 15,75'x31,50"x1,97” 40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M
RES075 RES101 RES106

8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

RES096
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RES ART

SIZES & SURFACES
Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI
65mm
160x320 . 62,99"x125,98"
160x320* RES029
62,99'x125,98"
120x240 . 47,24'x94,49"
RES115
160x160 . 62,99'x62,99"
RES129
120x120 . 47,24'x47,24"
RES184
60x120 . 23,62"x47,24"
120x240** RES198
A47,24'x94,49"
LAYING EXAMPLE
160x160 .
62,99'%x62,99" 4
, ‘ -
&5
120x120 1
47 24°%x47 24"
]
-
60x120
23,62'x47,24"

f

i i Prodotto con 3 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with 3 different
OObaH nght Slde graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 3 graphismes

6,5 mm conditionnés de fagon fortuite | Hergestellt mit 3 verschiedenen Graphiken, die zufallig zusam-
% 160x320 . 62,99'x125,98" men verpackt werden | 3nenvie nveeT 3 pagHbix rpadrieckiix PeLLBHIst, MPOV3BOIBHO
decoro Pa3M10XKEeHHbBIX MO YNakoBKam

-

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm RES047
8x120 . 3,15"x47,24"  33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

RES205 RES208 RES209
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RES ART

MOSAICO BALL

Talc Ash

6,5 mm 6,5 mm

28,8x31,2 . 11,34'x12,28" 28,8x31,2 . 11,34'x12,28"
RES171 RES172

Mud Lava
6,5 mm 6,5 mm
28,8x31,2 . 11,34'x12,28" 28,8x31,2 . 11,34'x12,28"
RES174 RES175

Cobalt

6,5 mm

28,8x31,2 . 11,34"x12,28"
RES177

Powder

6,5 mm

28,8x31,2 . 11,34x12,28"
RES173

Pottery
6,5 mm

28,8x31,2 . 11,34x12,28"
RES176
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ACTION

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramique en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmtsl 13 kepamorpanuTa - I'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO
Naturale Rettificato DCOF
' Natural Rectified . R10 w H h
Naturel Rectif
6,5 mm Natural Rektifiziert
SELF LEVELING HaTtypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIi
SIZES

160x320* 120x240"  120x120 60x120
62,99'x125,98" 47 24°X04,49" A7 244724 23,62°%47,24"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS

.78
=

- L
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ACTION

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbiii PeKTUOULMPOBAHHBIN

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"

160x320* ACTO049
62,99'x125,98"
120240 . 47,24'x94,49"
ACTO012
120120 . 47,24"%47,24"
ACTO14
60x120 . 23,62'x47,24"
ACT063
120x240™
47,24'x94,49"
120x120
47 24°%47 24"
60x120
28,62'%x47,24"
. i X ; \ L b 1 i b ]
b o - RrAE Rt ¥
-. s e
Paint Light White PATENTED
6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro
ACTO18
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15'x47,24" 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ACTO009 ACTO010 ACTO16
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ACTION

6,5 mm
8x120 . 3,15'x47,24"
battiscopa

ACTO19

< 7 <7

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

ACT020

6,5 mm

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47,24'x94,49"

120x120
47, 24°x47 24"

60x120
23,62'%47,24"

33x120x5 . 12,99'x47,24'x1,97"

gradino angolare LL
ACTO006

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rekfifiziert

HaTypanbHbin PekTndrumpoBaHHbin

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
ACTO051

120x240 . 47,24'%x94,49"
ACTO002

120x120 . 47,24°x47,24
ACTO004

60x120 . 23,62'x47,24"
ACT062

Paint Dark White
6,5 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

ACTO008

PATENTED

LAYING EXAMPLE
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Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla UGL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla UGL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammieckas namTka ns kepamorpanita - 'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif

Natural Rektifiziert
HaTtypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIi

SIZES

i

80x80 40x80
31,50'x31,50" 16,75"%31,60"

COLORS

TECH INFO
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SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
80x80 HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI

31,80'x31,50"
|:| 10 mm
?0;8% e 80x80 . 31,50°%31,50"
5.76%31.5 TOK002
40x80 . 15,75"x31,50"
TOKO003
Cliff 10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)
TOKO010
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M

TOKO009 TOKO11 TOKO012
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Tar
%

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

TOKO021

~ 7

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

TOK023

10 mm

SIZES & SURFACES

80x80
31,50%31,60"

i

40x80
15,75"%31,50"

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97

gradino angolare M
TOKO024

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

80x80 . 31,50"x31,50"
TOKO14

40x80 . 15,75'x31,50"
TOKO015

85 TOKA_CONCRETE EFFECT

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

TOKO022




STONE & MARBLE EFFECT

Effetto Pietra & Marmo | Effet Pierre et Marbre | Stein & Marmor-Effekt | 9chhekT kamHs 1 Mpamopa
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INFINITO 2.0

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
) pe Bla UGL
roup Bla UGL
- Groupe Bla UGL
rpaHuTa - pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Glossy / Honed / Natural_Rettificato
G / Honed / Natural_Rectified

6,5 mm
SELF LEVELING

La superficie HONED & una finitura di nuova concezione che risulta pil opaca rispetto alla versione GLOSSY. Le differenze di lucentezza ed eventuali disomogeneita di
ives a more matt effect than the GLOSSY ver:

aspetto sono quindi da considerare caratteristiche intrinseche di questa superficie. | The HONED surface is a new finish that g
Any diffel in shine and appearan re therefore a natural feature of this surface finish.

Hnl

160x320" 120x240™ 120x120 60x120
62,99x12598"  47,24'%94,49" 47 24'x47 24" 23,62'%47,24"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Sl ced usi Ire vith tec

** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS

Statuario Statuario Extra

Lincoln

/

available in dedicated shades

Calacatta White

Sahara Noir
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Sahara Noir Glossy
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Calacatta Gold Glossy

Fior di Bosco Glossy / Honed
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Statuario Glossy ' ‘C:q;, Statuario Extra Glossy
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Lincoln Glossy
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240

6,5 mm

Glossy_Rettificato

" Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MNonmposaHHas_PexTdnLpOBaHHGIN

160x320 . 62,99'x125,98"
INF749

160x320* o
62,99'%125,98" 120x240 . 47,24"x94,49

INF734 P

120x120 . 47,24°x47,24
INF726

60x120 . 23,62'x47,24"
INF864

Honed_Rettificato

Honed_Rectified .
120x240™* Mat_Rectiié .
47 24"'%94,49" Matte_Rektifiziert

4 Matogasi_PexndmLyposaHHsii

160x320 . 62,99"x125,98"
INF748

120x240 . 47,24"x94,49"
120x120 INF733

47, 24%47,24 120x120 . 472454724

INF725

60x120 . 23,62'x47,24"
INF865

60x120

23 6247 24" Natural_Rettificato

Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rekdifiziert
HatypasnsHbii_PexTidmposanHHsin

120x240 . 47,24'x94,49"
INF732

120x120 . 47,24'%47,24"
INF724

60x120 . 23,62"x47,24"
INF866

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
Statu ario packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | Vspenne vveet
6 pasHble rpadmHeckme peLLEHIs], MPOM3BOIBHO Pa3NOXKEHHbIE B YakoBKaX.

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24" 33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF765 glossy INF768 glossy INF771 glossy

INF764 honed INF767 honed INF770 honed

INF763 natural INF766 natural INF769 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320
i A
F
e
>
1 2 _x_ o
Statuario

Nel formato 160x320 il "Statuario" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione delle
facce & random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra
raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi &€ soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the
160x320 size, "Statuario” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly,
which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the se-
quence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products.
| Dans le format 160x320 le "Statuario" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des
faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La premiere dalle

représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la tolérance typique du produit en pierre. |
Beim Format 160x320 wird der "Statuario" in 4 verschiedenen Oberfléchen hergestellt, um den natlrlichen Effekt hervorzuheben, der fur den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des
Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihen-
folge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schlieBt sich an die vierte an, um eine unendliche Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden
Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B chopmate 160x320 "Statuario” BoinyckaeTcst C 4 pasHbIMy PUCYHKaMM 17153
NoAYepK1BaHNSA HaTYPanbHOro athdexTa Mpamopa. [Npy NPUroToBEHMIM 3aKasa BEIDOP PUCYHKOB OCYLLIECTBISETCS CAyYaliHO, MOSTOMY, HE rapaHTUPYETCS COBMafEeHNe MPOXKMUIOK
Ha pasHbIx NanTax. CobtofanTe ykadaHHyo HKe NocneaoBaTeNbHOCTb ANs codaaHns addexTa cornacoBaHHOCTY. [epsast n3obparkeHHas NaMTa coHeTaeTcst C 4eTBepTOn AN
rapaHTn NoNy4eHns adhexTa HECKOHEHHOCTU. SMDAEKT CINOLLHBIX MPOXKUIOK Ha PadHbIX NAUTaxX MMEET AOMYCKM, XapakTepHble NS KaMeHHOro Mateprana.
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INFINIT0 2.0

A

Statuario

A B

Statuario

BOOKMATCH "A" 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MoswmposaHHaA_PexTvcvLVpOBaHHbI

160x320 . 62,99"x125,98"
INF758

BOOKMATCH "B 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MosmposaHHaA_PexTvivLypoBaHHbI

160x320 . 62,99°x125,98"
INF759

LAYING EXAMPLE

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvthvLypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF756

BOOKMATCH A" 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTdLIpOBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF743

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosas_PexTvichvLypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF757

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonvposaHHas_PexTndmLVpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF744

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Martosast_PexTndmLyposaHHsii

120x240 . 47,24°x94,49"
INF741

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rekiifiziert
Matosad_PexTvicvLypoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF742

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHsi_PexTdmLmpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF739

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbii_PexTvicmLypoBaHHbii

120x240 . 47,24'x94,49"
INF740

B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica dello Statuario Boockmatch consente di ricreare
delle composizioni infinite perché le venature combaciano
sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi
effetti speculari, € importante seguire la successione delle
lettere come nel disegno proposto. | The aesthetic features of
Statuario Boockmatch allow users to recreate endless designs
since the veining matches both horizontally and vertically. To en-
sure this seamless effect, it is important to follow the sequence
of letters shown in the design given. | Le graphisme du Statuario
Boockmatch permet de recréer des compositions infinies par-
ce que les veines coincident verticalement et horizontalement.
Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la
succession des lettres d'aprés le dessin proposé. | Die Grafik
des Statuario Boockmatch erméglicht die Bildung von unen-
dlich vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl
vertikal als auch horizontal aneinander passen. Zur Erzielung
dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben
nacheinander auszufUhren, wie in der vorgeschlagenen Zeich-
nung. | PrcyHok Statuario Boockmatch nossosnsieT cosnasars
BOECKOHEYHbIE KOMMO3MLWM, TaK Kak ero NpOXnIK/A CoBnagaroT
[pyr C ApYroM Kak B rOpr30OHTasIbHOM, Tak 1 B BEPTUKASIBHOM
HanpasneHun. s nonydeHns 3epkanbHoro addexTa BakHO
MPVAEPKVBATECA MOCNeAoBATENBHOCTN OYKB, MPUBEAEHHOM
Ha Cxeme Hwxe.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MNonmposaHHas_PexTdnLpOBaHHGIN

160x320 . 62,99'x125,98"
INF1042

160x320* o
62,99'%125,98" 120x240 . 47,24"x94,49

INF1031

120x120 . 47,24°x47,24
INF1056

60x120 . 23,62'x47,24"
INF1058

Honed_Rettificato
Honed_Rectified

120x240** Mat_Rectifié

47 24"'%94,49" Matte_Rektifiziert

Matogasi_PexndmLyposaHHsii

160x320 . 62,99"x125,98" ~
INF1041

120x240 . 47,24"x94,49"
120x120 INF1030

47, 24%47,24 120x120 . 472454724

INF1055

60x120 . 23,62'x47,24"
INF1057

60x120
23,62'%47,24"

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
Statu ario Extra packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswah! verpackt | Vianenvie iveet
6 pagHble rpaduHecK/e peLLeHs, MPOV3BOIBHO Pa3/IOMKEHHbIE B YNaKOBKaX.

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24" 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF1060 glossy INF1062 glossy INF1064 glossy

INF1059 honed INF1061 honed INF1063 honed
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

1 2 3
Statuario Extra

Nel formato 160x320 il "Statuario Extra" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la sele-
zione delle facce € random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non € garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La
prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto
lapideo. | In the 160x320 size, "Statuario Extra" is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions
are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an
endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tole-
rance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Statuario Extra" est produit en 4 faces différentes pour accentuer l'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation
de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer
la synchronisation. La premiere dalle représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la

. S

tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Statuario Extra" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den natlrlichen Effekt hervorzuheben, der fur
den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Tellen
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schliet sich an die vierte an, um eine unendliche
Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B dopmate 160x320
"Statuario Extra" BbinyckaeTcs ¢ 4 pasHbiM pUCYHKaMM 7151 MOAYepKUBaHNS HaTypaiibHOro addexTa Mpamopa. [py MpUroToBAeHM 3akada BbIoop PYICYHKOB OCYLLIECTBASETCS
Chy4aHo, MO3TOMY, HE FrapaHTUPYEeTCs CoBNaagH/e MPOXNIOK Ha pasHbix NanTax. CobnofanTe ykadaHHYo HKe NOCNeA0BaTeNbHOCTb A1 CO3AaHMSA SheKTa CornacoBaHHOCTU.
Mepgast M300padKeHHast NAUTa COYETaETCS C HYETBEPTON A5 rapaHTVm NosyHeHst adhexTa 6eCKOHEYHOCTN. SMEKT CrAOLLHbIX MPOXUIOK Ha Pa3HbIX MAUTaxX UMEET AOMYyCKM,
XapakTepHble A1 KaMEHHOro MaTepuana.
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INFINIT0 2.0

A

Statuario Extra

A

Statuario Extra

BOOKMATCH "A" 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MoswmposaHHaA_PexTvcvLVpOBaHHbI

160x320 . 62,99"x125,98"
INF1045

BOOKMATCH "B 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MosmposaHHaA_PexTvivLypoBaHHbI

160x320 . 62,99°x125,98"
INF1046

LAYING EXAMPLE

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvthvLypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF1043

BOOKMATCH A" 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTdLIpOBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF1036

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosas_PexTvichvLypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF1044

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonvposaHHas_PexTndmLVpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF1037

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Martosast_PexTndmLyposaHHsii

120x240 . 47,24°x94,49"
INF1034

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rekiifiziert
Matosad_PexTvicvLypoBaHHbIi

120x240 . 47,24"x94,49"
INF1035

B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica dello Statuario Extra Boockmatch consente
di ricreare delle composizioni infinite perché le venatu-
re combaciano sia verticalmente che orizzontalmente.
Per ottenere questi effetti speculari, & importante seguire
la successione delle lettere come nel disegno proposto. |
The aesthetic features of Statuario Extra Boockmatch allow
users to recreate endless designs since the veining matches
both horizontally and vertically. To ensure this seamless effect,
it is important to follow the sequence of letters shown in the
design given. | Le graphisme du Statuario Extra Boockmatch
permet de recréer des compositions infinies parce que les vei-
nes coincident verticalement et horizontalement. Pour obtenir
ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession
des lettres d'apres le dessin proposé. | Die Grafik des Statua-
rio Extra Boockmatch ermdglicht die Bildung von unendlich
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowoh! vertikal
als auch horizontal aneinander passen. Zur Erzielung dieser
spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nachei-
nander auszufihren, wie in der vorgeschlagenen Zeichnung. |
PrcyHok Statuario Extra Boockmatch nossonset cospasatb
OECKOHEHYHbIE KOMMO3MLWM, Tak Kak ero MPOXUIIK/A COBMaaaroT
[PYr C [PYroM Kak B ropY30HTasIbHOM, Tak 1 B BEPTUKaSIbHOM
HarpasneHVn. [na nofyHeHns 3epkanbHoro addexra BaxkHO
NPVAEPKMBATECA MOCNEA0BATENBHOCTU OyKB, MPYIBEAEHHOM
Ha Cxeme Hwxe.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHas_PexTdmUypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF501

160x320" o
62,99'125,98" 120x240 . 47,24"x94,49

INF518

120x120 . 47,24"x47,24"
INF520

60x120 . 23,62'x47,24"
INF821

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
120x240** Mat_Rectifié
47,24'%x94,49" Matte_Rektifiziert
MatoBast_PexTvimLypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF500

120%240 . 47,24'x94,49”
120x120 INF517

A7.24%41,24 120x120 . 47,24°x47,24"

INF521

60x120 . 23,62'x47,24"
INF822

6OX1,,20 B Natural_Rettificato
28,62%47 .24 Natural_Rectified

Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypansHsii_PextidmLmvposaHHsi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF516

120x120 . 47,24"x47,24"
INF519

60x120 . 23,62"x47,24"
INF820

GRAPHICS 120x240

115 INFINITO 2.0_STONE & MARBLE EFFECT

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
Oalac atta GO|d packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | Vspenne vveet
6 pasHble rpadmHeCKmNe PELLEHIS, MPON3BOSBHO PA3/IOKEHHDIE B YrMakoBKax.

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15'x47,24” 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF610 glossy INF613 glossy INF616 glossy

INF609 honed INF612 honed INF615 honed

INF608 natural INF611 natural INF614 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

Calacatta Gold

Nel formato 160x320 il "Calacatta Gold" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la sele-
zione delle facce € random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non € garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La
prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi &€ soggetta alla tolleranza tipica del prodotto
lapideo. | In the 160x320 size, "Calacatta Gold" is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions
are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an
endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tole-
rance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Calacatta Gold" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation
de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer
la synchronisation. La premiere dalle représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la

tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Calacatta Gold" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den nattirlichen Effekt hervorzuheben, der fur
den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schliet sich an die vierte an, um eine unendliche
Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B hopmate 160x320
"Calacatta Gold" BbinyckaeTcs ¢ 4 pasgHbIMV PUCYHKaMI 151 MOAYEPKUBaHMS HATYPaNbHOroO adexTa Mpamopa. [1py NpUroToBNeHMM 3aKasa Belbop PYICYHKOB OCYLLECTBIISETCS
Chy4aiHo, MO3TOMY, HE FrapaHTUPYETCS CoBMaagHVE MPOXNIOK Ha PasHbix NamTax. CobMmoaanTe yKazaHHyo HYbKe NOCNea0BaTelbHOCTb A1 Co3aaH s ahdexTa CornacoBaHHOCTM.
[Mepsas 13o0OparkeHHast MmMTa Co4eTaeTCs C YeTBepTOM ANA rapaHTUM NoyyeHns addeKTa BeCKOHEUHOCTM. SdMEKT CMOLWHBIX MPOXIOK Ha Pa3HbIX MmMTax MMeeT JOMYyCKU,
XapaxkTepHble 15 KaMeHHOro MaTtepuana.
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INFINIT0 2.0

/ ]

: x

Calacatta Gold

[} § {1

Ga.lacatta Gold

\ BOOKMATCH "A" 160x320

6,5mm

b Glossy_Rettificato
\ Glossy_Rectified

BOOKMATCH "B 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié Poli_Rectifie
\ Glossy_Rekiifiziert Glossy_Rektifiziert
1 \ [MoswmposaHHaA_PexTvcvLVpOBaHHbI [MosmposaHHaA_PexTvivLypoBaHHbI
1 . 160x320 . 62,99"x125,98" 160x320 . 62,99°x125,98"
1|. INF506 INF507
-

A W

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvthvLypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF504

i

BOOKMATCH A" 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTndmnLpoBaHHoI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF529

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosas_PexTvichvLypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF505

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHast_PexTndmLVpoBaHHbIA

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF530

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rektifiziert
Marosas_PexvLmpoBaHHsin

120x240 . 47,24'x94,49"
INF527

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rekiifiziert
Marosas_PexTidmLypoBaHHsiv

120x240 . 47,24'x94,49"
INF528

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HatypaneHbii_PexTdnLmpoBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF525

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HatypaneHbii_PexTidunLpoBaHHsIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF526

LAYING EXAMPLE
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B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica del Calacatta Gold Boockmatch consente
di ricreare delle composizioni infinite perche le venatu-
re combaciano sia verticalmente che orizzontalmente.
Per ottenere questi effetti speculari, € importante seguire
la successione delle lettere come nel disegno proposto. |
The aesthetic features of Calacatta Gold Boockmatch allow
users to recreate endless designs since the veining matches
both horizontally and vertically. To ensure this seamless effect,
it is important to follow the sequence of letters shown in the
design given. | Le graphisme du Calacatta Gold Boockmatch
permet de recréer des compositions infinies parce que les vei-
nes coincident verticalement et horizontalement. Pour obtenir
ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession
des lettres d'aprés le dessin proposé. | Die Grafk des Cala-
catta Gold Boockmatch ermdglicht die Bildung von unendlich
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowoh! vertikal
als auch horizontal aneinander passen. Zur Erzielung dieser
spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nachei-
nander auszuflinren, wie in der vorgeschlagenen Zeichnung. |
PrcyHok Calacatta Gold Boockmatch nossonsieT cospasatb
6ECKOHEHHbIE KOMMO3MLWM, Tak Kak ero NPOxUIK/A COBMNaaaroT
Lpyr C ApYroM Kak B FOp130OHTaSIBHOM, Tak 1 B BEPTUKASIBHOM
HanpasneHnn. [1ns nonyyeHms 3epkaibHoro ahdekTa BaxkHO
NPVAEPKVBATECA MOCNEaoBaTENbHOCTN OYKB, MPUBEAEHHOM
Ha Cxeme Hxe.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240

6,5 mm

1 Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

a Poli_Rectifie

r Glossy_Rektifiziert

.- 1 [MNonmposaHHas_PexTdnLpOBaHHGIN

160x320 . 62,99'x125,98"
INF416

X 160x320*

A ) " 120x240 . 47,24'x94,49"
3 62,99'x125,98 INF405

120x120 . 47,24°x47,24
INF410

60x120 . 23,62'x47,24"
INF818

Honed_Rettificato
Honed_Rectified

ek Mat_Rectifie
120>§24O ) Matte_Rektifiziert
47,24°x94,49 Marosas_PektudiLyiposaHHsi

160x320 . 62,99"x125,98"
INF415

120x240 . 47,24°x94,49"

120%120 INF404

47, 24"x47 24" 120x120 . 47,24'%47,24"
INF409

60x120 . 23,62'x47,24"
INF819

Natural_Rettificato
. 60x120 Natural_Rectified
- - ] 23,62'%47,24" Naturel_Rectifié
Natural_Rekiifiziert
HarypaseHbin_PekTidmumposaHHsini

120x240 . 47,24°x94,49"
INF403

120x120 . 47,24"%47,24"
INF408

60x120 . 23,62'x47,24"
INF817

120x240_Prodotto con 9 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 9 different graphic designs which are randomly combined and then
Ca| acatta White packed | Produit avec 9 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 9 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | Vspenne vveet
9 pasHble rpadmyeckme pPeLLEHIsT, MPOM3BOSIBHO Pa3NOMKEHHbIE B YakoBKaX.

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15'x47,24” 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF251 glossy INF591 glossy INF593 glossy

INF252 honed INF255 honed INF256 honed

INF589 natural INF590 natural INF592 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

.

1 2 3

Calacatta White

Nel formato 160x320 il "Calacatta White" € prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la sele-
zione delle facce € random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non € garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La
prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto
lapideo. | In the 160x320 size, "Calacatta White" is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions
are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an
endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tole-
rance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Calacatta White" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation
de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer
la synchronisation. La premiere dalle représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la

tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Calacatta White" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den natirlichen Effekt hervorzuheben, der fur
den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Tellen
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schliet sich an die vierte an, um eine unendliche
Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B dopmate 160x320
"Calacatta White" BbinyckaeTcst ¢ 4 pasHbiM/A PUCYHKaMK A5 MOAYEPKMBaHS HaTypa bHOrO addexTa Mpamopa. 1o MprroToBEHNM 3aKkada BblIOOp PUICYHKOB OCYLLIECTBISETCS
Chy4aHo, MO3TOMY, HE FrapaHTUPYEeTCs CoBNaagH/e MPOXNIOK Ha pasHbix NanTax. CobnofanTe ykadaHHYo HKe NOCNeA0BaTeNbHOCTb A1 CO3AaHMSA SheKTa CornacoBaHHOCTU.
Mepgast M300padKeHHast NAUTa COYETaETCS C HYETBEPTON A5 rapaHTVm NosyHeHst adhexTa 6eCKOHEYHOCTN. SMEKT CrAOLLHbIX MPOXUIOK Ha Pa3HbIX MAUTaxX UMEET AOMYyCKM,
XapakTepHble A1 KaMEHHOro MaTepuana.
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INFINIT0 2.0

A

Calacatta White

A

Calacatta White

BOOKMATCH "A" 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MoswmposaHHaA_PexTvcvLVpOBaHHbI

160x320 . 62,99"x125,98"
INF358

BOOKMATCH "B 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MosmposaHHaA_PexTvivLypoBaHHbI

160x320 . 62,99°x125,98"
INF360

LAYING EXAMPLE

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvthvLypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF421

BOOKMATCH A" 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTdLIpOBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF394

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosas_PexTvichvLypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF422

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonvposaHHas_PexTndmLVpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF395

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Martosast_PexTndmLyposaHHsii

120x240 . 47,24°x94,49"
INF392

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rekiifiziert
Matosad_PexTvicvLypoBaHHbIi

120x240 . 47,24"x94,49"
INF393

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHsi_PexTdmLmpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF390

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbii_PexTvicmLypoBaHHbii

120x240 . 47,24'x94,49"
INF391

B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica del Calacatta White Boockmatch consente
di ricreare delle composizioni infinite perche le venatu-
re combaciano sia verticalmente che orizzontalmente.
Per ottenere questi effetti speculari, € importante seguire
la successione delle lettere come nel disegno proposto. |
The aesthetic features of Calacatta White Boockmatch allow
users to recreate endless designs since the veining matches
both horizontally and vertically. To ensure this seamless effect,
it is important to follow the sequence of letters shown in the
design given. | Le graphisme du Calacatta White Boockmatch
permet de recréer des compositions infinies parce que les vei-
nes coincident verticalement et horizontalement. Pour obtenir
ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession
des lettres d'aprés le dessin proposé. | Die Grafk des Cala-
catta White Boockmatch ermdglicht die Bildung von unendlich
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal
als auch horizontal aneinander passen. Zur Erzielung dieser
spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nachei-
nander auszufuhren, wie in der vorgeschlagenen Zeichnung. |
PrcyHok Calacatta White Boockmatch no3sonsieT cosnasatb
6ECKOHEHHbIE KOMMO3MLWM, Tak Kak ero NPOxUIK/A COBMNaaaroT
[PYr C APYroM Kak B ropU30HTaNIbHOM, Tak 1 B BEPTUKaIbHOM
HanpasneHnn. [1ns nonyyeHms 3epkaibHoro ahdekTa BaxkHO
NPYAePKMBATECA MOCNEA0BaTENBHOCTU OykB, MPYBEOEHHOM
Ha Cxeme Hxe.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MNonmposaHHas_PexTdnLpOBaHHGIN

~a 160x320 . 62,99'x125,98"

INF467
160x320* o
62,99'%125,98" 120x240 . 47,24"x94,49

INF297

120x120 . 47,24"%47,24"
INF300

60x120 . 23,62'x47,24"
INF824

Honed_Rettificato
Honed_Rectified

ek Mat_Rectifie
120>§24O ) Matte_Rektifiziert
47,24°x94,49 Marosas_PektudiLyiposaHHsi

\ 160x320 . 62,99"x125,98"
e INF466

120x240 . 47,24°x94,49"

120%120 INF400

Y 47 DAXAT 24" 120120 . 47,0447 24"
INF461

60x120 . 23,62'x47,24"
INF825

Natural_Rettificato

60x120 Natural_Rectified

23,62'%47 24" Naturel_Rectifié
Natural_Rekiifiziert
HarypaseHbin_PekTidmumposaHHsini

120x240 . 47,24°x94,49"
INF298

120x120 . 47,24"%47,24"
INF301

60x120 . 23,62'x47,24"
IN823

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
Lincoln packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufalliger Auswanhl verpackt | Vispenme vveet
6 pagHble rpaduHeCKe PeLLEHNS, MPON3BOSBHO Pa3OMKEHHbIE B YNaKOBKaX.

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore

Q Q CoveTaloLncs AeKop

MATCH
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24" 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
INF318 glossy INF596 glossy INF598 glossy
INF594 honed INF595 honed INF597 honed
INF319 natural INF320 natural INF321 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

1 2 3

Lincoln

Nel formato 160x320 il "Lincoln" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione delle
facce e random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra
raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi &€ soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the
160x320 size, "Lincoln" is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly,
which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the se-
quence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products.
| Dans le format 160x320 le "Lincoln" est produit en 4 faces différentes pour accentuer |'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des
faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La premiere dalle

représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la tolérance typique du produit en pierre. |
Beim Format 160x320 wird der "Lincoln” in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den nattrlichen Effekt hervorzuheben, der fir den Marmor typisch ist. Bel der Vorbereitung des
Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihen-
folge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schlieBt sich an die vierte an, um eine unendliche Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden
Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B dopmate 160x320 "Lincoln" BbimyckaeTcs ¢ 4 padHbIMK PUCYHKaM /151
NoAYePKMBaHNSA HaTYPabHOro athdexTa Mpamopa. [Npy NPUroToB/EHMIM 3aKasa BEIDOP PUCYHKOB OCYLLIECTBISETCS CyYaliHo, MOSTOMY, HE rapaHTUPYETCS COBMafeHNe MPOXKUIOK
Ha pasHbIx NanTax. CobofanTe ykadaHHyo HKe MocneaoBaTeNbHOCTb ANs codaaHns addexTa cornacoBaHHOCTY. [epsast naobparkeHHas NaMTa coHeTaeTcst C 4eTBepTOn AN
rapaHTn NoNy4eHns ahexTa HECKOHEHHOCT. SMDAEKT CANMOLLHBIX MPOXKUIOK Ha PadHbIX NAUTaxX MMEET AOMYCKM, XapakTepHble NS KaMeHHOro Mateprana.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHas_PexTdmUypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF552

160x320" o
62,99'125,98" 120x240 . 47,24"x94,49

INF543

120x120 . 47,24"%47,24"
INF546

60x120 . 23,62'x47,24"
INF827

Honed_Rettificato
Honed_Rectified

. Mat_Rectifié
120x240™ Matte_Rekiifziert
47,24'%x94,49 MaroBas_PekTdmLypoBaHHbIn

160x320 . 62,99'x125,98"
INF551

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF542

120x120
47 24°%47,24 120x120 . 47,24’%47,24"
INF545

60x120 . 23,62'x47,24"
INF828

Natural_Rettificato
60x120 Natural_Rectified

28,62'x47,24" Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HaryparnsHbin_PexTvidmypoBaHHbIi

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF541

120x120 . 47,24"%47,24"
INF544

60x120 . 23,62'x47,24"
INF826

GRAPHICS 120x240
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120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
Fior di Bosco packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | spenvie nveet
6 pasHble rpadmHeckmne peLLeHs, MPON3BOSIBHO PA3/IOXKEHHbIE B YNakoBKax.

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24” 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF601 glossy INF604 glossy INF607 glossy

INF600 honed INF603 honed INF606 honed

INF599 natural INF602 natural INF605 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

Fior di Bosco

Nel formato 160x320 il "Fior di Bosco" € prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la sele-
zione delle facce e random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La
prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi € soggetta alla tolleranza tipica del prodotto
lapideo. | In the 160x320 size, "Fior di Bosco" is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions
are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an
endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tole-
rance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Fior di Bosco" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation
de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer
la synchronisation. La premiere dalle représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la

tolérance typigue du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Fior di Bosco" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den nattirlichen Effekt hervorzuheben, der fur
den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schliet sich an die vierte an, um eine unendliche
Loésung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B hopmate 160x320
"Fior di Bosco" BbinyckaeTcsa ¢ 4 pagHbIMy PUCYHKaMK ANS MOAYEPKMBaHMS HaTypabHOro addexTa Mpamopa. [1pr MpuroToBeHM 3aKasa BoIOOp PUCYHKOB OCYLLECTBIISETCS
Chy4aiHo, MO3TOMY, HE FrapaHTUPYETCS CoBMaagHVE MPOXNIOK Ha PasHbix NamTax. CobMmoaanTe yKazaHHyo HYbKe NOCNea0BaTelbHOCTb A1 Co3aaH s ahdexTa CornacoBaHHOCTM.
[Mepsas 13o0OparkeHHast MmMTa Co4eTaeTCs C YeTBepTOM ANA rapaHTUM NoyyeHns addeKTa BeCKOHEUHOCTM. SdMEKT CMOLWHBIX MPOXIOK Ha Pa3HbIX MmMTax MMeeT JOMYyCKU,
XapaxkTepHble 15 KaMeHHOro MaTtepuana.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47 24'%94,49'

120x120
47 24°x47 24"

60x120
23,62'%47,24"

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHas_PexTdmUypoBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF872

120x240 . 47,24'x94,49"
INF853

120x120 . 47,24"x47,24"
INF849

60x120 . 23,62'x47,24"
INF868

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rektifiziert
Marosast_PeKTnihmpposaHHbIn

160x320 . 62,99'x125,98"
INF871

120x240 . 47,24'x94,49"
INF852

120x120 . 47,24°x47,24"
INF848

60x120 . 23,62'x47,24"
INF867

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypansHsii_PextidmLmvposaHHsi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF844

120x120 . 47,24'%47,24"
INF847

60x120 . 23,62"x47,24"
INF869

GRAPHICS 120x240
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R ’ 120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
Ombra di Caravaggio packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | Vspenne vveet
6 pasHble rpadmHeCKmNe PELLEHIS, MPON3BOSBHO PA3/IOKEHHDIE B YrMakoBKax.

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24" 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF915 glossy INF921 glossy INF924 glossy

INF914 honed INF920 honed INF923 honed

INF913 natural INF919 natural INF922 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

#

1

Ombra di Caravaggio

Nel formato 160x320 il "Ombra di Caravaggio" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare |'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la
selezione delle facce & random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione.
La prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto
lapideo. | In the 160x320 size, "Ombra di Caravaggio" is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different
versions are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To
ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the
typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Ombra di Caravaggio" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment
de la préparation de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représ-
entée pour recréer la synchronisation. La premiere dalle représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces

est soumis a la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Ombra di Caravaggio” in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den natlrlichen Effekt
hervorzuheben, der fur den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den
verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schlieBt sich an die vierte an,
um eine unendliche Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. |
B dopmate 160x320 "Ombra di Caravaggio" BbinyckaeTcs ¢ 4 padHbiMA PUCYHKaMM ANs MOAYEPKVBaHVS HaTypanbHOro ahdexta Mpamvopa. 1oy MpUroToBNeHMM 3akasa BbIbop
PVICYHKOB OCYLLIECTBNSETCA CyHaiHO, MO3TOMY, HE rapaHTUPYEeTCs COBMafeHne MPOXKUIOK Ha padHbix mamtax. CobmofanTe ykadaHHyo HbKe MOCNea0oBaTesHOCTb 418 CO30aHNs
apdexTa cornacoBaHHOCTY. [NepBast N300paKeHHas MmMTa CoHETasTCA C HeTBEPTOM 415 rapaHTUM NoyHeHns adexTa OECKOHEYHOCT. SPEKT CAAOLLHBIX MPOXMNIOK Ha PasHbIX
navTax MMeeT AOMNYCKK, XapakTepHble 4115 KaMEHHOro MaTepriana.
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INFINIT0 2.0

Ombra di Caravaggio

BOOKMATCH A" 160x320

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
IMommpoBaHHas_PexTvichvLVpoBaHHb I

160x320 . 62,99"'x125,98"
INF876

BOOKMATCH "B 160x320 LAYING EXAMPLE

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MommposaHHas_PexTvicmLvpoBaHHbIn

160x320 . 62,99'x125,98"
INF878

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvthvLypoBaHHbI

160x320 . 62,99"'x125,98"
INF875

BOOKMATCH A" 120x240

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTdLIpOBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF861

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosas_PexTvichvLypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF877

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MonvposaHHas_PexTndmLVpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF863

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaTosasi_PexTvichvypoBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF860

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rekiifiziert
Matosasi_PexTvichviLypoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF862

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHsi_PexTdmLmpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF858

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbii_PexTvicmLypoBaHHbii

120x240 . 47,24'x94,49"
INF859

B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica dell'Ombra di Caravaggio Boockmatch con-
sente di ricreare delle composizioni infinite perché le ve-
nature combaciano sia verticalmente che orizzontalmente.
Per ottenere questi effetti speculari, € importante seguire
la successione delle lettere come nel disegno proposto. |
The aesthetic features of Obra di Caravaggio Boockmatch allow
users 1o recreate endless designs since the veining matches
both horizontally and vertically. To ensure this seamless effect, it
is important to follow the sequence of letters shown in the desi-
gn given. | Le graphisme du Ombra di Caravaggio Boockmatch
permet de recréer des compositions infinies parce que les vei-
nes coincident verticalement et horizontalement. Pour obtenir
ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession
des lettres d'aprés le dessin proposé. | Die Grafik des Ombra
di Caravaggio Boockmatch ermdglicht die Bildung von unen-
dlich vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl
vertikal als auch horizontal aneinander passen. Zur Erzielung
dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben
nacheinander auszuflihren, wie in der vorgeschlagenen Zeich-
nung. | Prcyrok Ombra di Caravaggio Boockmatch nossonset
€o3aaBaTh 6ECKOHE HbIE KOMMO3WLMM, TaK Kak ero MPOXNIKA
COBMagaloT Apyr C APYroM Kak B rOpU30HTaNbHOM, Tak 1 B
BEPTVKAIBHOM HanpaBneHn/. [1ns nony{eHns 3epkanbHOro
apdexTa BaKHO MPUOePKMBATECS  MOCNeA0BaTENsHOCTU
OyKB, MPVIBEOEHHOW Ha CXeMe HIDKE.

139 INFINITO 2.0_STONE & MARBLE EFFECT



140 INFINITO 2.0_STONE & MARBLE EFFECT

INFINIT0 2.0

Sahara Noir

E:::::::]

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

INF314 glossy

INF315 honed
INF584 natural

g

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

INF586 glossy

INF316 honed
INF585 natural

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47 24'%94,49'

120x120
A7 2447 24"

60x120
23,62'%47,24"

<~ 7

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

INF588 glossy

INF317 honed
INF587 natural

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MNonmposaHHas_PexTdnLpOBaHHGIN

160x320 . 62,99'x125,98"
INF345

120x240 . 47,24'x94,49"
INF289

120x120 . 47,24°x47,24
INF292

60x120 . 23,62'x47,24"
INF830

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosasi_PextndmLyposaHHbii

160x320 . 62,99"x125,98"
INF478

120x240 . 47,24°x94,49"
INF470

120x120 . 47,24'%47,24"
INF473

60x120 . 23,62'x47,24"
INF831

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rekiifiziert
HarypaseHbin_PekTidmumposaHHsini

120x240 . 47,24°x94,49"
INF469

120x120 . 47,24"%47,24"
INF472

60x120 . 23,62'x47,24"
INF829

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CoveTaloLncs AeKop

MATCH

GRAPHICS 120x240

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then
packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | Vspenne vveet
6 pasHble rpadmHeckme peLLEHIs], MPOM3BOIBHO Pa3NOXKEHHbIE B YakoBKaX.
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 Small White / Mosaico B
SRR
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Small Grey
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SHARDS
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SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

SHA012

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SHA051

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SHA054

120x120
47 ,24°x47 24"

6,5mm

SMALL

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifie
Natural_Rektifiziert
HaryparneHbi_PexTvichnimposarHsin

120x120 . 47,24"x47,24"
SHA023

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

SHAO014

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SHA053

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SHA056

120x120
47,2447 24

6,5mm

SMALL

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HartypaneHbii_PexTvcmUvpoBaHHbIi

120x120 . 47,24"x47,24"
SHA025
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%

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

SHA013

—

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SHA052

SIZES & SURFACES

120x120
47 24°%47 24

s

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SHA055

6,5 mm

SMALL

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypansHsin_PexTvidmypoBaHHbii

120x120 . 47,24'%47,24"
SHA024

MOSAICO BALL

Small White

6,5 mm

29,1x33,6 . 11,46"x13,23"
SHA047

Small White

Small Grey
6,5 mm

29,1x33,6 . 11,46'x13,23"
SHA050

Small Grey

Rivestimento abbinabile | Coordinated wall tile | Revétement a assortir | Passende Wandfliese | CoveTatoLLascst nokpbitie

RES ART RES ART
Cobalt Pottery

RES ART RES ART
Talc Powder

RES ART RES ART
Powder Cobalt

Small Black

6,5 mm

29,1x33,6 . 11,46'x13,23"
SHA049

SHARDS

Small Black
RES ART RES ART
Talc Powder

RES ART
Lava
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SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

SHA033

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SHA036

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SHA039

120x120
47 ,24°x47 24"

6,5mm

LARGE

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonvpoBaHHas_PexTdmnLpoBaHHGI

120x120 . 47,24"x47,24"
SHA030

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

SHA035

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SHA038

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SHA041

120x120
47,2447 24

6,5mm

LARGE

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[NonvposarHas_PextdnLyposaHHsI

120x120 . 47,24"x47,24"
SHA032
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STONE ICONS

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla UGL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla UGL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammyeckas nntka ns kepamorpaHuTa - 'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifie

6,5 mm 10 mm Natural_Rektifiziert
SELF LEVELING HarypaneHbin_PexTvidmLyposaHHbIi

[ ] ]

120x120 60x120 60x60 30x60
47,2447 24" 23,62'%47,24" 23,62'x23,62" 11,81"x23,62"

COLORS

Outdoor
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Moca
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STONE ICONS

Milk

— <

6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15'x47,24" 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
pbattiscopa gradino lineare LL

STI089 STI093

SIZES & SURFACES
6,5mm
Natural_Rettificato
Natural_Rectified

120x120 Naturel_Rectifié

47 24"%47 24" Natural_Rektifiziert
HarypansHbin_PexTvidmypoBaHHbIi
120x120 . 47,24'%47,24"
STI130
60x120 . 23,62"x47,24"

60x120 STI34

23,62'x47,24"

60x60 10 mm

23,62"x23,62"
Natural_Rettificato

|:| Natural_Rectified
Naturel_Rectifié

30x60 H:Typaturaﬂl_ji;t ‘E‘Zelztmmm BaHHbI

11,81"x23,62" - Hpo
60x60 . 23,62'x23,62"
STi14
30x60 . 11,81"x23,62"
STIH22

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypareHbi_PexTvichnmposaHHsIn

Outdoor

60x60 . 23,62'x23,62"
STI115

6,5 mm 6,5 mm
30x26 . 11,81'x10,24" 30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico esagona mosaico bacchette

STI38 STH42

<~

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

STI097

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"'x47,24"
battiscopa

STI090

7

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

STI094

SIZES & SURFACES

120x120
47,2447 24

60x120
23,62'%47 24"

[ ]

60x60
23,62'x23,62"

]

30x60
11,81"x23,62"

v

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

STI099

6,5mm

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbii_PexTvidmUmpoBaHHbIi

120x120 . 47,24"x47,24"
STI31

60x120 . 23,62'x47,24"
STI35

10 mm

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbi_PexTvdvuvpoBaHHbii

60x60 . 23,62'x23,62"
STI116

30x60 . 11,81"'x23,62"
STH23

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbi_PexTvcvLmpoBaHHbIi

Outdoor

60x60 . 23,62'x23,62"
STI17

6,5 mm 6,5 mm

30x26 . 11,81"x10,24" 30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico esagona mosaico bacchette

STI39 STH43
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SIZES & SURFACES SIZES & SURFACES
6,5mm 6,5mm
Natural_Rettificato Natural_Rettificato
Natural_Rectified Natural_Rectified
120x120 Naturel_Rectifié 120x120 Naturel_Rectifié
47 24"%47 24" Natural_Rektifiziert 47 247°%47 24" Natural_Rektifiziert
HaryparnbHbii_PexTvicnLposarHsIn HarypaneHbii_PexTvidmUmpoBaHHbIi
120x120 . 47,24'x47,24” 120x120 . 47,24"x47,24"
STI132 STI133
60x120 . 23,62"x47,24" 60x120 . 23,62'x47,24"
60x120 STH36 60x120 STH37
28,62'x47,24" 28,62'x47,24"
60x60 10 mm 60x60 10 mm
23,62"x23,62" 23,62'x23,62"
Natural_Rettificato Natural_Rettificato
|:| Natural_Rectified |:| Natural_Rectified
Naturel_Rectifié Naturel_Rectifié
30x60 m:sg:h:i;t ‘E‘ze‘ztmmmumpoaamb\ﬁ S0x60 H:Tt;;;z;_ti:ﬁlﬂé%q)mmposambm
E 11,81"x23,62" - 11,81"x23,62" -
w
w
"'5" 60x60 . 23,62"x23,62" 60x60 . 23,62'x23,62"
=) STI18 STI120
=
5 30x60 . 11,81'x23,62" 30x60 . 11,81'x23,62"
w STI24 STI25
o
5|
2] Natural_Rettificato Natural_Rettificato
g Natural_Rectified Natural_Rectified
w Naturel_Rectifie Naturel_Rectifié
=] Natural_Rektifiziert Natural_Rektifiziert
@ HarypareHbi_PexTvichnmposaHHsIn HarmypareHsii_PexTiimnLposaHHsI
N
~
Outdoor Outdoor
60x60 . 23,62'x23,62" 60x60 . 23,62'x23,62"
STI119 STI21
| 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
Atlantlc 30x26 . 11,81'x10,24" 30x30 . 11,81"x11,81" Cardoso 30x26 . 11,81"x10,24" 30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico esagona mosaico bacchette mosaico esagona mosaico bacchette
STIH40 ST44 STIH41 STI45
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24" 33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97" 8x120 . 3,15"'x47,24" 33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
pbattiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare M gradino angolare LL

STI0O STI095 STI100 STI092 STI096 STI101
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SPACES

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla UGL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla UGL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckas nnmTka 13 kepamorpanuta - [pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES

Naturale_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié

6,5 mm 10 mm Natural_Rektifiziert
SELF LEVELING HaTypanbHbI_PexTUdnLmMpoBaHHbIN

SIZES

U O oo

120x120 60x120 80x80 40x80
47,24°x4 23,62'x47,24"  31,50'x31,50" 15,75'x31,50"

COLORS

TECH INFO

e
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Outdoor
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SPACES

SIZES & SURFACES
Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI
120x120
A7 24°%47 24"
65mm
120x120 . 47,24'x47,24"
SPA063
60x120 -
03,62"%47,24" 60x120 . 23,62"%x47,24
SPA066
80x80
31,50%31,50" 10mm
|:| 80x80 . 31,50"x31,50"
SPA081
4OX§O " 40x80 . 15,75'x31,50"
15,75'%31,50 SPA084

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTidrumpoBaHHbIn

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA102

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

SPA096

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

SPA069

10 mm
5x80 . 1,97"x31,50"
battiscopa

SPA087

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SPA072

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

SPA090

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SPA075

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino angolare M

SPA093

Stone

%

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

SPA068

10 mm
5x80 . 1,97"x31,60"
battiscopa

SPA086

g

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SPA071

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

SPA089

SIZES & SURFACES

120x120
47 24°x47 24

60x120
23,62'x47,24"

80x80
31,50'x31,50"

i

<~

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SPA074

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino angolare M

SPA092

40x80
15,75"%31,50"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbI PekTrihrumposaHHbIii

6,5 mm

120x120 . 47,24'x47,24"
SPA062

60x120 . 23,62"x47,24"
SPA065

10 mm

80x80 . 31,50"x31,50"
SPA080

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA083

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbit PekTidurumpoBaHHbIi

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA101

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

SPA095
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SPACES

SIZES & SURFACES

120x120
47 24°%47 24

60x120
23,62'x47,24"

80x80
31,60°%31,50"

1

40x80
15,75"%31,50"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

SPA067

10 mm
5x80 . 1,97"x31,50"
battiscopa

SPA085

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

SPA070

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

SPA088

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

SPA073

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino angolare M

SPA091

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5 mm

120x120 . 47,24'%47,24"
SPA061

60x120 . 23,62'x47,24"
SPA064

10 mm

80x80 . 31,50"x31,50"
SPA079

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA082

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypabHbIn PekTndurumposaHHbsIi

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA100

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

SPA094

LAYING EXAMPLE
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TRACKS

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla UGL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla UGL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammieckas nnmnTka ns kepamorpanmta - 'pynna Bla UGL

SURFACES

Naturale_Rettificato
Natural_Rectified

Naturel_Rectifié

Natural_Rektifiziert
Hatypanbhbln_PekTndnumpoBaHHbIin

TECH INFO
DCOF| |«
% R10 :
20,66| |Classe 5
DCOF| [
% R12 ‘
20,70| |Classe 5

Outdoor

1

40x80
16,75°x31,50"

THICKNESS
10 mm
SIZES
80x80
31,60'x31,80"
i
:
g
= COLORS
[=

White

Beige
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TRACKS

White

SIZES & SURFACES
10mm
Naturale Rettificato
8OX§O ’ Natural Rectified
31,80'%31,50 Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
|:| HaTypanbHblih PekTndmumpoBaHHbIn
80x80 . 31,50"x31,50"
40x80 03156TRKFRO0
16,78"x31,50"

40x80 . 15,75'x31,50"
03157TRKFR00

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTrdmumpoBaHHbIn

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
03157TRKFRS00

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348TRKMT300

— <7 L7

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

03159TRKB600

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M outdoor

03157TRKGO000

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97
gradino angolare M outdoor

03157TRKA000

Beige

%

10 mm
8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa

03159TRKB601

SIZES & SURFACES

80x80
31,60%31,50"

i

40x80
15,75'x31,50"

10 mm

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbii PekTidmumpoBaHHbIi

80x80 . 31,50'x31,50"
03156 TRKFRO1

40x80 . 15,75"x31,50"
03157TRKFRO1

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348TRKMT301
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TRACKS

SIZES & SURFACES SIZES & SURFACES
10 mm 10 mm
Naturale Rettificato Naturale Rettificato
8OX§O | Natural Rectified 80X§O . Natural Rectified
31,50'%31,50 Naturel Rectifi 31,50°%31,50 Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert Natural Rektifiziert
D HarypaneHsii PeKTU(MMLMPOBaHHBIA D HaTypanbHblit PeKTUdMLMPOBaHHbIN
80x80 . 31,50"x31,50" 80x80 . 31,50"x31,50"
40x80 03156 TRKFR02 40x80 03156 TRKFR05
15,75'x31,50" 15,75'x31,50"
40x80 . 15,75'x31,50" 40x80 . 15,75'x31,50"
03157TRKFR02 03157TRKFR05
Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
HaTypansHbIn PekTndurumposaHHbsii
| L Outdoor
40x80 . 15,75"x31,50"
03157TRKFRS02
oY
%‘ ; . I""'f'
e, il ' e Pl Y
wo Pk Rl & = | &
.5 BRI LY A :
pey ) L ] ! :
3 o s | i A
10 mm 10 mm
Grey 30x30 . 11,81"x11,81" 30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs) mosaico (36 pcs)
0348TRKMT302 0348TRKMT305

10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"  40x80x5 . 15,75'x31,560"x1,97 8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa gradino lineare M outdoor gradino angolare M outdoor battiscopa

03159TRKB602 03157TRKG02 03157TRKA02 03159TRKB605
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Effetto Legno | Effet Bois | Holz-Effekt | 9ddexT nepesa
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Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla GL

Dalles en céramique en grés céram - Group Bla GL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckue nmtsl 13 kepamorparnta - I'pyrnna Bla GL

THICKNESS SURFACES

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif

6,5 mm Natural Rektifiziert
SELF LEVELING HaTtypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIi

H

40x240 24x240 24x120
15,75"%94,49 9,45"%94,49" 9,45"x47,24"

COLORS

il
i .4"". |
f ﬁ;...'|". ]l[

-rl||| Il[""'-#r

TECH INFO

0 (o] |2 o] md

—
[&]
o]
e
e
o]
=
o
o
=
g
4
N~
>
-




Original




—
o
w
w
[
w
=\
S
=]
=
g
=

-.201 KOMI_WOOD EFFECT

200




Contemporary

Traditional
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204 KOMI_WOOD EFFECT

Pure

SIZES & SURFACES

40x240
16,75"%94,49"

24x240
9,45’%94,49'

24x120
9,45"x47 24"

— <7 L7

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO042

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO047

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO048

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbin PekTidmnumpoBanHsii

6,5 mm

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO010

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO11

24x120 . 9,45'x47,24"
KOM094

LAYING EXAMPLE
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206 KOMI_WOOD EFFECT

KOMI

Natural

SIZES & SURFACES

40x240
15,75"%94,49"

24x240
9,45'x94,49"

24x120
0,45"x47 24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO041

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO045

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO046

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI

6,5 mm

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO002

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO003

24x120 . 9,45"x47,24"
KOMO095

LAYING EXAMPLE
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KOMI

Original

SIZES & SURFACES

40x240
15,75"%94,49"

24x240
9,45'x94,49"

24x120
0,45"x47 24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO043

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO049

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO050

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI

6,5 mm

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO018

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO019

24x120 . 9,45"x47,24"
KOMO096

LAYING EXAMPLE
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KOMI

Traditional

SIZES & SURFACES

40x240
15,75"%94,49"

24x240
9,45'x94,49"

24x120
0,45"x47 24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO044

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO051

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO052

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5 mm

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO026

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO027

24x120 . 9,45"x47,24"
KOMO097

LAYING EXAMPLE
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Contemporary

lsl

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO061

—

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO062

SIZES & SURFACES

40x240
16,75"%94,49"

24x240
9,45’%94,49'

24x120
9,45"x47 24"

v

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO063

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbin PekTidmnumpoBanHsii

6,5 mm

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO054

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO055

24x120 . 9,45'x47,24"
KOMO098

LAYING EXAMPLE
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HICKORY

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla GL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla GL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckas nnmTka 13 kepamorpanuta - [pynna Bla GL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato DCOF| |4
Natural Rectified
Naturel Rectifi 20,48 | |Classe 5

10 mm Natural Rektifiziert
HaTtypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIi

20x180 20x120
7,87"x70,87" 7,87'x47,24”
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HICKORY

Grizzle

s’

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HIC026

SIZES & SURFACES

20x180
7,87'x70,87"

20x120
7.87'x47,24”

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbin PekTidmnumpoBanHsii

10 mm

20x180 . 7,87"'x70,87"
HICo16

20x120 . 7,87"x47,24"
HIC008

Blond

s’

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HICO17

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
7.87'%47 24"

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTtypansHbli PekTudmumposaHHbiit

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC013

20x120 . 7.87"x47,24"
HIC002
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HICKORY

Auburn

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HIC020

SIZES & SURFACES

20x180
7,87'x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC014

20x120 . 7,87"x47,24"
HIC006

Dusky

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HIC023

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
78747 24"

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHbI PekTrihrumposaHHbIii

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC015

20x120 . 7.87"x47,24"
HIC007
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CHALET

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla GL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla GL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckas nnmTka 13 kepamorpanuta - [pynna Bla GL

THICKNESS

>

10 mm

SURFACES

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif
Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIi

|

20x180 20x120
7,87"x70,87" 7,87'x47,24”

COLORS

TECH INFO

) DCOF '
C| [20,60| |Classe5

Walnut
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CHALET

Maple

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

CHA033

SIZES & SURFACES

20x180
7,87'x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
CHA032

20x120 . 7,87"x47,24"
CHA030

LAYING EXAMPLE
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CHALET

Walnut

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

CHAO019

SIZES & SURFACES

20x180
7,87'x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
CHA006

20x120 . 7,87"'x47,24"
CHA012

LAYING EXAMPLE
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METAL EFFECT

Effetto Metallo | Effet Métal | Metall-Effekt | OchdekT meTanna
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ACIDIC

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramique en gres céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammieckrie nanTbl 3 kepamorpaHnTa - 'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato | Natural tified
Naturel Rectifié | Natural Rektifiziert
HaTypanbHbii PekTdOUUMpOBaHHbI

6,5 mm
SELF LEVELING

SIZES

0c

160x320" 120x240  120x120
62,9912598"  4724'x94,49"  47,24'x47 24"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS

Corten lron
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ACIDIC

Corten

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

ACDO021

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™*
47 24°%94,49'

120x120
47 24°%47,24

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
ACD069

120x240 . 47,24'x94,49"
ACDO006

120x120 . 47,24'%47,24"
ACDO020

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CodeTatoLmiics AeKop

MATCH

Iron

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

ACDO018

SIZES & SURFACES

160x320
62,99'x125,98"

120x240
47 24'%94,49"

120x120
47 24°%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTrypanbHbI PekTrhmumposaHHbIi

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
ACDO71

120x240 . 47,24'x94,49"
ACD002

120x120 . 47,24'x47,24"
ACDO004

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CoyeTaroLLpincs Aexop

MATCH
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ACIDIC

Silver

E::::::::]

6,5 mm
8x120 . 3,15"%x47,24"
battiscopa

ACDO027

SIZES & SURFACES

160x320
62,99'x125,98"

120x240
47 24°%94,49"

120x120
47 24°%47,24

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5 mm

160x320 . 62,99"x125,98"
ACDO070

120x240 . 47,24'x94,49"
ACDO026

120x120 . 47,24'%47,24"
ACDO024

.”In'ln

245 ACIDIC_METAL EFFECT



TEXTILE EFFECT

Effetto Tessuto | Effet Tissu | Gewebe-Effekt | OdcpexT TkaHm
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DREAM

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla GL

Dalles en céramique en grés céram - Group Bla GL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckue nmtsl 13 kepamorparnta - I'pyrnna Bla GL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif

6,5 mm Natural Rektifiziert
SELF LEVELING HaTtypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIi

2
120x240* 120x120 60x120 120x240 woods ~ 120x240 Jungle
47,24"%94,49" 47, 24°%47 24" 23,82'x47,24"  47,24'x94,49" 47,24'%94,49"

* Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS

Cotton Navy Blue
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DREAM

Cotton

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°x94,49"

120x120
47 24°x47 24"

60x120
23,62'%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5 mm

120x240 . 47,24'x94,49"
DRMO002

120x120 . 47,24'%47,24"
DRMO085

60x120 . 23,62'x47,24"
DRMO089

Navy Blue

SIZES & SURFACES

120x240
47,24'%94,49"

120x120
47 24'%47 24"

60x120
23,62'%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbI PekTrihrumposaHHbIii

6,5 mm

120x240 . 47,24'x94,49"
DRMO005

120x120 . 47,24'x47,24"
DRMO086

60x120 . 23,62'x47,24"
DRMO090
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DREAM

258 DREAM_TEXTILE EFFECT

Sage

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°x94,49"

120x120
47 24°x47 24"

60x120
23,62'%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbit PeKTUhrUmMpOoBaHHbI

6,5 mm

120x240 . 47,24'x94,49"
DRMO008

120x120 . 47,24'%47,24"
DRMO087

60x120 . 23,62'x47,24"
DRMO091

Jungle

6,5 mm
120x240 . 47,24"x94,49"
decoro

DRJ002

LAYING EXAMPLE

Prodotto con 3 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with 3 different graphic designs which are
randomly combined and then packed | Produit avec 3 graphismes conditionnés de fagon fortuite | Hergestellt mit 3 verschie-
denen Graphiken, die zufallig zusammen verpackt werden | Vanenvie nMeeT 3 pasgHsix rpadur-eckix PeLIEHNs], MPOU3BOBEHO
PaBOEHHbIX MO ynakoBKkam
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DREAM

LAYING EXAMPLE

T T e

!

Y

i

Woods

6,5 mm
120x240 . 47,24'x94,49"
decoro

DRMO11
Prodotto con 4 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with 4 different graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 4

graphismes conditionnés de fagon fortuite | Hergestellt mit 4 verschiedenen Graphiken, die zuféllig zusammen verpackt werden | s3nenvie nmeeT 4 pagHbix rpatnieckiix peLLeHs,
MPOM3BOSIBHO Pa3NoXKEHHBIX M0 YNakoBKam
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Effetto Mix | Effet Mélange | Mix-Effekt | SdpchexT “Mmkc”

103443 X1l 2oz

...._._
W



264 MATCH_ MIX EFFECT

b

L =R

-

MATCH

Lastre di ceramica in gres porcellanato
Porcelain stoneware slabs

Dalles en céramique en gres céram
Keramikplatten aus Feinsteinzeug
Kepammieckvie nnTel 13 kepamorpaHiTa

Giocare con le materie. Ideato per mixare fra loro differenti superfici oppure per creare forme nuove tono su tono. Match lascia spazio al’immaginazione
offrendo 13 combinazioni. Ideale per valorizzare quinte o pavimenti di ambienti residenziali e commerciali. | The freedom to play with materials. Designed to mix
and match different surfaces or create new tone-on-tone shapes. Match lets imagination flow freely offering 13 combinations. Ideal to enhance walls or floors of residential
and commercial spaces. | Jouer avec les matieres. Congu pour mélanger les surfaces pour créer de nouvelles formes ton sur ton. Match laisse libre cours a l'imagination
en offrant 13 combinaisons. Parfait pour valoriser les revétements des sols et des murs des espaces résidentiels et commerciaux. | Mit den Materien spielen. Entwickelt,
um unterschiedliche Oberflachen miteinander zu mischen oder neue Formen Ton in Ton zu erstellen. Match lasst der Vorstellung Raum und bietet 13 Kombinationsmdg-

lichkeiten. Ideal, um Wande oder FuBbodden von \Wohn- und Geschéftsraumen zur Geltung zu bringen. | Virpa ¢ MaTepuanamn. Konnekuys cosaaHa anis cMeLlsaH/s

Pa3HbIX MOBEPXHOCTEN M A8 CO3AaHNS HOBbIX POPM C 3PdPEKTOM TOH-B-TOH. Match ocTaBnseT MecTo 418 TBOPHECKUX PELLEHI, Mpeaiaras Cebille 13 CoveTaHun.
l/loeanbHO MoaxoauT a5t OPOPMAEHWS MaHHO M HaCTAa MOOB B XKNSbIX MM TOProBbIX MHTEPbepaXx.

Modulo | Module | Module | Modul | mogyns

Fuga consigliata 2 mm | Joint recommended 2 mm | Joint ¢
Fuge empfohlen von 2 mm | LLIBom pexomeHaoBaHHbIe 2 MM

INFINITO 2.0

INFINITO 2.0
Lincoln Glossy

KOMI
Sahara Noir Glossy

KOMI
Natural

Traditional

u L '
35x25x60 . 13,78"x9,84"x23,62" 35x25x60 . 13,78"x9,84"x23,6: 35x25x60 . 13,78"x9,84"x23,62" 35x25x60 . 13,78"x9,84"x23,62"
MCH002 MCHO003 MCHO004 MCHO005

ACIDIC
Corten

35x25x60 . 13,78"x9,84'x23,62" 35x25x60 . 13,78"x9,84"x23,62"
MCHO008 MCHO009

MIX EFFECT
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Match / Infinito 2.0 Sahara Noir / Acidic Corten

Match / Komi Natural
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MATCH

Abbinamenti consigliati | Suggested mix and match | Assortiments conseillés | Empfohlene Kombinationen | Pexomerayemsie coqeTtaHyis Alcuni suggerimenti di posa |
Laying suggestions | Quelques consells de pose |
Einige Empfehlungen zur Verlegung |
HexoTopble pexomeHaaLym ro yknaake

i | 1'|
I ‘N
I ! 8] i b
Y‘II I.II . Jh h ﬁl
T T B \ \ \ \
| o | -t
A ' HRNAEN
: g AW |
K Gl 4 .,
. 1 & 3
A S U/R 3 \ \ \ \
',] ’ 0 (i
SRS MU S . 1-
KoMI Natural KOMI Natural KOMI Natural INFINITO 2.0 Lincoln Glossy ACIDIC Iron \ \
AciDic Corten INFINIT0 2.0 Lincoln Glossy | —— |l_——
| |
e
7| 1l '|| P P
il !|i||1'
YN (L
B |
.l ”t}' e 2
ol -
| “ll'
v\ R

KOMI Tradiitional KOMI Traditional INFINITO 2.0 Sahara Noir Glossy AcIDIC Iron ACIDIC Iron
INFINIT0 2.0 Sahara Noir Glossy ACiDic Corten INFINITO 2.0 Lincoln Glossy KOMI Natural

INFINIT0 2.0 Sahara Noir Glossy AciDic Corten AcIDic Corten
INFINITO 2.0 Lincoln Glossy

[ e s
[ e s
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INDICE RIASSUNTIVO PRODOTTI

Product summary | Index récapitulatif des prodits | Zusammenfassende Ubersicht der Produkte | O606LLAI0LIMIA MepeyeHs MPOmyKLM

160x320 120x240 160x160 120x120 60x120 80x80 40x80 60x60 30x60
ts’hpessore 6,5 65 6,5 65 10 65 10 10 10 10 10
ickness
PORTLAND
[ J [ [ [ [ J [ [ J
Jordan
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Tabor
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
—, i 1
A [ J [ J [ J [ [ J [ [ J
RES ART
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Talc
[ J [ [ J [ [ J [ [ [ J
[ J [ [ J [ [ J [ [ [ J
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
[ J [ [ J [ [
ACTION
[ ] [ ] [ ] [ ]
Light
[ J [ [ [
| Dark
TOKA
[ ] [ ]
[ [ J
Tar
@ naturale | natural % glossy | glossy A honed | honed O outdoor

160x320 120x240 120x120 60x120 80x80 40x80 60x60 30x60
fhpess°'e 6,5 6,5 6,5 6,5 10 10 10 10
ickness
INFINITO 2.0
* %* *
X A A A
Statuario [ J [ ] [}
* * * *
Statuario Extra A A A A
* * *
X A A A
Calacatta Gold [ J [ ] o
* * *
X A A A
Calacatta White [ (] [ J
* * *
N A A A
Lincoln [ J [ ] [ ]
* * *
N A A A
[ ] [ ] [ ]
* i i i
Ombra di
Qarl[:a\;gggl]io A [ J [ ] o
* * *
X A A A
Sahara Noir [} [ ] [ ]
SHARDS
Small Whits o
| Srn.a_ll-C_ére'y.-J F *
= o
. *
*
*
STONE ICONS
[ ]
Milk b d O ot
[
Moca b A (@] L4
[ ]
Atlantic b ¢ (@] g
[ J
L 3
Cardoso b A (@] L
SPACES
[ ]
Light b d i ©)
° ° ° 3
[ ]
[ ] [ ] [ ] 0O
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INDICE RIASSUNTIVO PRODOTTI

Product summary | Index récapitulatif des prodits | Zusammenfassende Ubersicht der Produkte | O606LLAI0LIMIA MepeyeHs MPOmyKLM

160x320

120x240

40x240

24x240

20x180

120x120

60x120

24x120

20x120

80x80

40x80

spessore

thickness @

6,5

6,5

6,5

10

6,5

6,5

6,5

10

6,5

TRACKS

White

Beige

e Ce| e Oe

KOMI

Pure

Natural

| Orlig‘inal

ra

Contemporary

HICKORY

Grizzle

Blond

CHALET

AcIDIC

-

DREAM

@ naturale | natural

¥%* glossy | glossy

A honed | honed

O outdoor

IMBALLI

Packages | Emballages | Verpackungen | Ynaxoska

PORTLAND

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm
160x320

120x240

120x120

120x120 decoro Mood
60x120

Thickness 10 mm

60x120

80x80 tinta unita / decorato
40x80 tinta unita

60x60 tinta unita / decorato
30x60 tinta unita

30x60 mix size

PZ|PCS

Thickness 6,5 mm

8x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

Thickness 10 mm

30x30 mosaico

8x80 battiscopa

8x60 battiscopa

40x80x5 gradino lineare M
40x80x5 gradino angolare M

RES ART

M? | SQM

Thickness 6,5 mm
160x320

160x320 Light Side
120x240

160x160

120x120

60x120

31,2x28,8 Mosaico Ball

Thickness 10 mm
120x120

80x80

40x80

PZ|PCS

Thickness 6,5 mm

8x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

Thickness 10 mm

8x120 battiscopa

8x80 battiscopa

40x80x5 gradino lineare M
40x80x5 gradino angolare M

pes. x B

g =N O ® — OO Wi~ IN N NININ ==
@
x

OININ

-

ENENIEIRN

m x5

5,12
2,88
2,88
2,88
1,44

1,44
1,28
1,28
1,08
1,08
0,90

mex &

512
512
2,88
2,55
2,88
1,44
0,54

1,44
128
1,28

kox B

80,00
44,64
44,64
44,64
22,32

33,50
27,94
27,94
23,64
23,54
21,28

10,50
15,00
7,50

12,78
9,60
9,60

15,00
7,50

kox &

80,00
80,00
44,64
40,00
44,64
22,32

33,41
27,94
27,94

10,50
15,00
7,50

10,50
9,60
156,00
7,50

@x@ m x@
14 71,68
18 51,84
20 57,60
20 57,60
40 57,60
30 43,20
40 51,20
48 61,44
40 43,20
40 43,20
48 43,20
48 25,92
@x@ m? x@
14 71,68
14 71,68
18 51,84
20 51,00
20 57,60
40 57,60
30 43,20
40 51,20
48 61,44

kgx@

1120,00
803,52
892,80
892,80
892,80

10056,00
1118,00
1341,00
942,00
942,00
1021,44

613,44

kgx@

1120,00
1120,00
803,52
795,00
892,80
892,80

1002,00
1118,00
1341,00

X pcs.

5,12
2,88
1,44
1,44
0,72

m? X pes.

5,12
5,12
2,88
2,55
1,44
0,72

kg xm?

15,50
15,50
15,50
156,50
15,50

kg xm?

15,50
15,60
15,60
15,58
15,60
15,60

kg cassa
kg box

130
69
37
37
20

kg cassa
kg box

130
130
69
83
37
20

kg totali
total kg

1250,00
872,62
929,80
929,80
912,80

kg totali
total kg

1250,00
1250,00
872,62
878,00
929,80
912,80

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

344,6x174,6x40,4 cm
253x132x30,4 cm
131,2x131,2x66,2 cm
131,2x131,2x56,2 cm
80x122x74 cm with lateral side

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

344,6x174,6x40,4 cm
344,6x174,6x40,4 cm
253x132x30,4 cm
179,6x177,2x36,3 cm
131,2x131,2x566,2 cm
80x122x74 cm with lateral side

277 TECH INFO



278 TECH INFO

IMBALLI

Packages | Emballages | Verpackungen | Ynaxoska

ACTION

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm
160x320

120x240

120x120

120x120 decoro Paint
60x120

PZ | PCS

Thickness 6,5 mm

8x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

TOKA

M2 | sQM

Thickness 10 mm
80x80
40x80

PZ|PCS

Thickness 10 mm

30x30 mosaico

8x80 battiscopa

40x80x5 gradino lineare M
40x80x5 gradino angolare M

INFINITO 2.0

M2 | sQM

Thickness 6,5 mm
160x320

120x240

120x120

60x120

PZ|PCS

Thickness 6,5 mm

8x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

NN — =

- N OO

NN o

mx B

512
2,88
2,88
2,88
1,44

mex &

1,28
1,28

0,54

m x5

512
2,88
2,88
144

kox &

80,00
44,64
44,64
44,64
22,32

10,80
15,00
7,50

kox B

27,94
27,94

12,78
9,60
15,00
7,50

kox &

80,00
44,64
44,64
22,32

10,50
15,00
7,50

@x@ mzx@
14 71,68
18 51,84
20 57,60
20 57,60
40 57,60
@x@ mzx@
40 51,20
48 61,44
48 29,62
@x@ m&@
14 71,68
18 51,84
20 57,60
40 57,60

kgx@

1120,00
803,52
892,80
892,80
892,80

kgx@

1118,00
1341,00

613,44

kgx@

1120,00
803,52
892,80
892,80

P X pCs.

5,12
2,88
144
1,44
0,72

P X pCs.

P X pCs.

5,12
2,88
1,44
0,72

kg x ¥

15,60
15,60
15,50
156,60
15,50

kg x m?

kg x m?

15,60
15,50
156,60
15,60

kg cassa
kg box

130
69
37
37
20

kg cassa
kg box

kg cassa
kg box

130
69
34
20

kg totali
total kg

1250,00
872,62
929,80
929,80
912,80

kg totali
total kg

kg total
total kg

1250,00
872,52
926,80
912,80

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

344,6x174,6x40,4 cm
253x132x30,4 cm
131,2x131,2x66,2 cm
131,2x131,2x56,2 cm
80x122x74 cm with lateral side

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

344,6x174,6x40,4 cm
253x132x30,4 cm
131,2x131,2x56,2 cm
80x122x74 cm with lateral side

SHARDS

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm

120x120 Small

120x120 Large

29,1x38,6 Mosaico Ball Small

PZ|PCS

Thickness 6,5 mm

8x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

STONE ICONS

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm
120x120
60x120

Thickness 10 mm
60x60
30x60

PZ | PCS

Thickness 6,5 mm

30x26 mosaico esagona
30x30 mosaico bacchette
8x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

SPACES

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm
120x120
60x120

Thickness 10 mm
80x80
40x80

PZ|PCS

Thickness 6,5 mm

5x120 battiscopa

33x120x5 gradino lineare LL
33x120x5 gradino angolare LL

Thickness 10 mm

30x30 mosaico

5x80 battiscopa

40x80x5 gradino lineare M
40x80x5 gradino angolare M

N

- NN OO

N

=N OO

pesx B mex B

2,88
2,88
0,59

me x5

2,88
1,44

1,08
1,08

mx &

2,88
1,44

1,28
1,28

kox B

44,64
44,64
9,00

10,50
15,00
7,50

kox B2

44,64
22,32

23,54
23,564

7,20
7,44
10,50
15,00
7,50

kgx 5

44,64
22,32

27,94
27,94

10,50
15,00
7,50

11,76
522
15,00
7,50

@x@ v x@
20 57,60
20 57,60
@x@ m? x@
20 57,60
40 57,60
40 43,20
40 43,20
@x@ v x@
20 57,60
40 57,60
40 51,20
48 61,44

kgx@

892,80

Kgx@

892,80
892,80

942,00
942,00

kgx@

892,80
892,80

1118,00
1341,00

892,80 1,44

kg xm?

156,50
15,50

kg xm?

15,50
15,50

kgxm?

15,50
15,50

kg totali
total kg

929,80
929,80

kg totali
total kg

929,80
912,80

kg totdli
fotal kg

929,80
912,80

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

131,2x131,2x56,2 cm
131,2x131,2x56,2 cm

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

131,2x131,2x566,2 cm
80x122x74 cm with lateral side

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

131,2x131,2x66,2 cm
80x122x74 cm with lateral side
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IMBALLI

Packages | Emballages | Verpackungen | Ynaxoska

TRACKS

M? | SQM pesxT@B xS
Thickness 10 mm

80x80 2 1,28
40x80 4 1,28
PZ|PCS

Thickness 10 mm

30x30 mosaico 6 0,54
8x80 battiscopa 6 -
40x80x5 gradino lineare M 2 -
40x80x5 gradino angolare M 1

KoM

M? | SQM pes x> mxTH
Thickness 6,5 mm

40x240 1 0,96
24x240 1 0,58
24x120 5 1,44
PZ| PCS

Thickness 6,5 mm

5x120 battiscopa 7

33x120x5 gradino lineare LL 2 -

33x120x5 gradino angolare LL 1 -

HICKORY

M2 | SQM pesx T mx T
Thickness 10 mm

20x180 4 1,44
20x120 4 0,96
PZ | PCS

Thickness 10 mm

5x120 battiscopa 6 -
CHALET

M2 | SQM pesx T mx T
Thickness 10 mm

20x180 4 1,44
20x120 4 0,96
PZ | PCS

Thickness 10 mm

5x120 battiscopa 6 -

kox &

27,94
27,94

12,78
9,60
15,00
7,50

kox B

14,88
8,93
22,32

6,30
15,00
7,50

kox &

31,68
21,12

7,92

kox &

31,68
21,12

7,92

BB

40
48

=

36
54
40

(N=p

40
36

BB

40
36

mzx@

51,20
61,44

m’x@

34,56
31,32
57,60

mzx@

57,60
34,56

mzx@

57,60
34,56

kgx@

1118,00
1341,00

kQX@

535,68
482,11
892,80

kgx@

1267,20
760,32

ko

1267,20
760,32

P X pCs.

P X pCs.

0,960
0,676
0,290

P X pCs.

P X pcs.

kg x ¥

kg x m?

15,60
15,50
15,50

kg x nm?

kg x m?

kg cassa
kg box

kg cassa
kg box

55
56
20

kg cassa
kg box

kg cassa
kg box

kg totali
total kg

kg total
total kg

590,68
538,11
823,52

kg total
total kg

kg totali
total kg

dimensione estema cassa
crate overal dmensions

dimensione estema cassa
crate overall dmensions

253x94x30,4 cm
253x94x30,4 cm
80x122x74 cm with lateral side

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

ACIDIC

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm
160x320
120x240
120x120

PZ|PCS

Thickness 6,5 mm
8x120 battiscopa

DREAM

M2 | SQM

Thickness 6,5 mm
120x240

120x240 Woods
120x240 Jungle
120x120

60x120

pos.x &

pos. x T8

NN —

m x5

512
2,88
2,88

m x =

2,88
2,88
2,88
2,88
1,44

kox T2

80,00
44,64
44,64

10,50

kox B

44,64
44,64
44,64
44,64
22,32

@x@ m? x@
14 71,68
18 51,84
20 57,60
@x@ v x@
18 51,84
18 51,84
18 51,84
20 57,60
40 57,60

kgx@

1120,00

803,52
892,80

kgx@

803,52
803,52
803,52
892,80
892,80

X pcs.

5,12
2,88
1,44

X pcs.

2,88
2,88
2,88
1,44
0,72

kg xm?

156,50
15,50
15,50

kg xm?

15,50
15,50
156,50
15,50
156,50

kg cassa
kg box

130

69
34

kg cassa
kg box

69
69
64
34
20

kg totali
total kg

1250,00
872,62
926,80

kg totali
totel kg

872,62
872,52
867,52
926,80
912,80

dimensione estema cassa
crate overal dimensions

344,6x174,6x40,4 cm
253x132x30,4 cm
131,2x131,2x66,2 cm

dimensione estema cassa
crate overall dimensions

253x132x30,4 cm
253x132x30,4 cm
253x132x30,4 cm
131,2x131,2x56,2 cm
80x122x74 cm with lateral side
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GUIDA ALLA CONSULTAZIONE SIMBOLOGIA

Recommendation Guidelines | Conseil D'utilisation | Technischer Informationsfuehrer | CripaouHas HpOpMaLst Mo CMOSb30BaHNIO Symbols | Symbologie | Symbologie | CmBosbI

|  Nome colezione VARIAZIONE DI STONALIZZAZIONE CERTIFICAZIONI
RES ﬂRT N Ngm &ol‘\le%}on Color/shade variation guideline | Effets nuancés possibles | Certifications | Certifications | Zertifizierungen | CepTidmkatsi
= iame aer Koliektion i
HEN AT coe COOTBETCTBYIOLLEI 0 OBPAsLA Brandfarben mischungstabelle | PagHuua ToHa
- i Tecnologia Aspetto uniforme Lieve variazione
== P Technology Unﬁo,m appearance Slight variations CHINA COMPULSORY CERTIFICATE
> [ Technologie Aspect uniforme L&gére variation
’ : Technologie Einheitliches Aussehen Geringe Abweichung
] MpriveHere OpHOPOHLIN BIAL, HebonbLuan pasHila
Tutte le collezioni di Ceramica Fondovalle hanno ottenuto la certificazione CCC
= Caratteristiche tecniche M . F i . All Ceramica Fondovalle’s collections have obtained the CCC certification
Technical characteristics oderata variazione orte stonalizzazione Toutes les collections de Ceramica Fondovalle ont obtenu la certification CCC
Caractéristiques techniques Moderate varigtions Substantial variations ) Alle Kollektionen von Ceramica Fondovalle haben die CCC-Zertifizierung erhalten
Technische daten Variation moderée Effet dénuance tres accentue Bee konnexuym Ceramica Fondovalle nvieio ceptidnkar CCC
TexHYECKIIE XapaKTEPVICT/KN Maéssige Abweichnung Starke Abweichung
Cpeppss pasHiLia 6orbluas pasHmLia ToHa
Formati *
i Sizes
P —— A i Formats f
; y Fomnete EMISSIONI DI COV NELL'ATMOSFERA
Ty H CIOBHbIE 060BHA4EHIA SPESSURE o ) . o o o
Emissions into the atmosphere | Emission dans I'air intérieur | Emissionen in die
Thickness | Epaisseur | Dicke | KonumHa Atmosphare | BbIGPOCHI NETYHMX OPraHNHECKIX COBAVHEHWI B aTMOChEDY
Tacche colore
Colour samples
Couleurs disponibles
Faromuster
Kop LeHbl 3a kBagpaTHbIin
RESISTENZA ALLU SCIVO LAMENTU Tutte le collezioni di Ceramica Fondovalle hanno ottenuto A+
Skid resistance | Resistance au glissement | Rutschhemmungt | ¢H (%era;mica Iﬁoqdova!je’s C?O"ecﬁonﬁ hac\i/e oﬁtain?d ét+ .
outes les collections de Ceramica Fondovalle ont obtenu A+
ConpoTusrer e NPockasabiBaHo Alle Kollektionen von Ceramica Fondovalle haben A+ erhalten
Bee konnexkuym Ceramica Fondovalle nverot A+

R9 R10 R11( DIN51130

SASO

‘ Nome collezione Saudi standards, metrology and Quality ORGanization
‘ Name of collection

RES ART N o Ko SCIVOLOSITA SUL BAGNATO
CooTeercTByiOero oopaciia Anti-slip index on wet surfaces | Coefficient anti-dérapage sur surfaces mouiilées |

e
e Glétte auf nasser Oberflache | CkonbyxeHe Mo MOKPOM MOBEPXHOCTH @m I3

AR g (SR T T
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(L -
il ol Spessore )
r— sl Thickness DIN 51097 Lo . I
s ) Epaisseur Tutte le collezioni di Ceramica Fondovalle hanno ottenuto la certificazione SASO
o Dicke All Ceramica Fondovalle's collections have obtained the SASO certification
= KoniwHa Toutes les collections de Ceramica Fondovalle ont obtenu la certification SASO
wim Alle Kollektionen von Ceramica Fondovalle haben die SASO-Zertifizierung erhalten
= o Bee konnexupmn Ceramica Fondovalle nvetot ceptidnkat SASO
: s DCOF (DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION)
i o { Péoguct C%dﬁ Coefficiente dinamico di attrito | Coefficient de frottement dynamique |
:’ e = ! Mﬁeﬁﬁrﬁmﬂr Dynamische Reibungszahl | AKT (oyHaMn4eckin KOaMUILIMEHT TREHMs)
. T -4, - Metp
DCOF

ANSI A 137.1:2012

e ==t RESISTENZA ALLE MACCHIE

. = g - Pezzi speciali Stain resistance | Resistance aux taches | Fleckenbesténdigkeit |
- Fidcos Spé;g@:’ CTOMKOCTb K 06pasoBaHmio NaTeH

Formstlicke

CreLpanbHble 13nenis

¢ | UNIEN 14411-G
ISO 10545-14

* | formati dei prodotti indicati sono “nominali” e non reali | The sizes of the products stated are “nominal sizes”, i.e. they may not match the actual dimensions of the pro-
duct | Les formats des produits indigués sont “nominaux” et non réels | die angegebenen Formate der Produkte sind “Richtwerte” und nicht reell | YkagarHble popmaThi
NPOAYKLMM SIBNAOTCA “HOMUHANBHBIMI, & HE (DaKTUHECKV MM
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CARATTERISTICHE TECNICHE LASTRE

Slab specifications | Caractéristiques techniques des dalles | Technische Daten der Platten | TexHnueckme xapakTepucTikiA NanT

Nascono da un processo produttivo avanzato e unico messo a punto da Ceramica
Fondovalle nel suo stabilimento di Casona di Marano, immerso nel magnifico parco
naturale dei Sassi di Rocca Malatina, con la collaborazione di uno dei piti importanti
leader dellautomazione per ceramica. | materiali possiedono elevate caratteristiche
tecniche, la loro produzione awiene nel rispetto dei migliori standard tecnico-
qualitativi propri di Fondovalle e nel rispetto dellambiente naturale circostante. La
nuova tecnologia offre la possibilita di utilizzare e miscelare materie prime tradizionali
o di nuova generazione, valorizzando la creativita e la ricerca dei nostri tecnici. Le
lastre sono prodotte in spessore 6,5 mm, 10 mm e 12 mm per coprire tutte le
diverse destinazioni d'uso.

Self Leveling

In uno spessore di soli 6,5 mm sono racchiuse caratteristiche tecniche di grande
forza, elasticita e flessibilita. Queste elevate caratteristiche tecniche, garantite da
una tecnologia all'avanguardia e da impasti pregiati, accompagnate dagli attuali
sistemi di posa, consentono di realizzare pavimentazioni perfettamente planari,
impensabili con altri materiali ceramici.

Formati

Il nuovo impianto permette di realizzare differenti tagli direttamente sul prodotto a
crudo, ciog appena compattato. | formati disponibili sono: 160x320, 120x240,
160x160, 120x120, 60x120, 40x240, 24x240, 24x120.

Destinazioni d'uso

Le caratteristiche tecniche delle lastre le rendono idonee a molteplici applicazioni in
ambienti domestici, pubblici e ad alto traffico pedonale (negozi, hall, aeroporti,...),
con pose a pavimento e a rivestimento, e grazie allo spessore sottile, anche in
sovrapposizione a pavimentazioni esistenti senza interventi di demolizione.

Per i consigli di posa, consultare il sito www.fondovalle.it

These products are the result of a unique cutting- edge manufacturing process
developed by Ceramica Fondovalle at its plant in Casona di Marano, in the
magnificent Sassi di Rocca Malatina natural park, working in partnership with of
one of the major leaders in automated systems for the ceramic tile industry. These
materials offer advanced technical features and are manufactured in compliance
with Fondovalle’s highest technical and quality standards, respecting the natural
environment of the surrounding area. The new technology offers the possibility to
use and mix traditional or new-generation materials, enhancing and stimulating the
creativity and research of our technical staff. The slabs are available in a range of
thicknesses (6.5 mm, 10 mm, and 12 mm) to cover all potential uses.

Self Leveling

The thickness of only 6.5 mm encloses technical characteristics of great strength,
elasticity and flexibility. These advanced technical features, guaranteed by cutting
edge technology and high quality mixtures, combined with the current laying
systems, ensure perfectly flat floor installations, otherwise impossible to achieve
with other ceramic materials.

Sizes

The new system produces different sizes by cutting the unfired, just pressed
products. The material is available in the following sizes: 160x320, 120x240,
160x160, 120x120, 60x120, 40x240, 24x240, 24x120.

Fields of application

The technical features of the slalbs make them suitable for use in homes and public
environments and in areas with high footfall (shops, halls, airports,); they can be
used for floor and wall coverings and, thanks to their slim design, they can be laid
over existing floors without any demolition work.

For more details, please visit our site at www.fondovalle.it

Elles naissent d’'un processus de production avancé et unique mis au point par
Ceramica Fondovalle en son usine de Casona di Marano, immergée dans le parc
naturel magnifique des Sassi de Rocca Malatina, avec la collaboration d'un des
principaux leaders de l'automatisation du secteur de la céramique. Le matériel
possede d'importantes caractéristiques techniques et il est produit dans le respect
des meilleurs standards techniques et qualitatifs propres a Fondovalle ainsi que
dans le respect de la nature environnante. La nouvelle technologie permet d'utiliser
et de mélanger des matieres premieres traditionnelles ou de nouvelle génération,
en valorisant la créativité et la recherche de la part de nos techniciens. Les dalles
sont fabriquées dans I'épaisseur 6,5 mm, 10 mm et 12 mm pour tous les usages
prévus.

Self Leveling

L'épaisseur de 6,5 mm seulement contient des caractéristiques techniques
comme la grande force, I'élasticité et la flexibilité. Ces caractéristiques techniques
importantes, garanties par une technologie d'avant-garde et par des pates
précieuses associées aux systemes de pose actuels, permettent de réaliser des
carrelages parfaitement plats, impensables avec d'autres matériaux en céramique.

Formats

La nouvelle installation permet de réaliser différentes coupes directement sur
le produit a cru, c'est-a-dire qui vient tout juste d'étre compacté. Les formats
disponibles sont : 160x320, 120x240, 160x160, 120x120, 60x120, 40x240,
24x240, 24x120.

Usage prévu

Gréace a leurs caractéristiques techniques, les dalles sont indiqués pour de
nombreuses applications en milieu domestique, dans les lieux publics et a haute
fréquentation piétonne (magasins, halls, aéroports, etc.), au sol et sur les murs,
et grace a I'épaisseur réduite, également en superposition sur des carrelages
existants sans intervention de démoalition.

Pour les conseils de pose, consulter le site www.fondovalle.it

Sie entstehen aus einem fortschrittichen und einzigartigen Produktionsprozess,
der von der Firma Ceramica Fondovalle in ihrem Werk in Casona di Marano, das
vom herrlichen Naturpark Sassi di Rocca Malatina umgeben ist, in Zusammenarbeit
mit einem der wichtigsten der fUhrenden Unterehmen der Automatisierung fur
die Keramik geschaffen wurde. Die Materialien verflgen Uber hohe technische
Eigenschaften und ihre Herstellung erfolgt unter Einhaltung der besten technisch-
qualitativen Firmenstandards von Fondovalle und unter dem Schutz der umliegenden
Natur. Die neue Technologie bietet die Mdglichkeit, herkdmmliche Rohstoffe oder
Rohstoffe der neusten Generation einzusetzen und sie miteinander zu mischen,
so dass die Kreativitat und die Forschung unserer Techniker zur Geltung kommen.
Die Platten werden in der Starke 6,5 mm, 10 mm und 12 mm hergestellt, um alle
verschiedenen Verwendungszwecke abzudecken.

Self Leveling

In einer Stéarke von nur 6,5 mm sind technische Eigenschaften von groBer Kraft,
Elastizitdt und Flexibilitdt eingeschlossen. Diese hohen technischen Merkmale, die
durch eine wegweisende Technologie und wertvolle Gemische, zusammen mit
den heutigen Verlegesystemen, garantiert werden, ermdglichen die Schaffung von
hundertprozentig ebenen Boden, die mit anderen Keramikmaterialien undenkbar sind.

Formate

Mit der neuen Anlage kénnen unterschiedliche Zuschnitte direkt am Rohprodukt
vorgenommen werden, d.h. am soeben verdichteten Produkt. Folgende Formate
sind erhéltlich: 160x320, 120x240, 160x160, 120x120, 60x120, 40x240, 24x240,
24x120.

Verwendungszwecke

Aufgrund inrer technischen Merkmale eigenen sich die Platten fUr vielfaltige
Anwendungen in Wohnraumen, &ffentlichen Bereichen und Bereichen mit starkem
FuBgangerverkehr (Geschéfte, Hotelnallen, Flughé&fen, ...), bei Verlegung auf dem
Boden und an den Wanden sowie, dank der geringen Starke, auch zum Abdecken
von vorhandenen Bodenbeldgen ohne vorherige Demolierung des Altbodens.

Fiir Verlegeempfehlungen siehe auf der Internetseite www.fondovalle.it

OHv  nosBMMCb  Ha CBET B pesyfibTate MepefoBoro,  YHWMKabHOro
NPOM3BOACTBEHHOIO MPOLIECCA, HanaxkeHHoro koMnaHmer Ceramica Fondovalle
Ha 3aBofe B I. KazoHa v MapaHo, pacrnonoXeHHOM PsiaoM C BEVKONEMNHbIM
3arnoBedHvkoMm Caccu oy Pokka ManaTuHa, npy COTPYAHUYECTBE C OOHOM 13
BEAYyLLMX KOMMaHuiA B Ciepe aBToMaTn3aLuv Kepamm4eckoro NpOor3BOACTBA.
MaTepvanel  06naaaioT  BbICOKAMU — TEXHUHECKUMY  XapaKTepUCTUKaMn 1
MPON3BOIATCA C  COOMOABHVEM JlyYLUMX TEXHUYECKUX HOPM 1 CTaHOApTOB
KadecTBa KommaHmn Fondovalle, B Ayxe yBaxeHVs K OKPy»xatoLLen cpefe.
Hogas TexHonorus NpeaocTaBAseT BOSMOXXHOCTL MCMOMb30BaTh M CMeLLVBATb
TPAONLIIOHHOE CbhIPbE UM ChiPbe HOBOTO MOKOSIEHNSA, BASIOPU3VPYS TBOPHECKIE
CMOCOOHOCTV 1 MCCNEAOBaHNA HaLLMX CNeLManicToB. [1InTel BbiMyCKatOTCS
TONWLWHOM 6,5 MM, 10 MM 11 12 MM 47151 YAOBNETBOPEHMS NFOObLIX CAHEP MPUMEHEHNS.

CamoBblpaBHUBaHne

[Mpy TOMUWMHE BCero Wb 6,5 MM mMaTepvan obnafaeT TexXHUHECKMMN
XaPAKTEPUCTUKAMM  BBICOKOM MPOYHOCTM, 3MaCTUYHOCTV U TWOKOCTV.  Takne
BbICOK/E XaPaKTEPUCTUKN, 0OECNEHEHHbIE NEPEeOBOV TEXHOMOMMEN U LIEHHBIMM
CMECSIMM, a TakKe COBPEMEHHBIMM METOAaMN YKNaaKM, MO3BONSKOT HaCTUNaTb
COBEPLLEHHO POBHbBIE MOJbI, YTO HEBOSMOXHO B CIly4ae MPUMEHEHUS Opyrx
KepamMm4eCKX MaTeprason.

®dopmatbl

HoBass MPOW3BOACTBEHHAS JWHMS  MO3BOASET  BbIMNOMHATL — padHble  TUMbl
PE3KN HEMOCPEACTBEHHO Ha CbIPOM, TOMBKO YTO YMIOTHEHHOW MPOAYKLMN.
Boinyckaembivi hopmatamm sensaioTest: 160x320, 120x240, 160x160, 120x120,
60x120, 40x240, 24x240, 24x120.

Cdepbl npuMmeHeHust

TexH/YecKUe  XapakTepUCTVKA  MAUT — 0BecrnevrBaoT VX MPUrogHOCTb K
MHOMOYNCAEHHBIM  MPUMEHEHNSIM B XKbIX U OOLLIECTBEHHBIX 0ObEeKTax U C
VHTEHCVBHBIM XOXAEH/EM MIOAEN (MarasyiHbl, XON/bl, asponopTsl...). Bo3amoxxHa
Kak HamosbHass, Tak W HaCcTeHHas yKnaaka, KpoMe Toro, 6naroaapst HebobLIOM
TOMVHE, 3TOT MaTepuas MOXKHO TakKe YKNaapiBaTb MOBEPX YIKE CYLLIECTBYIOLLIMX
MonoB, 6€3 VX AEMOHTaXA.

PekomeHpgauumn no yknagke cmotpurte Ha cante www.fondovalle.it

285 TECH INFO



CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical characteristics | Caracteristiques technique | Technische eigenschaften | TexHndeckmie xapakTeprucTki

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla UGL (UNI'EN 14411_G) | Car-
reaux / Dalles en céramique en gres céram - Group Bla UGL (UNIEN 14411_QG) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL (UNIEN 14411_G) |
Kepamnieckas nnntka / Kepammieckiie NanTsl N3 kepamorpaninta - bpynna Bla UGL (UNIEN 14411_G)

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla UGL (UNIEN 14411_G) | Car-
reaux / Dalles en céramique en gres céram - Group Bla UGL (UNI EN 14411_QG) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL (UNIEN 14411_G) |
Kepamnyeckas nnmtka / Kepammieckie nnntbl na kepamorpaHnTta - bpynna Bla UGL (UNIEN 14411_G)
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Valori limite previsti Valore Fondovalle Norma Valori limite previsti Valore Fondovalle Norma
Established limits Fondovalle values Norms Established limits Fondovalle values Norms
Valeurs limites prevues Valeur Fondovalle Norm Valeurs limites prevues Valeur Fondovalle Norm
Vorgesehene grenzwerte Fondovalle Werte Norme Vorgesehene grenzwerte Fondovalle Werte Norme
[TpenycMOTpeHHble 3Haderne Fondovalle Moo [MpenycMOTpeHHble 3HadeHvie Fondovalle [Mon
VpefenbHble 3HadeHs MpenesnbHble 3HaueHVs
<120 cm =120 cm
Lunghezza e larghezza | Length and width | 0.6% 05 0.9 Resistenza dei colori alla luce Resistente Resistente
Longueur et largeur | Lange und Breite | [viHa v LuvipviHa £0.6% +Uomm 09 mm Colour resistance to light exposure Resistant Resistant
Résistance des couleurs a la lumiere Résistant Résistant DIN 51094
Spessore | Thickness | Epaisseur | Stérke | TonuHa +5% +5% +3% Farbechtheit unter Lichteinfluss Widerstandsfahig Widerstandsfahig
CBETOCTOMKOCTb LIBETOB Croikumn Crorkini
Rettilineita degli spigoli | Edge straightness | Rectitude des arétes | + 0.5% + 05 mm +0.6mm H
Rechtlinigkeit der Kanten | MpsiMOMHENHOCTL KDOMOK EED0 - - R9 Infinito 2.0 natural, Res Art
Resistenza allo scivolamento Da R9 a R13 idi 1
Ortogonalita | Rectangularity | Orthogonalité | o UNIEN ISO SKid resistance From R9 1o R13 R10 Acidic, Portland, Action,
Rechtwinkligkeit | OpToroHassHoCTb =06% =1 mm £2mm 10645-2 ’ Rési l t De R9 4 R13 Toka, Tracks, Shards, DIN 511
Retswstﬁgce au glissemen ve Rgab‘ A1s | Stone Icons, Spaces 51130
Conforme | Compliant | Jserhemmung o ° R11  Stone lcons outdoor, Spaces outdoor
Planarita | Planarity | Planéité | Rechtwinkligkeit | MnockocTHOCTL +0,5% + 0,25 mm Conforme | Konform | ConpoTnarerie NpacKankasisaHo OTR9 RO R13
CooTseTcTRYeT R 12 Tracks outdoor
. . ; : A Acidic, Infinito 2.0 natural, Res Art
. - . o Conforme | Compliant| = Conforme | Compliant | Resistenza allo scivolamento DaAaC ' i
gga'r'ﬂt? della SLT‘?‘?T';@ | Surface qualty | Qualité de la surface | g5, Conforme | Korform | | Conforme | Konform | Skid resistance From Ato G A+B  Portland, Action, Toka, Tracks,
erliachenqgualitat | Ka4ecTso NMoBEPXHOCTN CooTseTcTByeT CooTBeTCTBYET Resistance au glissement DeAaC Shards, Stone Icons, Spaces DIN 51097
) , Rutschhemmung Von A bis C A+B+C  Tracks outdoor, Stone lcons outdoor,
OVSStOFtXQem? d’acqua COMNPOTMBIEHYIE NPOCKASE3bIBAHMIO OTApoC Spaces outdoor '
ater Absorption UNIEN 1SO
i ! 0, 0,
O v
BoponornoteHre >0,49 ResArt
i Resistenza allo scivolamento_D-COF 20,50 Portland, Snards, Stone lcons,
Resistenza alla flessione Modulo di rottura SIS - Spaces outdoor
” Modulus of rupture Skid resistance_D-COF -
Ee”d'pg strenlgtfhl ) Module de rupture 6,5 mm =50 N/mm2 UNIEN ISO Résistance au glissement_D-COF > 0,42 20,53 Infinito 2.0 natural ANSIA 137.1:2012
v B%Sizaumfzs?i akeﬁxmn Bruchlast 10 mm = 45 N/mm? 10545-4 Rutschhemmung_D-COF >0,55 Acidic
gezugrestg M enen n o4HoCTV N 1 asbiBe ConpoTvBneHve npockanbabisaHnio_DCOF .
CTOMKOCTb K 130y > 35 N/mm? >0,60 Action, Toka
. >0,66 Tracks
Resistenza al gelo Resistente Ingelivo >0.70 Tracks outdoor
Frost resistance Resistant Frost proof UNIEN SO 10545- -
* Résistance au gel Résistant Ingelif 19 Resistenza all’attacco chimico UB minimo
Frostbestandigkeit Widerstandsfahig Frostsicher Chemical resistance UB minimum UNI EN ISO 10545-
Mopo3ocTonkocTH CTonknin Mop0o30CTOMKOCTL A Resistance a I'attaque chimique UB minimum UA; ULA; UHA 13
) ) . . ) ) [} Bestandigkeit gegen chemikalien Mind. UB
g:;g?&éﬂg%;:%z's;igﬁ'C' S::ilssttaemr;te S:ssilsst;en?te CTOMKOGTb K BbITOBBIM XUMVKaTaM MyHMaNbHBIN UB
gk Résistance aux écarts de température Résistant Résistant ?ggfy éSO Resistenza alle macchie Classe 3 minimo
Temperaturwechselbestandigkeit Widerstandsfahig Widerstandsfahig ’ Stain resistance class 3 minimum UNIEN SO 10545-
CTOMKOCTb K TEMsoBbLIM rNeperanam CTonkni CTonknin Resistance aux taches classe 3 minimum Classe 5 14
Resist Iabrasi fond Fleckenbestandigkeit | Mind. klasse 3
DeS|s enza all'abrasione proionda CTOMKOCTb K 06Pa30BaHI0 MATEH MuHMYyM Knacc 3
eep abraswprj resistance 6,5 mm <130 mm? UNIEN ISO
Resistance a I'abrasion profonde <175 mm?3 3 10545-6
| TiefenverschleiBbestandigkeit 10mm <145 mm

ConpoTBneHve riyboKoMy NCTVIDaHIO
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical characteristics | Caracteristiques technique | Technische eigenschaften | TexHndeckmie xapakTeprucTki

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla GL (UNI'EN 14411_G) |
Carreaux / Dalles en céramique en gres céram - Group Bla GL (UNI EN 14411_G) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL (UNIEN 14411_G) |
Kepamnyeckas nnntka / Kepammdeckie NanTsl N3 kepamorparinta - bpynna Bla GL (UNIEN 14411_G)

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla GL (UNI'EN 14411_G) |
Carreaux / Dalles en céramique en grés céram - Group Bla GL (UNI EN 14411_G) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL (UNIEN 14411_G) |
Kepamnyeckas nnutka / Kepammieckie nnintsl 13 kepamorpaHinta - bpynna Bla GL (UNIEN 14411_G)

Valore Fondovalle Norma

Valori limite previsti

Valore Fondovalle Norma

Established limits Fondovalle values Norms
Valeurs limites prevues Valeur Fondovalle Norm
\orgesehene grenzwerte Fondovalle Werte Norme
MpenycMoTpeHHble 3HaueHne Fondovalle [on,
VpefenbHbie 3HadeHs
<120 cm 2120 cm
Lunghezza e larghezza | Length and width |
+0,69 +0,5 +0,9
@ Longueur et largeur | Lange und Breite | JnvHa v wvpuHa =0,6% +Usmm LI mm
Spessore | Thickness | Epaisseur | Stérke | TonumHa +5% +5% +3%
Rettilineita degli spigoli | Edge straightness | Rectitude des arétes | o
Rechtlinigkeit der Kanten | MpsiMO/mMHEHOCTb KPOMOK =05% =0,5mm 0,6 mm
Ortogonalita | Rectangularity | Orthogonalité | o
Rechtwinkligkeit | OpToroHassHoCTb =06% =1 mm =2 mm UNIENTISO 10545-2
Conforme | Compliant |
Planarita | Planarity | Planéité | Rechtwinkligkeit | [MnockocTHoCTE +0,5% + 0,25 mm Conforme | Konform |
CooTeeTcTByeT
s - ) » Conforme | Compliant|  Conforme | Compliant |
ggg#\t;cg::ajauu?éiTE;LS%?E%S;%E%L%Ua‘ne de la surface | >95% Conforme | Konform | Conforme | Konform |
d P CooTeeTcTByeT CooTeeTcTByeT
Assorbimento d’acqua
Water Absorption
6 Absorption d'eau <0,5% <0,1% UNIEN ISO 10545-3
Wasseraufnahme
BoporornoLLieHvie

2

ke

Resistenza alla flessione
Bending strength
Resistance a la flexion
Biegezugfestigkeit
CTOMKOCTb K U3rnby

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbestandigkeit
Mopo3ocTonkocTH

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbestédndigkeit
CTOMKOCTb K TEryoBsIM nepenafiam

Resistenza all’abrasione superficiale
Resistance to surface abrasion

Resistance a 'abrasion superficielle
Bestandigkeit gegen oberflachenverschleiss
I83HOCOCTOMKOCTb IlyBOKOMY UCTVPaHIO

Modulo di rottura

Modulus of rupture

Module de rupture

Bruchlast

M efen n o4HOCTV N 1 asbiBe

> 35 N/mm?

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
CTonknin

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Croikinn

6,5 mm =50 N/mm?
10 mm =45 N/mm?

Ingelivo

Frost proof

Ingelif

Frostsicher
Mop0o30CTOMKOCTL

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Crorknn

Conforme
Compliant
Conforme
Konform
CooTeeTcTBYET

UNIEN ISO 105645-4

UNIEN ISO 106456-12

UNIEN ISO 10545-9

UNIEN ISO 10545-6

Valori limite previsti

Established limits Fondovalle values Norms
Valeurs limites prevues Valeur Fondovalle Norm
Vorgesehene grenzwerte Fondovalle Werte Norme
[TpenycMOTpeHHble 3Haderne Fondovalle Moo
VpenenbHble 3HadeHs
Resistenza dei colori alla luce Resistente Resistente
Colour resistance to light exposure Resistant Resistant
Résistance des couleurs a la lumiere Résistant Résistant DIN 51094
Farbechtheit unter Lichteinfluss Widerstandsfahig Widerstandsfahig
CBETOCTOMKOCTb LIBETOB CTonknin CTonknin
Resistenza allo scivolamento Da R9 a R13
Skid resistance From R9 to R13
’ Resistance au glissement De R9 aR13 R 10 Dream, Komi, Chalet, Hickory DIN 51130
Rutschhemmung Von R9 bis R13 |
ConpoTrBNEHNE NPOCKaNb3bIBaHWUIO O1 R9 no R13
Resistenza allo scivolamento DaAaC
Skiq resistance ‘ From Ato C A+B Dream, Komi, Hickory
) Resistance au glissement DeAaC DIN 51097
] Rutschhemmung Von A bis C A+B+C  Chalet
ConpoTvBeHe MPOCKasb3bIBAHIO OTApC
Resistenza allo scivolamento_D-COF >0,48 Hickory
Skid resistancef‘D—GOF >0,53 Komi
’ Resistance au glissement_D-COF > 0,42 ANSI A 137.1:2012
Rutschhemmung_D-COF >0,57 Dream
ConpoTvBneHve npockansabisaHnio_DCOF >0,60 Chalet
Resistenza all’attacco chimico UB minimo
Chemical resistance UB minimum
A Resistance a l'attaque chimique UB minimum GA; GLA; GHA UNIEN ISO 10545-13
[} Bestandigkeit gegen chemikalien Mind. UB
CTONKOCTb K BbITOBLIM X MMKaTaM MuHManbHbIn UB
Resistenza alle macchie Classe 3 minimo
' Stain resistance class 3 minimum
i Resistance aux taches classe 3 minimum Classe 5 UNIEN ISO 10545-14
Fleckenbestandigkeit | Mind. klasse 3

CTOMKOCTb K 06pa30BaHmio NATeH

MuHMMYM Knace 3
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IMBALLI LASTRE

Slab packaging | Emballages dalles | Verpackungen der Platten | Ynaxkosku nant

IMBALLI PER LASTRE FORMATI 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240 | PACKAGING FOR SLABS SIZES 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240 | EMBALLAGES POUR DALLES FORMATS 160x320 -
120x240 - 40x240 - 24x240 | VERPACKUNGEN FUR FLIESENFORMATE 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240 | YIAKOBKM O715 MAIUT ®OPMATOM 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240

Codice imballo Formato lastre  Descrizione imballo Spessore  Contenuto imballo Dimensione esterna cassa Peso imballo vuoto
Packaging code Slab size Packaging description Thickness  Packaging content Crate overall dimensions Weight of empty packaging
Code emballage Format dalles Description emballage Epaisseur  Contenu emballage Dimension extérieure de la caisse  Poids de I'emballage vide
Verpackungscode  Fliesenformat Beschreibung der Verpackung Stérke Verpackungsinhalt AuBenabmessungen der Kiste Leergewicht der Verpackung
Kop ynakosku dopmat namT OnvcaHme ynaxkosku TonuwwHa CopeprkaHue ynakoskut Hapy>xHblit paamep ALka Bec nycTon ynaxkosku
Cassa 160x320 H. 40,4 Cassada 1a 14 Lastre
Crate 160x320 H. 40,4 Crate for 1 to 14 Slabs
PAL249 160x320 Caisse 160x320 H. 40,4 6,5 mm Caisse de 1 a 14 Dalles 344,6x174,6x40,4 130
Kiste 160x320 H. 40,4 Kiste mit 1 bis 14 Fliesen
Aumk 160x320 B. 40,4 Aupwm ot 1 go 14 Mt
5 B = —
Cavalletto Max 38 Lastre 1 1 ! L
Cavalletto 160x320 Trestle Max 38 Slabs g ‘i
Adframe 160x320 Support Max. 38 Dalles L L - £
PAL251 160x320 Support 160x320 6,5 mm Stand ' 38 Fi 330x75x196,8 206 e . iy
Stander 160x320 Do — 1 " |
MoacTaska 160x320 Sgﬁ%aTBKa MEKCMYM Ha ———
TRt o g
Cassa 120x240 H. 30,4 Cassa da 10 a 18 Lastre
Crate 120x240 H. 30,4 Crate for 10 to 18 Slabs
PAL246 120x240 Caisse 120x240 H. 30,4 6,5 mm Caisse de 10 a 18 Dalles 253x132x30,4 69
Kiste 120x240 H. 30,4 Kiste mit 10 bis 18 Fliesen
Ak 120x240 B. 30,4 Awwkn ot 10 go 18 Mamt
Cassa 120x240 H. 20,7 Cassada 1 a9 Lastre
Crate 120x240 H. 20,7 Crate for 5 to 9 Slabs
PAL242 120x240 Caisse 120x240 H. 20,7 6,5 mm Caisse de 5 a 9 Dalles 253x132x20,7 43
Kiste 120x240 H. 20,7 Kiste mit 5 bis 9 Fliesen
Ak 120x240 B. 20,7 Awwkn o1 5 oo 9 Mt
Cassa per ]_istel\i
Gassa Doghe H. 80,4 8;?;§,efoggﬂ[nﬁste\s
Crate Boards H. 30,4 ) e
PAL247 Soa0 Caisse Dowes 304 65mm  KisteflrLeisten 253x04x30,4 56 e
X Kiste Latten H. 30,4 Auw ans BopAopos e
Auwk Perkn B. 30,4 Meax 36 pz - 40x240
Max 54 pz - 24x240
Cavalletto 120x240 Cavaletto Max 41 Laste
A-frame 120x240 Sonoort Mex. 42 ol
PAL248 120x240  Support 120x240 6,5 mm S?P%O” ax. ﬁ Faes 250x75x159,6 156
Stander 120x240 ﬂoagcganrz:ﬁammfffﬂega
[MoncTaska 120x240 44 nAnT
Cassa 160x160 H. 36,3 Cassa Max 20 Lastre
Crate 160x160 H. 36,3 Crate Max 20 Slabs
PAL006 160x160 Caisse 160x160 H. 36,3 6,5 mm Caisse Max. 20 Dalles 179,6x177x36,3 83

Kiste 160x160 H. 36,3
Ak 160x160 B. 36,3

Kiste max. 20 Fliesen
Ak Makcmym Ha 20 NanT

IMBALLI PER LASTRE FORMATI 120x120 | PACKAGING FOR SLABS SIZES 120x120 | EMBALLAGES POUR DALLES FORMATS 120x120 |
VERPACKUNGEN FUR FLIESENFORMATE 120x120 | YITAKOBKI 19 MIAT ®OPMATOM 120x120

Codice imballo Formato lastre  Descrizione imballo Spessore  Contenuto imballo Dimensione esterna cassa Peso imballo vuoto
Packaging code Slab size Packaging description Thickness  Packaging content Crate overall dimensions Weight of empty packaging
Code emballage Format dalles Description emballage Epaisseur  Contenu emballage Dimension extérieure de la caisse  Poids de I'emballage vide
Verpackungscode  Fliesenformat Beschreibung der Verpackung  Stérke Verpackungsinhalt AuBenabmessungen der Kiste Leergewicht der Verpackung
Kop ynakosku dopmat NamT OnvcaHme ynakosku TonuwyHa CopeprkaHiie ynakoskut Hapy»kHblt pasmep sLLyka Bec nycToit ynakoskm
Cassa da 8 a 20 scatole
Crate for 8 to 20 boxes
6,5 mm Caisse de 8 a 20 boites
Kiste mit 8 bis 20 Kartons
Cassa 120x120 H. 53 Ak o1 8 fo 20 kopobok
Crate 120x120 H. 53
PAL253 120x120 Caisse 120x120 H. 53 131,2x131,2x56,2 37
Kiste 120x120 H. 53
Ak 120x120 8. 83 Cassa da 8 a 30 scatole
Crate for 8 to 30 boxes
10 mm Caisse de 8 a 30 boites
Kiste mit 8 bis 20 Kartons
Ak o1 8 1o 30 kopobok
Cassada 1 a7 scatole da 2
pz | Othe for 1 to 7 two piece
boxes | Caisse de 1 a 7 boites
6.5 mm de 2 pces | Kiste mit 1 bis 7
Kartons zu 2 Stck. | Aupk ot
Cassa 120x120 H. 25,5 100 7 KOPOBOK MO 2 WT.
Crate 120x120 H. 25,5
PAL254 120x120 Caisse 120x120 H. 25,5 129,5x133x25,5 34
Kiste 120x120 H. 25,5
Aupk 120x120 B. 25,5 Cassada 1 a7 scatole da 1
pz | Crate for 1 to 7 one piece
10 mm boxes | Caisse de 1 a 7 boites
de 1 pces | Kiste mit 1 bis 7
Kartons zu 1 Stek. | Aupk ot
100 7 KOpOBOK MO 2 LWT.
Max 32 scatole da 2 pz
Max 32 two piece boxes
6,5 mm Meax, 32 boites de 2 pces
Meax. 32 Kartons zu 2 Stck. i a1
Cavallstto 120x120 Makc. 32 Kopobki Mo 2 WT.
A-frame 120x120 || J
PAL144 120x120 Support 120x120 122x75x136,8 42 =
Sténder 120x120 E':ﬁ \
MoncTasxka 120x120 Max 40 scatole da 1 pz
Max 40 one piece boxes
10 mm Max. 40 boites de 1 pces -
Max. 40 Kartons zu 1 Stck. S——
Makc. 40 KopobKkM Mo 1 WT.
Paletta 120x120 H. 9,5 Paletta da 1 a 6 scatole
Pallet 120x120 H. 9,5 Pallet for 1 to 6 boxes
PAL121 120x120 Palette 120x120 H. 9,5 10 mm Palette de 1 a 6 boites 126x126x9,5 17

Palette 120x120 H. 9,5
Mopnon 120x120 B. 9,56

Palette mit 1 bis 6 Kartons
MopnoH oT 1 no 16 kopobok
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MOVIMENTAZIONE CASSE

Box handling | Manutention des caisses | Versetzen der Kisten | MNepemetiieHie sAuykos

Per una corretta movimentazione delle casse € necessario I'utilizzo di un carrello
elevatore a forche, con unalunghezza di almeno 1,20 mt in caso di presa della cassa
sul lato lungo. Per la presa sul lato corto la lunghezza delle forche deve essere di
almeno 1,80 mt per la cassa 120x240 e di almeno 2,00 mt per la cassa 160x320.
La distanza tra le forche non deve essere inferiore ai 60 cm. In condizioni normal,
le forche vanno posizionate al centro del lato lungo del pallet, in quanto le stesse
devono far presa su tutta la profondita del pallet.

Per maggiori dettagli consultare il sito www.fondovalle.it

For correct crate handling a forklift truck is required, with forks that are at least 1.20
m long if picking up the crates from the long side. If picking up from the short side,

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE 160x320

Handling of boxes for 160x320 slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
160x320 | Versetzen der Kisten bei 160x320-Platten | MepemelLgHe SUvkos Ana
Nt pasvepom 160x320

50 Q. MIN.

==I=IE=
I=E | = |EE=RIE

EEEE=

== = =100
060 0,60
o o

Dimensione “esterna” cassa

“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse
auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»xHbIM" pasmep ALyka

344,6x174,6x40,4 cm

174,6

344.6

the forks must be at least 1.80 m long for the crates measuring 120x240 and at
least 2.00 m long for the 160x320 crates. The forks must be at least 60 cm apart.
In normal conditions, the forks must be positioned in the middle of the long side of
the pallet so that they provide a stable hold all the way across the width of the pallet.

For more details, please visit our site at www.fondovalle.it

Pour une manutention correcte des caisses, il est nécessaire d'utiliser un chariot-
élévateur a fourches d'une longueur d'au moins 1,20 m si I'on saisit la caisse du
coté long. Pour la prise du coté court, la longueur minimale des fourches doit étre de
1,80 m pour la caisse 120x240 et de 2,00 m pour la caisse 160x320. La distance
entre les fourches ne doit pas étre inférieure a 60 cm. Dans des conditions normales,

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE 120x240

Handling of boxes for 120x240 slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
120x240 | Versetzen der Kisten bei 120x240-Platten | MNepemellgHie ALmkos ana
Nt pasvepom 120x240

h. 1,20 mt h. 1,80 mt
MIN. MIN.

0,60

mt

MIN.

Dimensione “esterna” cassa
“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse

auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»kHbIA" pasmep ALLyKa

253x132x30,4

132

253

positionner les fourches au centre du coté long de la palette car elles doivent faire
prise sur toute la profondeur de cette dermniere.

Pour tout renseignement complémentaire, consulter le site www.fondovalle.it

FUr einen richtigen Transport der Kisten ist die Verwendung eines Gabelstaplers mit
einer Gabellange von mindestens 1,20 m beim Anheben der Kiste von der langen
Seite notwendig. Zum Anheben der Kiste von der kurzen Seite mussen die Gabeln
mindestens 1,80 m bei der Kiste zu 120x240 und mindestens 2,00 m bei der Kiste
ZuU 160x320 lang sein. Der Abstand zwischen den Gabeln darf nicht weniger als
60 cm betragen. Unter normalen Bedingungen werden die Gabeln in der Mitte der
Palette positioniert, da sie unter die gesamte Palettentiefe fahren mussen.

Fir weitere Details siehe auf der Internetseite www.fondovalle.it

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE KOMI 40X240 | 24X240

Handling of boxes for KOMI slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
KOMI | Versetzen der Kisten bei KOMI-Platten | MepemellieHvie SWwykos ans mmr
paavepom KOMI

E E h. 1,20 mt
MIN.
= =
0,60
mt
MIN.

Dimensione “esterna” cassa
“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse

auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»xHbIA" pasmep ALLyKa

253x94x30,4

= | =] || =

94

—HIEIEHE

253

[na NpaBnbHOMO MepeMELLIEHVS SLLIMKOB HEOBXOOVIMO VCMONb30BaTb BMNOYHbLIN
norpysyrk. [dnvHa Bun OomkHa cocTaBnaTh He MeHee 1,20 M B Crlydae 3axBata
AlYKa C OMHHOW CTOPOHBI. B ciyvae 3axBaTta sllyika C KOPOTKOM CTOPOHb! AHa
BU JO/PKHa COCTaBNATL He MeHee 1,80 M O/1a Aumka pasvepom 120x240, 1 He
MeHee 2,00 M ans suvika 160x320. PaccTosiHVe Mexxay BUNaMU He [OMKHO ObiTb
MeHee 60 cM. B 00bI4HbIX YCNOBMISX BBl HEOOXOOMMO BBOAWTL MO LEHTPY ASWMHHOM
CTOPOHbI MOAAOHA, M OHM AOSKHBI COMPUKACATHLCS CO BCEWN MIOCKOCTLIO MOAA0Ha
Mo LWMPUHE.

Bonee nogpoGHble cBeAeHUsA cmoTpuTe Ha caiite www.fondovalle.it

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE 120x120

Handling of boxes for 120x120 slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
120x120 | Versetzen der Kisten bei 120x120-Platten | NMepemelLgHne Suykos Ana
Nt pasvepom 120x120

h. 1,20 mt h. 1,20 mt
MIN. MIN.
0,60
mt
MIN.

Dimensione “esterna” cassa
“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse
auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»xHbIN" pasmep ALyika

131,2x131,2x56,2

131,2

131,2
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LIFE

Programma di sviluppo ambientale | Environmental development programme | Programme de développement environnemental |

Umweltentwicklungsprogramm | IMporpamva 8KonorM4eckoro passutis

II'orogramma LIFE+ & lo strumento finanziario per 'ambiente dell’Unione Europea.
'obiettivo generale del programma LIFE+ & quello di contribuire alla realizzazione,
allaggiornamento e allo sviluppo di politiche ambientali e legislative rilevanti per
I'Unione Europea, co-finanziando progetti pilota o dimostrativi di importanza per
lintera Europa. LIFE+ € stata istituito con Regolamento (CE) n. 614/2007 del
Parlamento Europeo e del Consiglio del 23/05/2007 ed ¢ la prosecuzione naturale
del precedente programma LIFE, entrato in vigore nel 1992,

Il programma LIFE+ & suddiviso in 3 parti:

1. LIFE+ Natura e Biodiversita: sostiene progetti dimostrativi e migliori pratiche
aventi come obiettivo la salvaguardia della natura e della biodiversita europea, per
mezzo della conservazione e della protezione degli habitat naturali e delle specie
animali e vegetali.

2. LIFE+ Politiche e Governance ambientale: sostiene progetti pilota o innovativi
che contribuiscano alla realizzazione di politiche ambientali europee e di idee,
tecnologie, metodi e strumenti per lo sviluppo di politiche innovative ambientali.

3. LIFE+ Informazione e Comunicazione: sostiene progetti relativi allo sviluppo
di campagne di comunicazione e sensibilizzazione in merito a tematiche quali
la conservazione ambientale, la protezione della natura o la conservazione della
biodiversita, cosi come campagne per la prevenzione degli incendi nelle foreste.

Possono essere reperite maggiori informazioni relative al programma LIFE+ e ai
progetti co-finanziati all'indirizzo web istituzionale: http://ec.europa.eu/environment/
life/index.htm. Ulteriori informazioni relative alle priorita nazionali possono essere
reperite sui siti delle autorita nazionali competenti per il LIFE+. Il National Contact
Point per I'talia & il Ministero dell Ambiente e della Tutela del Territorio e del Mare, sul
cui sito web (www.minambiente.it) si possono trovare sia le informazioni in italiano
sul programma LIFE+, sia sui progetti realizzati o in corso di realizzazione in Italia.

Per maggiori dettagli consultare il sito www.fondovalle. it

LIFE+ is the European Union's financial instrument for the environment. The general
objective of LIFE+ is to contribute to the implementation, updating and development
of EU environmental policy and legislation by co-financing pilot or demonstration
projects with European added value. The legal basis for LIFE+ is the Regulation (EC)
No 614/2007 of the European Parliament and of the Council dated 23/05/2007
and it is the natural prosecution of the previous LIFE programme which started in
1992.

The LIFE+ programme is divided in 3 parts:

1. LIFE+ Nature and Biodiversity: it co-finances best practice or demonstration
projects that contribute to safeguarding European nature and biodiversity by
preserving and protecting the natural habitats of animal and plant species.

2. LIFE+ Environment policy and governance: it co-finances innovative or pilot
projects that contribute to the implementation of European environmental policy and
the development of innovative policy ideas, technologies, methods and instruments.

3. LIFE+ Information and Communication: it co-finances projects relating
to communication and awareness raising campaigns on environmental, nature
protection or biodiversity conservation issues, as well as projects related to forest
fire prevention.

For further information about the LIFE+ programme and the projects co-financed visit
the institutional website: http://ec.europa.eu/environment/life/index.htm.  Further
information on national priorities can be found on the websites of the competent
national authorities as regards LIFE+. The National Contact Point for Italy is the
Ministry for the Environment, Land and Sea and its website (www.minambiente. it)
contains information in Italian on the LIFE+ programme and on projects carried out
or underway in ltaly.

For more details consult our web site www.fondovalle. it
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LIFE 12_ReTSW-SINT

Il progetto LIFE ReTSW-SINT & nato dallincontro di diverse realta aziendali e
universitarie, da sempre attente allambiente e attive nella ricerca di soluzioni
innovative in grado di mitigare o ridurre I'impatto ambientale delle attivita industriali.
Le realta cui si fa riferimento sono:

Ceramica Fondovalle s.p.a.

Fritta Italia s.r.l.

Turbocoating s.p.a.

K4Sint s.r.l.

Meajorca s.p.a.

Universita degli Studi di Modena e Reggio Emilia

Il progetto LIFE ReTSW-SINT, che ha come obiettivo quello di dimostrare la fattibilita
di valorizzare e riciclare le polveri esauste di termospruzzatura, attualmente destinate
a essere trattate come rifiuti, per la realizzazione di prodotti ad alto valore aggiunto
a usi industriali e residenziali, ha ricevuto il sostegno finanziario dell’'Unione Europea
attraverso il programma LIFE+, grazie allimportanza ambientale del progetto e alla
possibilita di trasferimento ad altre aziende.

Il problema ambientale

Il principale problema ambientale affrontato dal progetto ¢ il trattamento dei rifiuti,
in particolare delle polveri esauste, prodotti nei processi di termospruzzatura. La
soluzione proposta consiste nel loro riciclaggio come materia prima secondaria, per
sostituire le comuni procedure di smaltimento dei rifiuti, che hanno, al contempo, un
alto impatto dal punto di vista ambientale ed economico.

La termo spruzzatura & una categoria di tecnologie versatii di ricopertura,
correntemente usata per depositare uno strato sottile (tra i 50 micrometri e 1 mm
e piu) di ricopertura (ceramica, metallica, cermet o con materiali compositi) per una
varieta di utilizzi, quali I'ndustria meccanica, I'aeronautica e la produzione di energia,
Iindustria biomedicale ecc.

| processi di termo spruzzatura differiscono a seconda della natura e delle proprieta
del gas utilizzato e dellambiente in cui operano (aria, atmosfera inerte, vuoto, ecc.).
Ogni processo trova utllizzi ben definiti per la deposizione di certe categorie di
materiali in campi di applicazione ben specifici.

Durante la fase di spruzzatura, una frazione significativa (tra il 50% e il 90% del
totale) di polveri non si deposita sul substrato da ricoprire: queste polveri esauste
non sono riutilizzabili nel processo di termospruzzatura, per varie ragioni. Il mercato
globale di tale tipo di polveri era stato stimato, nel 2001, in oltre 2 miliardi di €, per
crescere a 3 miliardi nel 2009 e ancor piu negli anni seguenti.

Il progetto si e focalizzato in particolare sui rifiuti di YSZ (Yttria Stabilized Zirconia),
utilizzata come protezione termica, e di NiCoCrAlY, utilizzato per la sua resistenza
all'ossidazione.

Obiettivi e risultati

Il principale obiettivo di progetto era quello di dimostrare la fattibilita di valorizzare e
riciclare i rifiuti di termospruzzatura di differente natura in prodotti ad elevato valore
per uso industriale e residenziale.

Sulla base del tipo di polveri e della loro morfologia, il progetto mirava a realizzare
prodotti dimostrativi, quali fritte, smalti, piastrelle smaltate e parti sinterizzate,
contenenti fino al 100% di polveri esauste.

Ci si & concentrati su due classi di polveri: leghe resistenti alla corrosione, quali
NICoCrAlY, e materiali ceramici resistenti all'abrasione e alle alte temperature, quali
Allumina e Zirconia, che attualmente, a causa dei problemi di contaminazione e
perdita della morfologia sferica, diventano rifiuti pericolosi dopo un solo o dopo
pochissimi usi.

Risultati principali

Il progetto, regolarmente concluso, ha quindi permesso di ottenere i seguent

risultati principali:

e Approccio “zero rifiuti”, direttamente dal sito di produzione (impianti di termo
spruzzatura), per il riuso e la valorizzazione delle polveri nella sinterizzazione
mediante tecnologia SPS (Spark Plasma Sintering) o nel settore ceramico,
utilizzando il 100% dei rifiuti prodotti. Questo e stato possibile con I'Allumina e
la Zirconia, mentre si sono incontrate maggiori problematiche con le polveri in
NICoCrAlY (che, tuttavia, rappresentano percentualmente un quantitativo minimo
rispetto alle altre tipologie di rifiuto);

e Separazione dei rifiuti direttamente alla fonte: nessuna contaminazione nel flusso
dei rifiuti;

e Recupero di scarti di produzione e conseguente risparmio di materia prima, nella
misura di ca. 1 ton/mese di polveri esauste da termospruzzatura;

e Realizzazione di prodotti innovativi (ODS tools) ad alta e bassa densita;

e Realizzazione di fritte, smalti e prodotti ceramici smaltati, riutilizzando ca. 1 ton/
mese di polveri esauste da termospruzzatura.

The LIFE ReTSW-SINT project was born from a group of environmentally conscious
companies and universities that seek innovative solutions to mitigate and reduce the
environmental impact of industrial activities.

The companies and universities involved are:

Ceramica Fondovalle s.p.a.

Fritta Italia s.r.l.

Turbocoating s.p.a.

K4Sint s.r.l.

Majorca s.p.a.

Universita degli Studi di Modena e Reggio Emilia

The main am of the LIFE ReTSW-SINT project is to demonstrate the feasibility
of valorising and recycling different types of thermal spray waste into high value
products for industrial and residential use. The project has received the financial
support of the European Union through the LIFE+ programme, thanks to the
environmental importance of the project and to the possibility of transferring it to
other companies.

The environmental issue

The main environmental issue tackled by the project is the treatment of waste, in
particular spent powders, produced during the thermal spraying processes. The
proposed solution consists in recycling the powders as secondary raw material,
in order to replace the common waste disposal procedures, which have a high
environmental and economic impact.

Thermal spraying refers to a group of versatile coating technologies that are used
to deposit thick (50 um - >1 mm) layers of ceramic, metallic, cermet or composite
materials for a variety of applications in a number of fields, including: the mechanical
industry, aeronautics and energy production and the biomedical industry.

The thermal spray processes differ depending on the nature and properties of
the gas used and of the environment in which they operate (air, inert atmosphere,
vacuum, etc.). Each process is used to deposit certain categories of materials for
specific fields of application.

During the spraying phase, a significant fraction (between 50% and 90% of the total)
of powder is not deposited on the substrate to be coated: for various reasons these
spent powders cannot be used in the thermal spraying process. The global market
for these powders was estimated in 2001 at over €2 billion and it increased to €3
billion in 2009 and even more in the following years.

The project focuses in particular on waste consisting of YSZ (Yttria Stabilized
Zirconia), used as thermal protection, and NiCoCrAlY, used for its resistance to
oxidation.

Objectives and results

The main aim of the project was to demonstrate the feasibility of valorising and
recycling different types of thermal spray waste into high value products for industrial
and residential use.

On the basis of the type of powders and their morphology, the project aimed to
create demonstration products, such as frits, glazes, glazed tiles and sintered parts,
containing up to 100% of spent powders.

We concentrated on two classes of powders: corrosion-resistant alloys, such as
NIiCoCrAlY, and ceramic materials resistant to abrasion and high temperatures,
such as Alumina and Zirconia, which at present, due to problems of contamination
and loss of spherical morphology, are transformed into hazardous waste after only
one or a few uses.

Main results

The project, which has been regularly completed, has achieved the following main

results:

e A "zero-waste” approach at thermal spraying plants through the reuse and
valorisation of the powders in SPS or in the ceramic sector, using 100% of
waste produced. This has been achieved with Alumina and Zirconia, while we
encountered major problems with the NICoCrAlY powders (which, however,
represent a minimum percentage compared to the other types of waste);

e Separation of waste directly at the source: no contamination of the waste flow;

e Recovery of production waste and consequent savings on raw material, equal to
about 1 ton/month of spent powder from thermal spraying;

e Development of innovative (ODS tools) high and low density products;

® Development of frits, glazes and glazed ceramic products re-using about 1 ton/
month of spent powders from thermal spraying.

LIFE 13_SUSTAINABUILDING

Sustainable recycling in polyvalent use of energy saving building elements

Il problema ambientale

II'principale problema ambientale a cui si rivolge il progetto & il riciclaggio di rifiuti
vetrosi eterogenei, come la polveri derivanti da trattamenti metallurgici, vetri e
lampade. La tecnologia, al giorno d'oggi, non permette un utiizzo efficace dei
vetri non smistati alla fine della loro vita utile; cid succede in particolare per i vetri
che presentano elevati livelli di contaminazione come i vetri ceramici o i materiali
ceramici.

In Europa e nel mondo vi sono rifiutl composti da vetri eterogenel in eccesso, il cui
riciclaggio pone problemi tecnologici non indifferenti in quanto tali rifiuti non sono
idonei per divenire prodotti in vetro senza difetti, e tipicamente il riciclaggio del vetro
¢ fatto prevalentemente utilizzando i rottami di vetro verde o rifiuti di vetro prodotti
internamente, invece che fare affidamento a fonti non omogenee. La medesima
cosa awiene per rifiuti contenenti vetro e solo parzialmente vetro.

Per dare una idea della dimensione ambientale relativo ai soli vetri eterogenei, in
Europa, 25.5 miliardi di bottiglie e caraffe di vetro sono state riciclate nel 2008
nellUE27, e quasl 11,5 milioni di tonnellate di contenitori in vetro sono stati raccolti
da tutta Europa (includa Norvegia, Svizzera e Turchia). Come detto in precedenza,
viene solitamente utilizzato il vetro verde per il riciclaggio, di cu il 23-25% finisce in
discarica. Le cifre riportate fanno riferimento a vetro proveniente da fonti qualificate.
Pertanto, sebbene la differenziazione dei prodotti e la raccolta stiano diventando
delle buone pratiche in Europa, vi € ancora una mancanza di appropriate tecnologie
di riciclaggio (non solo dal punto di vista della fattibilita, ma anche sotto il profilo
ambientale ed economico).

Obiettivi e risultati

Lobiettivo del progetto ¢ la valorizzazione di vari materiali di rifiuto, al giomo d'oggi
inviati in discarica, per la produzione di materiali da costruzione innovativi (mattonelle,
pannelli, rivestimenti per muri e pavimenti interni ed esterni) per edifici ad alte
performance in termini di peso ed isolamento termico, utilizzando un innovativo ciclo
produttivo di sinterizzazione reattivo a basse temperature (<750°C).

Gli scarti, che utilizzeremo in una quantita superiore al 90% in peso nella miscela,
saranno composti da silicio vetroso (polveri derivanti da lavorazioni dellacciaio e
vetri eterogenei, di diversi settori produttivi) e agenti reattivi (carbonati, carburi o
composti contenenti residui e residui del trattamento dell'industria alimentare), o
contenitori di spazio (cloruro di sodio) che saranno utilizzati, a prescindere dal loro
colore o contaminazione de parte di altri materiali. L'innovativa miscela e iI metodo
di sinterizzazione a basse temperature permettera di ottenere | prodotti in un
tempo molto breve (max 30 min) con notevoli risparmi energetici. Il principio della
sinterizzazione reattiva e basato sul fatto che al di sopra della normale temperatura
di sinterizzazione (mattoni 1000 ° C, ceramiche sanitarie 1250 ° C, altri materiali da
costruzione 1400 ° C), i materiali tendono ad ingrossarsi in maniera incontrollabile.

In altre parole, il processo che a basse temperature causa la graduale decrescita
delle porosita, ad alte temperature genera nuove porosita, specialmente se
questo processo & accompagnato dallo sviluppo di fasi gassose (derivanti dagli
agenti gonfianti). Questo fenomeno, che conduce alla deformazione del pezzo,
se controllato, pud invece essere usato convenientemente per produrre material
porosi, come l'argilla espansa. Il prodotto in questione non avra tuttavia una forma e
dimensione costante, cosa che ¢ richiesta per i materiali da costruzione. In questo
punto si inserisce linnovazione del proponente che rende possibile sfruttare la
presenza di una fase a bassa fusione, come quella derivante dai rifiuti in silicio,
mescolati con una fase a fusione maggiore (quarzo, feldspati), che crea lo scheletro
del prodotto finale e manterra la forma e le dimensioni desiderate. Il tutto verra
realizzato con piccole quantita (3-5%) di agenti reattivi.

Risultati principali

| principali risultati attesi consistono nel riciclaggio di 3m3 di rifiuti al giomo,
anche contaminate con Sali o materiali ceramici, che al momento non trovano
una applicazione economica praticabile, a causa della loro eterogeneita e alla
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produzione di prodotti al alto valore tecnologico. | nuovi prodotti:
e Consisteranno per aimeno il 90% in prodotti di rifiuto;

e Saranno ottenuti con un ciclo produttivo che prevede la sinterizzazione reattiva a
basse temperature, in modo da mantenere una energia intrinseca pari a circa 5
MJ / kg;

e Avranno una densita apparente tra 0.4 e 1.2 g/cm3 consistente in una porosita
chiusa e non interconnessa;

e Avranno una conduttivita termica variabile tra i 0.16 and 0.21 W / m K, con
eccellenti performance in linea con i materiali ceramici illuminati come il Poroton®;

e Avranno una forza di compressione di ameno 2.7 MPa, potrebbero essere
utilizzati in applicazioni strutturali con bassi carichi 0 come elementi auto
supportanti. Il loro utilizzo sara indicato come muri esternt;

e Saranno piu sicuri per la salute umana dei pannelli in fibra di roccia o di vetro, il
cui pericolo & ancora sotto fase di investigazione;

e Saranno completamente riciclabili alla fine della loro vita utile, semplicemente
macinandoli nuovamente e reintroducendoli nel ciclo produttivo;

e Condurranno a una significativa riduzione dei rifiuti solidi poiché gli eventuali rifiuti
potranno essere riutilizzati;

e Consumeranno fino al 30% di energia in meno;

e Saranno colorati con pigmenti naturali o colorati superficialmente, anche con
smalti per accrescere l'albedo (riflettivita alla radiazione solare, A <2.5 um)
emissione agli infrarossi (infrarossi medi e lontani, A > 2.5 pm), ad esempio per
applicazioni in tetti.

Sustainable recycling in polyvalent use of energy saving building elements

The environmental issue

The main environmental problem targeted is the recycling route of heterogeneous
vitreous waste, like fly ashes from metallurgical operations, glass commodities and
lamps. As a matter of fact, state of the art technology lacks of an effective end
use for unsorted recovered glass, in particular for glass which can present strong
contamination levels deriving from glass-ceramics or ceramic materials.

In Europe and worldwide there is an excess of heterogeneous glass-based waste,
whose recycle poses technological problems since this waste is not suitable for
defect-free glass products, and typical glass recycling is preferentially made using
cullets or own produced waste glass, rather than relying on non homogenous
sources. The same applies to other silica-containing and partially vitreous waste.

To give an idea of the dimension of the environmental problem related to
heterogeneous glass alone, in Europe, 25.5 bilion glass bottles and jars were
recycled in 2008 in EU27, and amost 11.5 million of tons of glass packaging was
collected all over Europe (Including Norway, Switzerland and Turkey). As stated
before, cullets are used for recycling; their treatment foreseen that 23-25% of
the total amount of cullets end up as waste in landfills. Those figures are already
referred to glass coming for qualified sources. Thus, even if waste differentiation and
collection is increasingly becoming a good practice in Europe, there is still a lack
of proper recycling technologies (not only from the feasibility point of view, but also
from the environmental and economical point of view).

Objectives and results

The aim of the project is the valorisation of various waste materials, now disposed of,
for the production of innovative construction materials (bricks, panels, wall coverings,
internal and external flooring) for high-performance buildings in terms of weight and
thermal insulation, using an innovative low temperature (<750 ° C) reactive sintering
production cycle.

The waste, which we will use in amounts exceeding 90% in weight in the mixture, will
be composed of silica vitreous phases (dusts from steelworks and heterogeneous
glass, from different production sectors) and reactive blowing agents (carbonates,
carbides or compounds containing C residue and food industry processing
residues), or space holders (sodium chloride) that will be used, regardless of their
colour or contamination by foreign materials. The innovative mixture and relevant
low temperature sintering method will make it possible to obtain the products in a
very short time (maximum 30 minutes) with energy savings. The principle of reactive
oversintering is based on the fact that above the normal sintering temperature (oricks
1000 ° C, sanitary ware 1250 ° C, other building materials 1400 ° C), the materials
tend to swell in a manner that is usually uncontrollable.

In other words, the process that at lower temperatures causes the gradual decrease
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of the porosity, at higher temperatures it generates new porosity, especially if this
process is accompanied by the development of gaseous phases (arising from the
blowing agents). This phenomenon, which leads to the deformation of the piece, if
controlled, can instead be used conveniently to produce porous materials, such as
expanded clay. That product, however, does not have constant shape or size, which
is required for construction material. In this regard, the innovation of the proponent,
makes it possible to exploit the high presence of a low melting phase, such as
that resulting from silica waste, mixed with a higher melting phase (quartz, feldspar),
which will make up the skeleton of the final product and will maintain the shape and
the desired size, all in the presence of small quantities (3-5%) of blowing agents
reactive to the firing temperatures.

Main results

The main expected results is the recycling of 3 m3 of waste per day, also
contaminated with salts or ceramic materials, which currently do not have any
economically viable application, because of their heterogeneity and the production
of high technological value products. New products will:

e Consist of at least 90% of waste product;

e Be obtained by a production cycle that foresees low temperature reactive
sintering, so as to maintain an embodied Energy estimated at about 5 MJ / kg;

e Have apparent density between 0.4 and 1.2 g/cma3, consisting of closed and not
interconnected porosity;

e Have thermal conductivity variable between 0.16 and 0.21 W/ m K, with excellent
performance in line with lightened ceramic materials such as Poroton ®;

e Have compression strength of at least 2.7 MPa, they may be used in structural
applications with low loads or as self supporting elements. Their use will be
indicated for external walls;

e Be much safer for health than rock fiber or glass fiber panels, the danger of which
is still under investigation;

® Be completely recyclable at the end of their useful life, by simple grinding and
reintroduction into the production cycle;

e | ead to a significant reduction of solid waste products because eventual waste
could be reused;

e Consume up to 30% less energy;

e Be mass colored with natural colors or superficially colored, also with glazes to
increase the albedo (reflectivity to solar radiation, A <2.5 um) and the emissivity in
the infrared (mid and far infrared, A > 2.5 um), e.g. for applications in cool roofs
(Intelligent Energy Europe Programme).

LIFE 15_ECLAT

Nuovo modello di economia circolare che predispone anche 'uso di materiali
di scarto di altre aziende e/o settori.

Il Progetto LIFE ECLAT nasce dalla collaborazione tra la nostra azienda e I'Universita
degli studi di Modena e Reggio Emilia per integrare in un unico processo aziendale
circolarizzato tutte le migliori prassi tecnologiche disponibili o in fase di sviluppo nel
settore ceramico.

Iniziato nella seconda meta del 2016, ¢ in fase di sviluppo € inizia ora a dare i primi
riscontri concretl.

Obiettivi

['obiettivo del progetto € quello di applicare e validare i principi dell'approccio definito
come “economia circolare” alla realizzazione di rivoluzionarie lastre ceramiche
“infinite” da utilizzarsi come rivestimenti, pavimenti, piani cucina, piatti doccia ecc.

Lintento principale € di chiudere completamente il nostro ciclo di produzione
che inizia con l'ingresso della polvere atomizzata e termina con la realizzazione di
prodotti finiti, passando per processi meccanici e termici e attraverso il riciclaggio di
piastrelle e vetr di scarto (rifiuti di produzione, demolizione ecc).

Il progetto intende unire in un sistema integrato il nuovo processo di formatura in
continuo per pressatura a nastro di polveri atomizzate, un sistema di decorazione
a secco simile al “getto d'inchiostro”, un successivo taglio a secco e levigatura in
verde: in questo modo tutti | possibili scarti generati durante le lavorazioni fin qui
descritte saranno assimilabili alle materie prime di partenza e pertanto riutilizzabil
direttamente nello stesso processo di fabbricazione. Questa innovazione estende i
suol effetti anche verso la restante parte del ciclo produttivo, nella quale il processo
di cottura risultera piu uniforme e quindi presentera meno rischi di difetti, imperfezioni
o rotture, essendo le lastre di dimensioni maggiori e costanti. Infine il sistema di
packaging si & stato modificato in modo da evitare qualsiasi generazione di rifiuti o

il consumo di risorse: imballo € prodotto in loco e “on demand”, partendo da rulli
di cartone che vengono tagliati a misura, piegati e sui quali viene di volta in volta
stampato il necessario; il packaging verra studiato per coprire solo i lati e parte delle
superfici superiore ed inferiore della scatola cosi da avere protezione solo dove
necessario e risparmiare materiale inutile. In questo caso si avra una riduzione del
60-70% nell'utilizzo del cartone per imballaggio rispetto al processo tradizionale.

Ultimo ma non meno importante, le nuove lastre verranno realizzate con una
‘marca” (owvero la superficie inferiore) piu liscia che rendera le procedure sia di
Installazione che di smontaggio pit semplice. La composizione del corpo ceramico
sara realizzata utilizzando nuove “eco” composizioni, che conterranno fino al 40% di
materiali riciclati provenienti da piastrelle di terra ceramica o porcellana; a sua volta,
lo stesso prodotto a fine vita potra essere completamente riciclato nelle stesse
composizioni, chiudendo la circolarita del processo.

Risultati attesi

| risultati attesi sono principalmente di natura ambientale e tecnica. In particolare
sl prevede di applicare pienamente i principi di economia circolare che saranno
dimostrati attraverso la predisposizione della linea pilota che sara realizzata presso
la sede del proponente.

In particolare ci aspettiamo di ottenere:

e Nessuna rifiuto solido o liguido emesso dal nuovo processo e completo riciclo
interno dei rifiuti prodotti. Cio corrisponde ad una riduzione di 0,9 kg/m? di fanghi
di taglio e levigatura (valore calcolato su base secca) attualmente smaltiti in
discariche e di circa 2,5 kg/m? di scarti cotti (rotture che accadono durante le
operazioni di taglio o a causa di lastre difettose).

e Nessun uso di acqua nelle operazioni di taglio e levigatura (tutto awerra in verde
e quindi a secco), portando ad un risparmio di 0,8 metri cubi di acqua per metro
quadrato di lastra prodotta.

e Minor consumo energetico: -50% nel taglio e levigatura, +40%/+90% di vita utile
delle mole da taglio/levigatura; nessun aumento di consumi energetici dovuti
al cambio di tecnologia in fase di pressatura. In valori assoluti, il risparmio dei
consumi energetici € stato stimato in circa -1,13 KWh/m? di prodotto (24.180
KWh/anno*).

e Uso di materie riciclate (comprese ceramiche recuperate da demolizioni) fino al
40% in peso dellimpasto (9,2 kg/m?, pari a 358,8 tonnellate/anno®).

¢ Riciclabilita completa del prodotto a fine vita e reinserimento nel processo di
fabbricazione.

* Riciclaggio completo tal quale delle polveri prodotte durante il taglio e la levigatura
in verde, per semplice rimescolamento e reinserimento nell'impasto base. In cifre,
il riciclaggio interno (vd. punti 5 e 6) pud calcolarsi pari a 2,31 kg/ m?, owero a 90
tonnellate/anno*.

e Aumento della produttivita (atteso di circa il 30%) nelle operazioni di taglio e
lucidatura, a causa della minore resistenza all'usura delle lastre pressate rispetto
a quelle sinterizzate.

e Riduzione dei costi derivanti dalle operazioni di confezionamento, stimati nel 40%
in meno (valore riferito ad una lastra media di 1 m? di superficie) dovuti dalla
riduzione nelluso di cartone ed al sistema di stampa diretta sulla confezione (-2
m? di imballaggio per m? di prodotto, pari a 7800 confezioni m?/anno®).

e Riduzione delle emissioni di CO?: fino a 13.74 kg/m? di prodotto (430 tonnellate

di CO?/anno”).

indica la stima per una linea dimostrativa dalla capacita produttiva di 130 m?/

giorno, operativo 300 giorni all'anno.

*

New model of circular economy that also predisposes the use of waste
materials in other industries.

LIFE PROJECT ECLAT arise from the collaboration between our company and the
University of Modena and Reggio Emilia in order to integrate in a whole circularized
process all the best technological practices available or under development in the
ceramic field.

Started during the second half of the 2016, is under development and start now to
externalize first findings.

Objectives

The objective of the project is to apply and validate the principles of the circular
economy approach to the manufacturing of endless revolutionary ceramic slabs for
tiles, kitchen tops, bathroom countertops.

The aim is to completely close the manufacturing cycle, which starts from the
incoming atomized powders, leading to the finished products by means of
mechanical and thermal processes, up to the recycling of end of life products

claimed by deconstruction operations or production waste.

The project intend to joint in an integrated system the new forming process using belt
pressing of atomised powders, a decoration plant using a new dry like inkjet system,
a subsequent dry cutting and in green polishing: so all the possible waste generated
during the processes till now described should be comparable to starting raw
materials and therefore reusable directly in the same productive cycle. This innovation
will extend also down to the manufacturing cycle, since the sintering cycle will result
more uniform and the will be minimized risk of defects, imperfections, breakages,
being the slabs with higher and constant dimensions. Packaging itself has been
revised in order to avoid any generation of waste or resources consumption: the
package is produced on site and on demand, starting from cardboard rollers which
are cut to size, folded and printed, but covering only part of the sides and of the top
part of the finished slab, approximately a reduction of 60-70% of the cardboard used
for normal packaging.

Last but not least, the new slabs, will have a smoother back side, which will
make easier both installation and disinstallation procedures, using glues or
mechanical fixtures. The ceramic body composition will be realized using new “eco”
compositions, that will contain up to 40% of recycled materials deriving mainly
from ground ceramic tiles or porcelain; hence the final product, when its useful life
has come to end, could be completely recycled in the same “eco” compositions,
closing the circularity of the process.

Expected results

The expected results are mainly of environmental and technical nature, and
in particular it is expected that the principles of the circular economy are fully
implemented in the demonstrative line which will be set at the proposer’s site:

e No solid or liquid waste emitted by the new process and complete internal
recycling of the produced waste. This will correspond to a reduction of 0.9 kg/m?
of cutting and polishing sludge (on a dry base), currently disposed of in dumps,
and of approx 2.5 kg/m? of fired scraps (broken during cutting, defective slabs).

e No water use in finishing operations (green cutting, green polishing), leading to
savings of 0.8 cubic metres of water saved per square metre of slabs.

e [ ower energy consumption, estimated in less than 50% energy consumption in
cutting and polishing, with at least 40% longer diamond wheel life and 90% longer
mole life; no specific energy consumption increase during forming (pressing)
operations. In figures, energy consumption saving has been estimated in -1,13
KWh/m2 of product (24.180 kWh/year*)

e Use of up to 40% of recycled raw materials, including reclaimed end of life slabs
deriving from dismantling of existing installations (9,2 kg/m?, equivalent to 358,8
tonnes/year”)

e Complete recyclability of the final product and its reinsertion in the manufacturing
process, requiring only milling operations.

e Full recycling, as it is, of the powder produced during green cutting and green
polishing, by simple re-mixing and repressing in the base material. In figures,
internal recycling (points 5 and 6) can amount to 2,31 kg/m?, equivalent to 90
tonnes/year*

e Productivity increase (30% expected) in cutting and polishing operations, due to
the lower wear resistance of the pressed slabs with respect to the sintered ones.

e Cost saving in packaging operation, estimated in 40% less for an average 1x1
metre slab, deriving from the reduction of cardboard use and direct printing on
the envelope (-2 m? of packaging per m2 of product, equivalent to 7800 m?
packaging/year”).

® Reduction of CO? emissions: down to 13.74 kg/m2 of product (430 tonnes of
CO2/year”)

. estimation for a demonstrative line of 130 m?/day operating 300 days/year
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PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces spéciales | Spezialteile | CneupansHbie ranens

THICKNESS

/ 6,5 mm

BATTISCOPA A BECCO DECORATO IN TONO (5X120)

Skirting with decorated upper edge in matching shade | Plinthe a bec décoration
assortie | Sockelleiste mit Eckabrundung, farblich passend dekoriert | MvHTYC ¢

3aKPYrNEHHLIM OIHOTOHHBIM KPaeM

GRADINO LINEARE “LL" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

‘LL" linear step cut from the base tile and assembled | Marche linéaire “LL" coupée
depuis le fond et assemblée | Gerade Stufe “LL", aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CoopHas i HeiHan cTyneHb “LL", nonyveHHas 13 hoHOBOM MimTbl

14 mm

51 mm

GRADINO ANGOLARE “LL" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

“LL" comer step cut from the base tile and assembled | Marche angulaire “LL" coupée
depuis le fond et assemblée | Eckstufe “LL", aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CéopHaa yriosas cTyneHb “LL", nonyveHHas 18 hoHOBOM NAWTbI

THICKNESS

/ 10 mm

BATTISCOPA A BECCO DECORATO IN TONO (5X120)

Skirting with decorated upper edge in matching shade | Plinthe a bec décoration
assortie | Sockelleiste mit Eckabrundung, farblich passend dekoriert | MavHTyC ¢

3aKPYrneHHbIM OOHOTOHHBIM KpaeM

GRADINO LINEARE “M" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

“M" linear step cut from the base tile and assembled | Marche linéaire “M” coupée
depuis le fond et assemblée | Gerade Stufe M”, aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CoopHan nvHenHan cTyneHs ‘M, nosydeHHas 13 hoHOBOM MnTbI

30 mm

50 mm

50 mm

GRADINO ANGOLARE “M" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

“M" comer step cut from the base tile and assembled | Marche angulaire “M” coupée
depuis le fond et assemblée | Eckstufe “M", aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CoopHast yrnosas CTyrneHb ‘M, Nony“eHHast 13 (DOHOBOW MMTbI
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CONSIGLI DI PULIZIA

Cleaning tips | Conseils de nettoyage | Empfehlungen zum Séubern | PekoMeHaawmn no YncTke

Di seguito alcuni consigli per la pulizia e manutenzione dei materiali in gres porcellanato
di Ceramica Fondovalle S.p.a.

| materiali di Ceramica Fondovalle, non richiedono particolari condizioni per la loro
cura e manutenzione. Grazie alla loro compattezza superficiale priva di porosita e
alla loro resistenza ai prodotti chimici, essi si prestano ad essere utilizzati nei diversi
contesti residenziali e commerciali, per rivestire pavimenti e rivestimenti, allinterno
e/0 all'esterno di edifici. Per ottenere la massima resa estetica e praticita di utilizzo si
raccomanda in particolare di:

1. Pulizia dopo posa

Prima della consegna dei locali al committente o della messa in servizio della
pavimentazione € NECESSARIO eseguire la "PULIZIA DOPO POSA”. Questa pulizia
ha lo scopo di eliminare lo sporco accumulatosi durante le attivita di cantiere ed in
particolare rimuovere: malta, colla, stucco, pittura, ecc.

ATTENZIONE: la mancata o non adeguata esecuzione della Pulizia dopo posa,
peggiora in modo sensibile le eccellenti caratteristiche di pulibilita e resistenza alla
macchia dei ns. materiali, rendendo difficile 'eliminazione di macchie e aloni con le
normali attivita di manutenzione.

1.1 Pulizia dopo posa di boiacche a base cemento

Per questa tipologia di stucchi la Pulizia dopo posa deve essere effettuata con
detergenti adatti a rimuovere i residui di cemento. Sono pertanto da utilizzarsi
"detergenti con base acida" (pH < 2), tipo “DETERDEK” della ditta Fila; “SOLVACID”
della ditta Geal; "KERANET" dell'azienda Mapei; “FLOOR CLEANER” della ditta Faber
chimica; ecc.).

La Pulizia dopo posa si esegue a completa stagionatura dello stucco seguendo le
indicazioni fornite dal produttore e attenendosi scrupolosamente ai consigli di seguito
riportati:

- Spazzare bene il pavimento;

- Utilizzare il detergente diluito 1:5 (1 litro di detergente in 5 di acqua possibimente
calda);

- Distribuire uniformemente la soluzione con il detergente diluito, utilizzando:

e per ambienti residenziali: un normale spazzatone 0 mop-lavapavimenti (mocio) o
uno straccio ruvido;

e per grandi superfici: frizionando con monospazzola dotata di dischi con tamponi di
colore verde;

- Lasciare agire per qualche minuto, in funzione dell'intensita dello sporco;

- In condizioni di sporco molto intenso, intervenire energicamente con spugna
abrasiva tipo verde oppure con spazzolone con setole in nylon o nel caso di grandi
superfici con monospazzola munita di disco verde e aspira liquidi.

- Raccogliere il residuo con stracci oppure con aspira liquidi (consigliato particolarmente
in caso di superfici rugose o strutturate).

Resa media: 1 litro/40 m2 — diluizione 1:5

Per maggiori informazioni sull'utilizzo dei detergenti leggere le istruzioni in etichetta e in

scheda tecnica del produttore.

1.2 Pulizia dopo posa con boiacche a base epossidica

Per questi stucchi speciali, si raccomanda di seguire attentamente le istruzioni e
raccomandazioni fornite dal produttore in riferimento ai tempi e modi ed eventualmente
detergenti per rimuovere i residui.

N.B: la mancata osservanza di queste indicazioni pud arrivare a compromettere |l
totale ripristino della superficie.

La Pulizia dopo posa deve essere effettuata con detergenti speciali tipo: FILACR10
della ditta Fila; “EPOSOLV” della ditta Geal; o suggeriti dal produttore dello stucco.

2. Manutenzione ordinaria (per tutte le superfici)

Per la pulizia di tutti i giorni Ceramica Fondovalle consiglia I'utilizzo di comuni detergenti
neutri con basso residuo, diluendo il detergente a seconda della tipologia/intensita
dello sporco e seguendo le indicazioni del produttore. Ad elevate diluizioni questi
prodotti non necessitano di risciacquo. Non devono essere utilizzati detergenti che
possano lasciare sulla superficie, residui cerosi o siliconici.

3. Manutenzione straordinaria o grande pulizia (per tutte le superfici)

Per ridare splendore nel tempo alle superfici dei prodotti, soprattutto in ambienti
maggiormente sottoposti a calpestio 0 a presenza di sporco organico come locali
commerciali, ristoranti, superfici esterne, & possibile intervenire pulendo il pavimento

con uno strofinaccio ruvido, bagnando la superficie con acqua tiepida e I'aggiunta di

detergenti in funzione della tipologia di sporco:

e Sporco di origine alimentare (grasso, olio, aliment): “‘PS/87" della ditta
Fila,"DETERFLASH" della ditta Geal.

e Sporco inorganico su materiali ruvidi o in estero: ‘DETERDEK” della ditta Fila;
“SOLVACID" della ditta Geal; "KERANET" dellazienda Mapei; “FLOOR CLEANER”
della ditta Faber chimica; Cif Gel Liquido (puro o diluito). ecc.

Al termine risciacquare la pavimentazione con acqua tiepida pulita.

In ambienti di grandi dimensioni ed elevato traffico si possono utilizzare monospazzole.

Here below some tips to clean and maintain porcelain stoneware products
manufactured by Ceramica Fondovalle S.p.a.

Ceramica Fondovalle’'s products do not require particular care and maintenance.
Thanks to the compact non-porous surface and resistance to chemicals of the
products, they are suitable for use in different residential and commercial contexts, for
floor and wall coverings both indoors and outdoors. To obtain the maximum aesthetic
performance and practicality, we recommend in particular the following:

1. Cleaning after laying

Before using the floor or handing over the premises to the customer, “CLEANING
AFTER LAYING” MUST BE carried out. This cleaning operation eliminates the dirt
accumulated during the site activities and in particular it removes: mortar, adhesive,
grout, paint, etc.

N.B. If the Cleaning after laying operations are not carried out or if they are insufficient,
the excellent cleanability and resistance to stains of our products will be significantly
reduced, thus making it difficult to eliminate stains and marks with routine maintenance
cleaning.

1.1 Cleaning after laying with cement-based grouts

For this type of grout, the Cleaning after laying must be carried out using detergents
suitable to remove cement residues. “Acid-based” (pH < 2) detergents should be
used, such as "DETERDEK" produced by Fila; “SOLVACID" produced by Geal;
“KERANET” produced by Mapei; “FLOOR CLEANER” produced by Faber chimica;
etc.).

Cleaning after laying must be carried out when the grout is perfectly set, following
the manufacturer's instructions and strictly following the recommendations here below:
- Brush the floor well;

- Dilute the detergent 1:56 (1 litre of detergent in 5 litres of water, possibly hot);

- Apply the solution with the diluted detergent evenly on the surface, using:

e for residential spaces: a normal floor brush or mop or rough cloth;
e for large surfaces: rub with a single brush machine with green discs;

- Leave for a few minutes, depending on the amount of dirt;

- In very dirty conditions, rub energetically with an abrasive sponge (green type) or with
a nylon floor brush or in the case of large surfaces use a single brush machine with
green disc that vacuums liquids.

- Collect the residue with cloths or liquid vacuum (recommended for rough or textured
surfaces).

Average coverage: 1 litre/40 m2 — 1:5 dilution

For further information on the use of the detergents please read the instructions on the

label and in the manufacturer’s data sheet.

1.2 Cleaning after laying with epoxy-based grouts

For these special grouts carefully follow the instructions and recommendations
provided by the manufacturer as regards the time and method, and eventually the
detergents required to remove the residues.

N.B. failure to follow these instructions may compromise the complete and proper
recovery of the surface.

Cleaning after laying must be carried out with special detergents, such as: FILACR10
produced by Fila; “EPOSOLV" produced by Geal; or others suggested by the grout
manufacturer.

2. Routine maintenance (all surfaces)

For everyday cleaning, Ceramica Fondovalle recommends the use of common low-
residue neutral detergents to be diluted according to the type/intensity of dirt and to
the manufacturer's instructions. When these products are highly diluted they do not
need to be rinsed. Do not use detergents that may leave wax or silicone residues.

3. Routine maintenance or extraordinary cleaning (all surfaces)

To restore the surfaces to their original splendour, especially in areas exposed to foot

traffic or organic dirt, such as business premises, restaurants and outdoor areas,

clean the floor with a rough cloth, wetting the surface with warm water and detergent
according to the type of dirt:

e Dirt from food (grease, oil and food): “PS/87” produced by Fila, “DETERFLASH"
produced by Geal.

e |norganic dirt on rough materials or outdoors: "“DETERDEK” produced by Fila;
“SOLVACID" produced by Geal; “KERANET" produced by Mapei; “FLOOR
CLEANER” produced by Faber chimica; Cif Gel Ligquid (pure or diluted), etc.

Alfter cleaning rinse the floor with clean warm water.

For large surfaces exposed to high traffic, single brush machines may be used.

Nous fournissons ci-aprés quelques conseils pour le nettoyage et I'entretien du
matériel en gres cérame de Ceramica Fondovalle S.p.a.

Le matériel de Ceramica Fondovalle n'exige aucune condition particuliere pour le soin
et l'entretien. Grace a leur compacité de surface, sans porosité et a leur résistance
aux produits chimiques, ils conviennent aux contextes résidentiels et commerciaux
les plus disparates, pour revétir les murs et les sols, a l'intérieur et/ou a I'extérieur des
batiments. Pour obtenir le meilleur rendement esthétique et la plus grande praticité
d'utilisation, on recommande en particulier ce qui suit :

1. Nettoyage apres la pose

Avant la remise des locaux au client ou la mise en service du carrelage, il est
NECESSAIRE de procéder & un "NETTOYAGE APRES LA POSE". Ce nettoyage a
pour objectif d'éliminer la saleté qui s'est accumulée au cours des activités de chantier
et en particulier le mortier, la colle, le mastic, la peinture, etc.

ATTENTION : si le Nettoyage aprées la pose n'est pas ou est mal exécuté, les
excellentes caractéristiques de nettoyabilité et de résistance aux taches de notre
mateériel s'aggravent sensiblement, compliquant I'élimination des taches et des traces
moyennant une activité normale d'entretien.

1.1 Nettoyage apres la pose avec des coulis a base de ciment

Pour ce type de mastic, le Nettoyage aprés la pose doit étre effectué avec
des détergents indiqués pour €liminer les résidus de béton. I faut donc utiliser
des "détergent a base acide" (pH < 2), de type ‘DETERDEK” de la société Fila ;
‘SOLVACID” de la société Geal ; "KERANET” de la société Mapei ; “FLOOR CLEANER”
de la société Faber chimica ; etc.).

On procede au Nettoyage aprés la pause apres le séchage complet du mastic en
suivant les indications fournies par le fabricant ainsi que les conseils indiqués ci-aprés

- Bien laver le sol ;

- Utiliser le détergent dilué dans le rapport 1:5 (1 litre de détergent dans 5 | d'eau si
possible chaude) ;

- Distribuer uniformément la solution avec le détergent dilué en utilisant :

e pour les locaux résidentiels : un balai-brosse normal, un balai a franges ou une
serpilliere réche ;

e pour les grandes surfaces : en frottant avec une monobrosse munie de disques
avec des tampons verts ;

- Laisser agir quelques minutes en fonction de l'intensité de la saleté ;

- En présence d'une saleté tres intense, intervenir de fagon énergique avec une
éponge abrasive verte ou bien avec un balai-brosse avec des soies en nylon ou
dans le cas des grandes surfaces avec une monobrosse munie d'un disque vert et
un aspirateur de liquides.

- Ramasser le résidu avec des chiffons ou avec un aspirateur de liquides
(particulierement indiqué pour les surfaces rugueuses ou structurées).

Rendement moyen : 1 litre/40 m2 — dilution 1:5

Pour de plus amples informations sur I'utilisation des détergents, lire les instructions

figurant sur I'étiquette et sur la fiche technique du fabricant.

1.2 Nettoyage aprés la pose avec des coulis a base époxy

Pour ces mastics spéciaux, on recommande de suivre attentivement les instructions
et les recommandations fournies par le fabricant en ce qui conceme les temps et les
modalités et éventuellement les détergents pour éliminer les résidus.

N.B: la non-observation de ces indications risque de compromettre le rétablissement
total de la surface.

Le Nettoyage apres la pose doit étre effectué avec des détergents spéciaux du type :
FILACR10 de la société Fila ; "EPOSOLV” de la société Geal ; ou suggérés par le
fabricant du mastic.

2. Entretien ordinaire (pour toutes les surfaces)

Pour le nettoyage quotidien, Ceramica Fondovalle conseille d'utiliser des détergents
neutres communs a faible taux de résidus, en diluant le détergent suivant le type/
intensité de saleté a éliminer et conformément aux indications du fabricant. A de
hautes dilutions, ces produits n'exigent aucun ringage. Ne pas utiliser de détergents
risquant de laisser sur la surface des résidus cireux ou a base de silicone.

3. Entretien extraordinaire ou grand nettoyage (pour toutes les surfaces)
Pour restituer leur splendeur aux surfaces réalisées avec nos produits, surtout dans les
locaux particulierement exposés au piétinement ou en présence de saleté organique
comme les locaux commerciaux, les restaurants, les surfaces extérieures, on peut
intervenir en nettoyant le carrelage avec un chiffon réche, en mouillant la surface avec
de l'eau tiede et en ajoutant des détergents suivant le type de saleté.

e Saleté d'origine alimentaire (graisse, huile, aliments) : “PS/87" de la société
Fila,"DETERFLASH" de la société Geal.

e Saleté inorganique sur des matériaux réches ou a l'extérieur : “DETERDEK” de la
société Fila ; “SOLVACID” de la société Geal ; "KERANET” de la société Mapei ;
‘FLOOR CLEANER" de la société Faber chimica ; Cif Gel Liquido (pure ou dilug),
etc.

Enfin, rincer le carrelage avec de I'eau tiéde propre.

On peut utiliser des monobrosses dans les locaux de grandes dimensions et soumis

a un piétinement intense.

Nachfolgend sind einige Empfehlungen fUr die Séuberung des Materials aus
Feinsteinzeug der Fa. Ceramica Fondovalle S.p.a aufgefUhrt.

Das Ceramica Fondovalle-Material bendtigt fr seine Pflege und Wartung keine
besonderen Bedingungen. Dank seiner kompakten Oberflache, die keine Poren
aufweist und ihrer Chemikalienbestandigkeit, eignen es sich hervorragend fUr die
Verwendung in Wohn- und Gewerbeumgebungen, als Verkleidung von Bbden und
Wanden, innen und auBen von Gebauden. Zur Erzielung der hdchsten asthetischen
Wirkung und fUr eine praktische Verwendung, werden insbesondere die folgenden
Punkte empfohlen:

1. Sduberung nach der verlegung

Vor Ubergabe der Réume an den Auftraggeber bzw. Benutzung des Bodens MUSS
die "SAUBERUNG NACH DER VERLEGUNG" durchgefihrt werden. Diese
Sauberung hat das Ziel, den Schmutz zu beseitigen, der sich wahrend der Arbeiten
auf der Baustelle angesammelt hat. Insbesondere handelt es sich um die Beseitigung
von Mortel, Kleber, Farbe, usw.

ACHTUNG : die fehlende oder nicht korrekte Sauberung nach der Verlegung
verschlechtert auf merkiiche Weise die ausgezeichneten Merkmale der
Reinigungsireundlichkeit und der Fleckenbestandigkeit unseres Materials, so dass
wahrend der normalen Wartungsarbeiten die Beseitigung von Flecken und Randemn
schwierig wird.

1.1 Séuberung nach der verlegung mit fugenmischungen auf zementbasis
Fur diese Art von Mértel muss die Sauberung nach der Verlegung mit Reinigemn fur
Zementrickstande durchgefuihrt werden. Deshalb sind in diesem Fall "Reiniger auf
Séurebasis" (pH < 2) des Typs “DETERDEK” der Firma Fila, “SOLVACID” der Firma
Geal, "KERANET" der Firma Mapei, “FLOOR CLEANER" der Firma Faber Chimica,
usw. zu verwenden. Die Sduberung nach der Verlegung wird nach vollstandigem
Ausharten des Mortels, unter Einhaltung der Hinweise des Herstellers und der
nachfolgenden Empfehlungen vorgenommen:
- Den Boden sorgféltig fegen.
- Einen mit einem Verhéaltnis von 1:5 verdinnten Reiniger verwenden (1 Liter Reiniger
in & Liter moglichst warmem Wasser).
- Die Lo&sung mit dem verdUnnten Reiniger gleichmaBig mit den folgenden Mitteln
verteilen:
® In Wohnraumen mit einem normalen Schrubber oder einem Bodenwaschmopp
bzw. einem rauen Lappen.
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e Bei groBen Flachen mit einer Einscheibenmaschine mit Scheiben und griinen Filzen.

- Je nach Starke des Schmutzes einige Minuten lang einwirken lassen.

- Bei sehr intensivem Schmutz energisch mit einem grinen Scheuerschwamm
bzw. mit einem Schrubber mit Nylonborsten und bei groBen Flachen mit einer
Einscheibenmaschine mit griiner Scheibe und Absaugung der Flissigkeit abbursten.

- Die Ruckstande mit einem Lappen aufwischen oder die Flussigkeit absaugen (wird
besonders bei rauen oder strukturierten Flachen empfohlen.

Durchschnittliche Ergiebigkeit : 1 Liter/40 m2 — Verdinnung 1:5

Fur weitere Informationen Uber die Verwendung von Reinigern, die Anweisungen auf

dem Etikett und im technischen Datenblatt des Herstellers lesen.

1.2 Die sauberung nach der verlegung mit fugenmischungen auf epoxitbasis
Bei diesen Sondermdrteln wird in Bezug auf die Zeiten, die Vorgehensweise und
eventuelle Reiniger zur Beseitigung der Ruckstdnde empfohlen, aufmerksam den
Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers zu folgen.

Wichtig: Die Nichteinhaltung dieser Hinweise kann die gesamte S&uberung der
Flache negativ beeinflussen.

Die Sauberung nach der Verlegung muss mit Sonderreinigern des Typs FILACR10 der
Firma Fila, “EPOSOLV” der Firma Geal oder mit vom Mortelhersteller vorgeschlagenen
Reinigemn vorgenommen werden.

2. Ordentliche wartung (fiir alle flachen)

Fur die tagliche Sauberung empfiehlt die Fa. Ceramica Fondovalle die Verwendung von
normalen, neutralen Reinigungsmitteln mit geringen Ruckstanden. Das Reinigungsmittel
je nach Art/Starke des Schmutzes nach den Anweisungen des Herstellers verdinnen.
Wenn diese Produkte stark verdinnt werden, ist ein Nachspulen nicht notwendig.

Es dUrfen keine Reiniger verwendet werden, die wachs- oder silikonhaltige Riickstande
zurlcklassen.

3. Ausserordentliche wartung oder grosssauberung (fiir alle oberflachen)

Um den Flachen unserer Produkten wieder ihren urspriinglichen Glanz zurlickzugeben,

insbesondere in stark begangenen Umgebungen oder bei Anwesenheit von

organischem Schmutz, wie z.B. in gewerblichen Raumen, Restaurants, bei

AuBenflachen, kann der Boden mit einem rauen Lappen gesaubert werden. Die

Flachen mit lauwarmem Wasser und etwas Reinigungsmittel, in Abh&ngigkeit von der

Art des Schmutzes, nass machen:

e Schmutz von Lebensmitteln (Fett, O, Lebensmittel): “PS/87" der Firma Fila,
"DETERFLASH” der Firma Geal.

® Anorganischer Schmutz auf rauem Material oder auBen: “DETERDEK” der Firma Fila,
*‘SOLVACID" der Firma Geal "KERANET”, der Firma Mapei, “FLOOR CLEANER” der
Firma Faber Chimica, Cif Flussiggel (konzentriert oder verdinnt), usw.

Am Ende den Boden mit sauberem, warmen Wasser abspulen.

In groBen Raumen und bei starker Begehung eine Einscheibenmaschine verwenden.

Hipke nprBoayM HEKOTOPbIE PEeKoMEHAaLMM MO YOOPKe W YXOMy 3a Kepamorpa-
HUTHBIMM MaTepranamy Npor3sBoacTea komnaHny Ceramica Fondovalle S.p.a.

Matepransl Ceramica Fondovalle He TpebyioT crneuvanbHbix Mep Mo yxody U
ybopke. bBnaropaps MNOTHOCTY VX MOBEPXHOCTW, OTCYTCTBUIO MOPUCTOCTW, CTOM-
KOCTU K XMMWHYECKVIM CPEACTBaM 3TV MaTepuasibl MOXKHO 1CMOSb30BaTb Ha CaMblX
Pa3HO0OPA3HBLIX MUSbIX M TOProBbIX OOBbEKTAX, A1 HACTA NOOB M OOMLIOB-
KV CTEH, B MOMELLIEHUSAX W/ BHE 30aHWn. B 4acTHOCTK, Ana obecneyeHns Ham-
6onee yaa4HoOro aCTETNHECKOro pesybTarta U NPakTUYHOCTM B UCTONb30BaHNM
Mbl PEKOMEHYEM BbIMOHNTEL OMUCaHHBIE HDKE OnepaLn.

1. MocnecTpoutenbHaa y6opka

[Nepen coaden NMOMELLIEHWA 3aKa34nky WU Mepen Ha4anom skenyatauym nona
HEOBXOAVIMO sbinonHuTb "MOCITECTPOUTENBHYHO YBOPKY". Gta ybopka
npeaHaaHaveHa 015 yoaneHns rpsidu, HakonMMBLLECS BO BPEMS CTPOUTENBHBIX pa-
00T, B 0OCODEHHOCTV 47151 yaanieHust CNeaos pacTBopa, Kest, 3aTUPKA, Kpacku 1 T.4.

BHUMAHWE: HeBbInOMHEHE 1 HeHaaneXkallee BbINMONHEHVE NOCNecTpou-
TeNbHOM YOOPKM 3HAYUTENBHO YXyALLAET OTANYHbIE MoKasaTe M OHMLLIaeMOCTA 1
NATHOCTOMKOCTU HaLLWX MaTepuanos, 1 3aTpyaHsIET YCTPaHeHe NaTeH 1 passo-
[0B MPY MOMOLLIM OObIHHbIX Ornepauyii yxoaa.

1.1 NMocnecTpoutenbHas y6opka LLeMEeHTHON 3aTUPKU

MpY Ha4M 3aTUIPKIA STOrO TIMNa NOCNECTPOUTENBHYIO YOOPKY HEOOXOAMMO Bbl-
MOJSHATL MNPV MOMOLLIM MOKOLLIMIX CPEACTB, MPUrOAHBIX AN yAANeHVst OCTaTKOB Lie-
MeHTa. [103TOMy, CNeayeT UCMONb30BATL MOKLLVIE CPEACTBA HA KUCIIOTHOM OCHO-
Be (pH < 2), Hanpumvep, “DETERDEK” npoussoactea komnaHun Fila, “SOLVACID”,
npoussoanTens - Geal, "KERANET", nponssoanTess - Mapei, “FLOOR CLEANER”
npowdsoacTea Faber chimica 1 T.m.

MocnecTpounTenbHyto Y6opKy HEOOXOAVMO BbINOMHATL MOC/E MOHOM BblASPXKM
3aTVPKM, CODSMIOMAsA VHCTPYKLMM €€ MPOUSBOOMTENS, a Takke MPUOSPKBasiCh
MPVIBEAEHHBIX H/XKE PEKOMEHAALINI:

- TwatensHo nogMeTuTe NoJT;

- Passenute MoroLLiee cpeAacTBo B Mpornopuun 1:5 (1 nMTp cpeacTsa Ha 5 nvTpos
BO/bl, XKeNaTenbHO ropsayen);

- PaBHOMEPHO pacnpenenTe pacTBOP MOIOLLIErO CPEACTBa, VCMOMb3ys:
® B OKU/bIX MOMELLEHNSIX: OObIYHYIO LLIETKY WM LBAOPY C HACAAKOWM U XKe Mpy-

OVyI0 TRSAMKY;
® Ha OOMbLLIMX MOBEPXHOCTSIX: 06paboTarTe Mo NO0TEPOM C AVICKaMM 1 Haca-
Kamu 3e/1eHOro LBeTa;

- OCTaBbTeE Ha HECKOJbKO MUHYT, B 3aBUCKMOCTM OT CTENEHW 3arpsa3HeHs;

- NPV HAIMHYMM YCTOMYMBOMO 3arPsiBHEHNS SHEPIrMHHO MPOTPUTE Mon abpasvie-
HOW ryOKOI 3eMEHOr0 LIBETA MM LLETKOW C KaNPOHOBOW LLETUHOW, UM »Ke, ANs
YOOPKM BOMBLLIMX MOBEPXHOCTEN, 0OpaboTanTe Mo NOAOTEPOM C 3E1EHON Ha-
CcanKom ¥ MbINIECOCOM st CO0Pa >KUAKOCTEN.

- CobepuTe ocTaTk/ TRsANKaMy M MblIECOCOM A1 cOopa XUAKOCTEN (0COOEH-
HO PEKOMEHOYETCS Ha LIEPOXOBATbIX UM PENbEDHBIX MOBEPXHOCTSIX).
CpenHui Boixon: 1 mmtp/40 M2 — pagbasneHme 1:5

Bornee noapobHyto MHpopMaLo 06 UCTIONB30BaHA MOKOLLMX CREACTB YITanTe

B VHCTRYKLIMN HA STUKETKE Wi B TEXHNMHECKIX XapaKTEPUCTVKAX, COCTaB/IeHHbIX

MPOVBBOANTENIEM.

1.2 NMocnecTpontenbHas y6opka SNOKCUAHOW 3aTUPKU

Ecnv npvmersnacs sta cneupyanbHas 3aTvpka, Mbl PEKOMEHYEM CTPOro Nnpuaep-
YKMBATBCS NHCTRYKLMIA U PEKOMEHOALMIA MPOVI3BOAUTENS OTHOCUTENBHO CPOKOB,
CMOCOOO0B, a Takke MOKOLLIMX CPEACTB, HEOOXOAVMbIX 0153 YAANEHST OCTATKOB.
MPUMEYAHWE: HecobntofeHre aTX yKadaHnii MOXET MPUBECTI K HEBOSMOXXHO-
CTV MOSIHOCTBIO BOCCTAHOBUTDL MEepBOHAYaSIbHbIE XapaKTEPUCTUKI NOBEPXHOCTM.
[NocnecTpouTenbHyto YOOPKY HEOOXOOMMO BbIMOSHSATL C MPUMEHEHEM TaKuxX
cneuyianbHbIX MOKLLMX cpeacTs; kak: FILACR10 nponssoactsa komnaHun Fila,
"EPOSOLV", npoussoantens - Geal nnn cpeacTs, PeKoMeHayeMbIX MPOU3BOAN-
TeNem 3aTVpKU.

2. ExxegHeBHas y6opka (Bcex noBepxHOCTel)

[nsa exenHesHon ybopku Ceramica Fondovalle pexkomeHayeT 1cnonb30BaTh
06bl4HbIE HETPasbHbIE MOMOLLIME CPEACTBa C MaslbiM CyXVIM OCTaTKOM, pas3bas-
1199 CPEACTBO B 3aBUCUMOCTM OT TUMa 1 CTENEHM 3arPsA3HEHNS, MPUASOX/BasAChH
ykazaHun npounssoauTenst. CnnbHO pasbasneHHble CpeacTsa He TPpebytoT CMbiBa-
HVIS. He gonyckaeTcs MCnonb30BaHMe MOOLLIMX CPEACTB, OCTaBNSIOLLMX OCTaTKN
BOCKa WM CUMVIKOHA Ha MOBEPXHOCTU.

3. BHeouepepHasi unn MHTeHCMBHas y6opka (Bcex noBepxHOCTel)

[nst BoccTaHOBNEHWs 6ecka NoBEPXHOCTM HaLUMX M3AEIA, OCOBEHHO B MECTax
C 6OMBLLON VHTEHCUBHOCTBIO XOXAEHUA U TaMm, rae MPUCYTCTBYIOT OpraHuye-
CKVE 3arpsi3HeHs], HaNpPUMED B TOPTOBbIX MOMELLIEHVISIX, PECTOPaHAX, Ha Hapy»K-
HbIX MoLWaasax 1 T.4,, MOXHO MbITb MO rpyboit TPSMKOWM, CMadvvBast MOBEPXHOCTb
TEnnon BOLOW 1 CMOMb3YS, B 3aBMCUMOCTY OT TUMa 3arpsgHeHIs:

® 3arpsasHeHyst OT MLLEBLIX MPOOYKTOB (KMP, Macmno, MPOAYKTbl MUTaHWS):
‘PS/87" - npounssoauTens Fila, "DETERFLASH”, npoussoautesns - Geal.
HeopraHnyeckie 3arpasHeHVst Ha LLIePOXOBaTbIX MaTepvasiax v Ha yaiue:
“DETERDEK”, nmpomasogutens - Fila; “SOLVACID", npounssogutens - Geal,
"KERANET", npownzsoanTens - Mapel, “FLOOR CLEANER" npovissoacTsa Faber
chimica, »xvaxun rens Gif (B UMCToM 1 pagzbasneHHoOM BUAE) 1 T.0.

B koHLEe yOOpKM MPOMbITh MOS YACTOM TEron BOAOW.
Ha 6onbLumx NAoLaasx 1 B MECTax C BbICOKOM MHTEHCUBHOCTHIO XOXKAEHIIS MOXK-
HO MCMOSB30BaTb OIHOAVICKOBbIE MOMOTEPDI.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
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1. Normativa Contrattuale

Le presenti condizioni generali, salvo eventuali modificazioni © deroghe concordate
per iscritto, disciplinano tutti | contratti di vendita fra noi e I'acquirente, quindi tanto
il contratto concluso con I'accettazione del presente ordine che qualsiasi contratto
futuro relativo alle forniture dei prodotti della nostra societa ordinati con successive
e distinte commissioni. Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le offerte, le
transazioni, gli accrediti o gli abbuoni dai nostri Agenti o altri intermediari, non sono
validi se non accettati per iscritto dalla nostra sede e sono comungue limitati ai
contratti cui si riferiscono.

2. Oggetto della Fornitura

La fomnitura comprende solamente le prestazioni, i materiali ed | quantitativi
specificati nella nostra conferma d’ordine o in altre comunicazioni scritte provenienti
danoi. Il testo della nostra conferma d'ordine prevarra in ogni caso sul testo difforme
della eventuale offerta o della ordinazione. 'esecuzione parziale dell'ordine senza
preventiva conferma non significa nostra approvazione per l'intero ordine, bensi
approvazione parziale relativamente alla merce consegnata. In questo caso la
consegna della merce al vettore equivarra ad accettazione da parte del’acquirente
della nuova proposta contrattuale.

3. Conferma d’Ordine

Qualora nella nostra conferma d'ordine esistano differenze nei singoli elementi che
la compongono rispetto alle intese o alle ordinazioni, i compratore che non abbia
contestato tali differenze con lettera raccomandata spedita entro dieci giorni dalla
ricezione della conferma, & tenuto ad accettarla cosi come ¢ stata redatta.

4. Consegne

La merce e di norma consegnata “franco-magazzini Ceramica Fondovalle”, anche
se venduta “franco arrivo” o “franco domicilio del compratore”, viaggia a rischio e
a pericolo di quest'ultimo ed ogni nostra responsabilita cessa con la consegna
al vettore, nei confronti del quale il compratore - effettuate le opportune verifiche
— dovra sporgere eventuali reclami. L'approntamento della merce, sempreche
disponibile al momento dellordine, e fatto salvo quanto previsto al punto 1, non
potra essere richiesto prima di 3 giomi lavorativi dal ricevimento da parte nostra
dellordine stesso. Le spedizioni, via mare o via terra, concementi formniture
sull'estero, vengono effettuate in base alle condizioni scelte di volta in volta, riportate
negli “Incoterms” approvati dalla Camera di Commercio Internazionale nel 1990 e
nei successivi.

5. Termini di Consegna

I termini di consegna decorrono dal giorno della conclusione del contratto e, salvo
espressa pattuizione scritta, devono considerarsi non strettamente vincolanti. Se
espressi in numero di giomi, si intendono riferiti a giomi lavorativi. In caso di ritardo,
anche parziale, nella consegna, iI Compratore avra diritto di annullare soltanto la
parte dell'ordine relativa alla merce non consegnata dandone comunicazione a
Ceramica Fondovalle Spa a mezzo raccomandata con awiso di ricezione entro
45 giomi dalla scadenza del termine. Tuttavia tale comunicazione restera senza
effetto qualora Ceramica Fondovalle Spa, entro 30 giomi lavorativi dal ricevimento
della comunicazione, consegni tutti i prodotti ordinati. E' comungue esclusa
ogni responsabilita di Ceramica fondovalle Spa per danni derivanti da ritardo o
mancata consegna (totale o parziale)della merce, salvi i casi di dolo o colpa grave.
Quando siano intervenute modificazioni del contratto, il termine resta prorogato
per un periodo uguale a quello inizialmente stabilito. Ogni causa di forza maggiore
sospende la decorrenza del termine per tutta la durata della causa stessa.

6. Pagamenti

Il luogo di pagamento e fissato presso la nostra sede Amministrativa in Maranello
frazione Torre Maina (MO) anche nel caso di emissione di tratte o ricevute bancarie,
owvero di rilascio di effetti cambiari: eventuale deroga a quanto sopra sara valido
soltanto se da noi concessa in forma scritta.

Per le fornitore di materiali di importo inferiore a 1.000 euro, verra emessa ricevuta
bancaria con scadenza a 60 gg dalla data fattura, lva compresa, indipendentemente
dalle normali condizioni riservate all'acquirente. Per i pagamenti previsti in piu rate,
limporto dell'lva sara comungue riscosso a mezzo ricevuta bancaria con scadenza

a 30 giomni dalla fattura. Il ritardo del pagamento, anche parziale, delle nostre
fatture oltre la pattuita scadenza, dara luogo come previsto per legge allimmediata
decorrenza degli interessi di mora, calcolati al tasso del 8% annuo. Inoltre il mancato
o ritardato pagamento, anche parziale delle fatture, - per qualsivoglia ragione — ci
dara diritto impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere il pagamento anticipato
delle restanti forniture. Il mancato o ritardato pagamento, anche parziale, del prezzo
o del corrispettivo nei termini pattuiti &€ causa di risoluzione ex art. 1456 cod.civ. del
contratto cui si riferisce e giustifica in goni caso, ex art. 1460 del Cod. Civ., il rifiuto
di adempiere eventuali ulteriori obbligazioni contrattuali e di annullare I'evasione di
eventuali altri ordini in corso, senza che il compratore, possa avanzare pretesi di
compensi, indennizzi o altro.

7. Solve et Repete
Nessuna eccezione, salvo quelle di nullita, annullabilita e rescissione del contratto,
puo essere opposta all'acquirente, al fine di ritardare o evitare il pagamento.

8. Riserva di Proprieta

Nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba essere effettuato — in
tutto o in parte — dopo la consegna, i prodotti consegnati restano di proprieta di
Ceramica Fondovalle Spa fino all'integrale pagamento del prezzo.

9. Garanzia e relativa clausola compromissoria

I nostri materiali sono garantiti conformi alle norme UNI-DIN-EN attualmente in vigore.
LLa nostra garanzia ¢ limitata ai materiali di prima scelta, con tolleranza del 5% circa.
Qualsiasi garanzia per vizi rimane quindi espressamente esclusa per | materiali di
seconda e terza scelta o di stock e per le partite occasionali. Le collezioni di Ceramica
Fondovalle sono materiali soggetti a variazioni cromatiche come espressamente
indicato sui nostri cataloghi. Controllare e miscelare il materiale prima della messa
in opera. Non si accettano contestazioni per il materiale posato. Eventuali reclami
e contestazioni dovranno essere notificati, a pena di decadenza, a mezzo lettera
raccomandata, unicamente presso la nostra Sede Amministrativa di Torre Maina,
prima della posa in opera del materiale e comunque entro il termine perentorio di
giomi otto dalla ricezione del materiale e in ogni caso prima della sua successiva
vendita a terzi. La posa in opera del materiale determina la decadenza dell'azione
per vizi tanto palesi che occulti, importando rinuncia implicita alla garanzia di cui
allart. 1490 c.c. Le differenze di tonalita non possono essere denunciate come vizio
del materiale. In ogni caso la nostra garanzia comprende unicamente la sostituzione
del materiale riscontrato difettoso con esclusione di ogni ulteriore e diversa
obbligazione. Eventuali contestazioni sul materiale non daranno diritto all Acquirente
di sospendere o ritardare in tutto o in parte il pagamento nei termini pattuiti, ai
sensi del precedente articolo 7. Ogni questione relativa allaccertamento dei vizi, del
diritto alla garanzia, alla determinazione del danno e alla sua quantificazione che non
possa essere bonariamente risolta tra le parti sara rimessa ad arbitrato irrituale con
arbitro unico da costituirsi e svolgersi secondo il regolamento della Camera Arbitrale
Ceramica istituita presso il Centro Ceramico di Bologna che le parti dichiarano di
accettare incondizionatamente ed inappellabilmente.

10. Foro Competente
Fermo restando quanto previsto al punto 9, foro esclusivamente competente per
tutte le controversie sara il Foro di Modena.

11. Effettivita di ciascuna condizione

Le condizioni generali di vendita sopra riportate non devono assolutamente intendersi
come clausole di puro stile. Esse sono effettive e rappresentano fedelmente la
volonta negoziale delle parti.

303 TECH INFO



304 TECH INFO

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

General terms of sale | Conditions generales de vente | Allgemeine verkaufsbedingungen | Ycnosusa npopaku

1. Regulation of Agreement

Except in the event of amendments or exceptions agreed upon in writing, the general
conditions hereunder shall govern all sales agreement between ourselves and the
purchaser, and therefore both the agreement entered into with the acceptance of
the order hereunder and any other agreements entered into in the future relating to
products produced by our company and ordered at a future date. Changes in the
general conditions of sale, offers, negotiations, credits or rebates put into practice
by our Agents or other intermediaries are not valid unless accepted in writing by
our head office and, in any case, are limited solely to the agreements concerned
thereby.

2. Scope of the supply

The supply comprises solely the services, materials, and quantities specified in
our order confirmation or in any other written notification sent by ourselves. In the
event of discrepancies between the wording of the offer and the order, the wording
of our order confirmation shall prevail. Partial processing of the order without prior
confirmation shall not constitute our approval of the entire order, simply partial
approval relating to the goods delivered. In this case, delivery of the goods to
the carrier shall constitute acceptance by the purchaser of the new agreement
proposal.

3. Order Confirmation

If our order confirmation contains differences between the individual items included
and the agreements or orders which the purchaser fails to dispute with a recorded
delivery letter sent within ten days of receipt of the confirmation, the purchaser shall
accept the confirmation as it stands.

4. Deliveries

The goods are usually delivered ex warehouse at the Ceramica Fondovalle
warehousing facilities, even if sold CP or CPT purchaser’s works, shall travel at the
latter's risk and peril and all our responsibility in relation to the purchaser ceases
upon delivery to the carrier. The latter shall then carry out the appropriate checks
and, in the event, file the relative claims. Assuming the goods are available when
the order is placed, and without prejudice to the provisions of Article 1 hereinabove,
the preparation of such goods may not be requested until 3 working days after we
have received the said order. Shipments sent abroad, either by sea or by ground,
shall be governed by the conditions chosen as and when from the Incoterms
approved by the International Chamber of Commerce in 1990, or in subsequent
versions.

5. Delivery terms

The delivery terms apply from the day on which the agreement is entered into and,
unless expressly agreed in writing, shall be deemed not strictly binding. If expressed
in terms of number of days, such days are understood as working days. In the event
of delays in delivery, the purchaser shall be entitied to cancel solely the part of the
order concerning the goods not yet delivered, giving Ceramica Fondovalle S.p.A.
notice thereof via recorded delivery letter with advice of receipt within 45 days of the
expiry of the delivery term. Nevertheless, this notification shall remain without effect
if Ceramica Fondovalle S.p.A. delivers all the products ordered within 30 working
days of receipt thereof. In any case, Ceramica fondovalle S.p.A. cannot be held in
any way liable for damage originating from delays in delivery or failure to deliver the
goods (whether totally or partially), with the exception of cases of wilful misconduct
or gross negligence. When they agreement has been amended, the term shall be
extended by the same amount as that originally established. Any events of force
majeure shall interrupt the term for the duration of the said event.

6. Payments

The place of payment is hereby established as our administrative premises in Torre
Maina, Maranello (Modena), even in the event of issue of bank drafts or direct
debits (without or without the crediting of the sum prior to collection), or of bills of
exchange; any exception to the foregoing shall be valid solely if granted by ourselves
in writing. For supplies of materials amounting to less than €1,000, a direct debit
shall be set up with payment due 60 days from the invoice date, including VAT,
regardless of the conditions normally reserved for the purchaser. For payments in
instalments, the amount shall be collected via direct debit payable 30 days from

the invoice date. Any delays in the payment, even partial, of our invoices beyond
the agreed expiry date shall result in the immediate application of the interest on
arrears envisaged by law, calculated at a yearly rate of 8%. Furthermore, failure to
pay or delays in payment of the invoices, even partly — for whatsoever reason it
may occur - shall entitle us to claim the early payment of the other supplies, without
prejudice to any further action we may deem appropriate. Failure to pay or delays in
payment of the prices agreed, even partly, within the terms agreed, shall constituted
grounds fro termination of the agreement concerned, pursuant to Article 1456 of
the ltalian Civil Code, and shall validate — pursuant to Article 1460 of the Italian Civil
Code - in any case - the refusal to fulfil further contractual obligations and to cancel
any other pending orders, in which case the purchaser cannot file any claims for
remuneration, compensation, or other such.

7. Solve et Repete (pay and then claim)

With the exception of the voidness or voidability or the agreement or of withdrawal
therefrom, no objections may be laid against the purchaser in order to delay or
avoid payment.

8. Ownership reservation

In the event that, due to contractual arrangements, payment is required - either in
full or in part - after delivery, the products delivered shall remain our property until the
payment in full of the price thereof.

9. Warranty and relative arbitration clause

Our materials are guaranteed in compliance with UNI-DIN-EN standards currently
in force. Our guarantee only covers first-class products, with a fault tolerance of
approximately 5%. Any guarantee concerning faults is therefore expressly excluded
for second and third-class materials or old stock materials and for any non-compliant
batches. The final colours of the Ceramica Fondovalle collections may vary, as clearly
stated in our catalogues. Always check and mix the material before laying. We do
not accept claims for materials that have already been laid. For claims and disputes
to be taken into account, the Purchaser is required to inform Ceramica Fondovalle
thereof via recorded delivery letter, sent solely to our administrative premises in Torre
Maina, before laying the material and, in any case, within the binding term of 8 days
of receipt of the material and prior to the subsequent resale thereof to third parties.
Laying the material shall result in the forfeiture of the right to take action for obvious
and hidden defects, and thus the implicit waiver of the warranty envisaged in Article
1490 of the Italian Civil Code. Differences in shade cannot be claimed to be a flaw
in the material. In any case, our guarantee comprises solely the replacement of
material found to be faulty, with any further, different obligations hereby expressly
excluded. Any disputes concerning the material shall not entitle the purchase to
withhold or delay payment of the amount due, or part thereof, within the terms
agreed pursuant to Article 7 hereinabove. Any matter concermning the ascertainment
of defects, the right to the warranty, and the establishment and quantification of
damage not settled amicably by the parties, shall be settled by a sole arbitrator,
with the arbitration proceeding to be established and run according to the Chamber
of Arbitration set up at the Ceramic Centre in Bologna, whose decision the parties
hereby declare they shall accept unconditionally and unappealably.

10. Competent authority
Without prejudice to the provisions of Article 9 hereinalbove, the solely authority with
jurisdiction to settle all disputes relating to hereto is the Court of Modena.

11. Validity of each condition

The general conditions of sale set out hereinabove shall not be considered merely
formalities. They are both valid and faithfully representative of the contractual intent
of the parties.

1. Réglementation Contractuelle

Sous réserve de modifications ou de dérogations éventuelles établies par écrit, les
présentes conditions générales reglementent tous les contrats de vente entre notre
société et 'acheteur, c'est-a-dire le contrat conclu avec l'acceptation de la présente
commande et tout contrat futur relatif aux fournitures des produits de notre société
commandés a l'occasion de commandes successives et distinctes. Les variations
des conditions générales de vente, les offres, les transactions, les crédits et les
ristournes de la part de nos Agents ou autres intermédiaires, ne sont pas valables
s'ils n'ont pas été acceptés par écrit par notre siege, et ils sont quoi gu'il en soit
limités aux contrats auxquels ils se réferent.

2. Objet de la Fourniture

La fourniture comprend uniguement les prestations, le matériel et les quantités
spécifiées dans notre confirmation de commande ou dans d'autres communications
écrites provenant de nos bureaux. Le texte de notre confirmation de commande
prévaudra toujours sur le texte non conforme de l'éventuelle offre ou de la
commande. L'exécution partielle de la commande sans confirmation préalable
n'exprime pas notre approbation relative a toute la commande, mais elle représente
une approbation partielle concernant la marchandise liviée. Dans ce cas, la
remise de la marchandise au transporteur équivaudra a l'acceptation de la part de
I'acheteur de la nouvelle proposition de contrat.

3. Confirmation de Commande
Si notre confirmation de commande présente des différences au niveau des
différents éléments qui la constituent par rapport aux accords et aux commandes,
l'acheteur qui n'a pas contesté ces différences par lettre recommandée expédiée
dans un délai de 10 jours a compter de la réception de la confirmation, est tenu de
l'accepter telle qu'elle a été rédigee.

4. Livraisons

La marchandise est généralement livrée “franco-entrepdts Ceramica Fondovalle”,
méme si elle a été vendue “franco destinataire” ou “franco domicile de I'acheteur”,
elle est transportée aux risques et périls de ce dermier et toute responsabilité
de notre part prend fin avec la remise au transporteur, envers lequel I'acheteur -
apres avoir effectué les vérifications nécessaires - devra présenter les éventuelles
réclamations. La préparation de la marchandise, a condition qu'elle soit disponible
au moment de la commande, et sans préjudice du contenu du point 1, ne pourra
pas étre demandée avant trois jours ouvrables a compter de la réception de la
commande de notre part. Les expéditions maritimes et terrestres concernant les
fournitures a I'étranger, sont effectuées en fonction des conditions choisies au
fur et a mesure, indiquées dans les “Incoterms” approuvés par la Chambre de
Commerce Intemationale en 1990 et successifs.

5. Délais de Livraison

Les délais de livraison prennent effet a compter du jour de la conclusion du contrat
et, sauf accord écrit spécifique, ils sont réputés non strictement contraignants. S'ils
sont exprimés en nombre de jours, ils se réferent a des jours ouvrables.

En cas de retard de livraison, méme partiel, I'Acheteur aura le droit d'annuler
uniguement la partie de la commande relative a la marchandise non livrée en le
communiquant a Ceramica Fondovalle Spa par lettre recommandée avec avis de
réception dans un délai de 45 jours a compter de I'échéance du délai. Toutefois,
cette communication n'aura aucun effet si Ceramica Fondovalle Spa livre tous les
produits commandés dans un délai de 30 jours ouvrables a compter de la réception
de la communication. Ceramica fondovalle Spa est quoi qu'il en soit déchargée de
toute responsabilité en cas de dommages dérivant d'un retard ou d'une livraison
manguée (totale ou partielle) de la marchandise, sauf en cas de dol ou de faute
grave. En cas de modifications du contrat, le délai reste prorogé pour une période
égale a celui établi au départ. Toute cause de force majeure suspend |'échéance
du délai pendant toute la durée de la cause.

6. Paiements

Le lieu de paiement est fixé en notre siege Administratif a Torre Maina, Maranello
(Modene) également en cas d'émission de traites ou de regus bancaires, ou de
délivrance d'effets de change : toute dérogation éventuelle a ce qui précede
ne sera valable que si nous y avons consenti par écrit. Pour le founisseur de

matériel d'un montant inférieur & 1000 euros, on émettra un regu bancaire avec
échéance a 60 j. a compter de la date de la facture, TTC, indépendamment des
conditions normales réservées a l'acheteur. Pour les paiements prévus en plusieurs
échéances, le montant de la TVA sera quoi qu'il en soit encaissé moyennant un
regu bancaire avec échéance a 30 jours a compter de la facture. Le retard du
paiement, méme partiel, de nos factures outre I'échéance convenue, donnera lieu,
tel que le prévoit la loi italienne, a I'échéance immédiate des intéréts de retard,
calculés au taux annuel de 8 %. En outre, le non-paiement ou le paiement retardé,
méme partiel, des factures, - pour quelque raison que ce soit - nous donnera le
droit, sans préjudice de toute autre initiative, de prétendre le paiement anticipé des
fournitures restantes. Le non-paiement ou le paiement retardé, méme partiel, du
prix ou de la contrepartie dans les délais établis constitue une cause de résiliation
en vertu de l'art. 1456 du Code Civil italien, du contrat auquel il se réfere et justifie
quoi qu'il en soit, en vertu de I'art. 1460 du Code Civil italien, le refus d'accomplir
d'autres obligations contractuelles éventuelles et I'annulation du traitement des
autres commandes éventuelles en cours, sans que 'acheteur ne puisse avancer
de prétentions de rétribution, d'indemnisation ou autre.

7. Solve et Repete
Aucune exception, sauf celle de la nullité, de I'annulabilité et la résiliation du contrat,
ne peut étre opposée a l'acheteur, afin de retarder ou d'éviter le paiement.

8. Réserve de Propriété

Si, en vertu d'accords contractuels, le paiement doit étre effectué - entierement
ou en partie - apres la livraison, les produits livrés restent notre propriété jusqu'au
paiement intégral du prix.

9. Garantie et clause compromissoire correspondante

Notre matériel est garanti conforme aux normes UNI-DIN-EN actuellement en
vigueur. Notre garantie est limitée au matériel de premier choix, avec une tolérance
d'environ 5 %. Toute garantie couvrant les vices reste donc expressément exclue
pour le matériel de deuxieme et troisieme choix ou de stock et pour les lots
occasionnels. Les collections de Ceramica Fondovalle peuvent subir des variations
chromatiques telles qu'on l'indique expressément dans nos catalogues. Controler
et mélanger le matériel avant la pose. Aucune contestation ne sera acceptée
concernant le matériel posé. Les éventuelles réclamations et contestations devront
étre notifiées, sous peine de déchéance, par lettre recommandée, uniquement en
notre Siege Administratif de Torre Maina, avant la pose du matériel et quoi qu'il en
soit dans un délai impératif de 8 jours a compter de la réception du matériel et quoi
qu'il en soit avant sa vente successive a des tiers. La pose du matériel détermine
la déchéance de toute action contre des vices manifestes et cachés, impliquant
le renoncement implicite a la garantie visée a l'art. 1490 du Code Civil italien. Les
différences de tonalité ne peuvent pas étre déclarées comme un défaut du matériel.
Quoi gu'il en soit, notre garantie comprend uniguement le remplacement du
matériel défectueux, toute autre obligation étant exclue. D'éventuelles contestations
relatives au matériel ne donneront pas le droit a I'Acheteur de suspendre ou de
retarder entierement ou en partie le paiement dans les délais convenus, en vertu de
I'article 7. Toute question relative a la constatation des défauts, au droit a la garantie,
a la détermination du dommage et a sa quantification ne pouvant pas étre résolue
a l'amiable entre les parties sera déférée a I'arbitrage libre d'un arbitre unique, qui
sera constitué et qui se déroulera suivant le reglement de la Chambre d'Arbitrage
institué au Centre Céramique de Bologne que les parties déclarent accepter sans
conditions et sans appel.

10. Tribunal Compétent
Sans préjudice des dispositions du point 9, le tribunal exclusivement compétent
pour toutes les controverses est celui de Modene.

11. Efficacité de chaque condition

Les conditions générales de vente indiquée ci-dessus ne sont en aucun cas des
clauses de pur style. Elles sont effectives et représentent fidelement la volonté de
négociation des parties.
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1. Vertragliche Vorschriften

Die vorliegenden Allgemeinen Geschéftsbedingungen, unter dem Vorbehalt
eventueller schriftich vereinbarter Anderungen oder Ausnahmen, regeln alle
Kaufvertrage zwischen uns und dem Kaufer, d.h. sowohl den mit der Annahme des
vorliegenden Auftrags abgeschlossenen Vertrag als auch jeden zukUnftigen Vertrag
fur die Lieferungen der Produkte unserer Gesellschaft, die mit anschlieBenden
und getrennten Bestellungen bestellt wurden. Die Anderungen der Allgemeinen
Geschaftsbedingungen, die Angebote, die Geschéfte, die Gutschriften oder die
Rabatte unserer Agenten oder anderer Vermittler sind unguitig, wenn sie nicht
schriftlich von unserer Gesellschaft akzeptiert wurden und sind auf jeden Fall auf die
Vertrage beschrankt, auf die sie sich beziehen.

2. Liefergegenstand

Die Lieferung enthalt ausschlieBlich die Leistungen, die Materialien und Mengen,
die in unserer Auftragsbestatigung oder anderen, von uns kommenden Mitteilung
angegeben sind. Der Text unserer Auftragsbestatigung hat auf jeden Fall Vorrang im
Vergleich zum abweichenden Text des eventuellen Angebots oder der Bestellung.
Die Teilabwicklung des Auftrags, ohne eine vorherige Bestéatigung, stellt nicht unsere
Annahme des gesamten Auftrags dar, sondemn die Teilannahme fUr die gelieferte
Ware. In diesem Fall ist die Ubergabe der Ware an den Spediteur gleichbedeutend
mit der Annahme seitens des Kaufers des neuen Vertragsvorschlags.

3. Auftragsbestéatigung

Soliten in unserer Auftragsbestatigung Unterschiede bei den einzelnen Elementen,
aus denen sie besteht, im Vergleich zu den Vereinbarungen oder Bestellungen
vorhanden sein, muss der Kaufer, der diese Unterschiede nicht innerhalb von zehn
Tagen nach Eingang der Auftragsbestatigung per Einschreiben reklamiert hat, die
Auftragsbestétigung so akzeptieren, wie sie ausgestellt wurde.

4. Lieferungen

Die Ware wird in der Regel "ab Lager Ceramica Fondovalle” geliefert, selbst wenn
sie "frei Empfangsort" oder “frei Domizil des Kaufers” verkauft wurde, und wird auf
Risiko und Gefahr des Kéaufers transportiert und jede Haftung unsererseits endet mit
der Ubergabe an den Spediteur. Bei diesem muss der Kaufer - nach Durchfiihrung
angemessener Kontrollen - eventuelle Reklamationen anmelden. Die Bereitstellung
der Ware, vorausgesetzt, dass sie im Moment der Bestellung verfUgbar ist, und
unter dem im Punkt 1 vorgesehenen Vorbehalt, kann nicht vor Ablauf von 3
Arbeitstagen nach Auftragseingang bei uns verlangt werden. Der Versand per
Seefracht oder per Lkw bei Lieferungen ins Ausland wird auf der Grundlage der
jeweils gewahlten Bedingungen vorgenommen, die in den “Incoterms” aufgeflhrt
sind, welche im Jahre 1990 und den anschlieBenden Jahren von der Internationalen
Handelskammer verabschiedet wurden.

5. Lieferzeiten

Die Lieferzeiten beginnen am Tag des Vertragsabschlusses und sind, auBer bei
ausdricklichen schriftlichen Vereinbarungen, als nicht streng bindend anzusehen.
Wenn sie in einer Anzahl von Tagen ausgedrlckt werden, beziehen sie sich auf
Arbeitstage. Bei einer auch teilweisen Verspatung der Lieferung darf der Kaufer
ausschlieBlich den Teil des Auftrags annullieren, der die nicht gelieferte Ware betrifft
und muss die Fa. Ceramica Fondovalle Spa per Einschreiben mit Rlckschien
innerhalb von 45 Tagen nach Ablauf des Termins dartber benachrichtigen. Diese
Mitteillung wird aber keine Auswirkung haben, wenn die Fa. Ceramica Fondovalle
Spa innerhalb von 30 Arbeitstagen nach Eingang der Mitteilung alle bestellten
Produkte ausliefert. Es ist auf jeden Fall jegliche Haftung seitens der Fa. Ceramica
Fondovalle Spa ausgeschlossen fUr Schaden, die durch die verspatete oder
fehlende Lieferung (gesamt oder zum Teil) der Ware verursacht werden, auBer in
Fallen von Vorsatz oder grob fehlerhaftem Verhalten. Wenn Anderungen am Vertrag
vorgenommen wurden, wird der Termin um den gleichen Zeitraum verlangert,
der anfanglich vereinbart worden ist. Jeder Fall von hdherer Gewalt unterbricht
den Ablauf des Termins fUr den gesamten Zeitraum, in dem die hohere Gewalt
vorhanden ist.

6. Zahlungen

Der Zahlungsort ist unser Verwaltungssitz in Torre Maina, Maranello (MO), auch bei
Ausstellung von Tratten oder bei Bankeinzigen bzw. bei Ausstellung von Wechseln.
Eventuelle Ausnahmen vom o.g. Punkt sind nur nach schrifticher Genehmigung
von uns gultig. Fur Materiallieferungen mit einem Betrag unter 1.000 Euro wird eine

Bankeinzugsermachtigung, mit einer Frist von 60 Tagen nach Rechnungsdatum,
einschlieBlich MwSt., ausgestellt, unabh&ngig von den normalen, dem Kéaufer
gewahrten Bedingungen. Bei Zahlungen fur die mehrere Raten vorgesehen sind,
wird der Betrag der Mehrwertsteuer auf jeden Fall Uber den Bankeinzug, mit einer
Frist von 30 Tagen nach Rechnungsdatum, eingezogen. Die verspétete Zahlung,
auch nur zum Teil, unserer Rechnungen, Uber das Verfalldatum hinaus, fuhrt, wie
gesetzliche vorgesehen, zur unverziglichen Belastung der Verzugszinsen, die mit
einem Prozentsatz von 8%/Jahr berechnet werden. Die fehlende oder verspétete
Zahlung, auch nur zum Teil, der Rechnungen - aus gleich welchem Grund - gibt
uns das Recht, unter dem Vorbehalt weiterer Initiativen, die Vorauszahlung der
verbleibenden Lieferungen zu verlangen. Die fehlende oder verspétete Zahlung,
auch nur zum Tell, des Preises oder des Betrags innerhalb der vereinbarten Fristen
bewirkt nach Art. 1456 ital. BGB die Aufldsung des Vertrags, auf den sich die Zahlung
bezieht, und rechtfertigt auf jeden Fall nach Art. 1460 ital. BGB die Verweigerung der
Erfullung eventueller weiterer Vertragspflichten und die Annullierung der Auslieferung
weiterer, laufender Bestellungen, ohne dass der Kaufer Entschadigungen, Ersatz
oder dhnliches fordern kann.

7. Solve et Repete

Keine Ausnahme, auBer bei Nichtigkeit, Annullierbarkeit oder Rucktritt vom Vertrag,
kann vom Kéaufer geltend gemacht werden, um die Zahlung zu verzégem oder zu
vermeiden.

8. Eigentumsvorbehalt

Wenn die Zahlung aufgrund von vertraglichen Vereinbarungen - ganz oder zum Teil -
nach der Lieferung ausgefUhrt werden muss, bleiben die gelieferten Produkte unser
Eigentum bis zu vollstandigen Bezahlung des Preises.

9. Garantie und entsprechende Schiedsklausel

Unser Material wird in Bezug auf die Konformitdt mit den derzeit gultigen UNI-
DIN-EN-Normen garantiert. Unsere Garantie ist auf das Material der ersten Wahl
begrenzt, mit einer Toleranz von ca. 5%. Gleich welche Garantie gegen Mangel
ist deshalb ausdrtcklich fUr das Material der zweiten und dritten Wahl oder das
Stockmaterial und fUr Sonderangebote ausgeschlossen. Bei den Kollektionen
der Ceramica Fondovalle handelt es sich um Material, das chromatischen
Veranderungen unterliegt, so wie es ausdrticklich in unseren Katalogen angegeben
ist. Vor der Verlegung muss das Material kontrolliert und gemischt werden.
Reklamationen fUr bereits verlegtes Material werden nicht akzeptiert. Eventuelle
Reklamationen und Beanstandungen mussen, bei sonstigem Verfall, innerhalb
einer unwiderruflichen Frist von 8 Tagen nach Materialempfang und auf jeden
Fall vor Weiterverkauf an Dritte, per Einschrieben, ausschlieBlich an unseren
Verwaltungssitz in Torre Maina gemeldet werden. Die Verlegung des Materials
bewirkt den Verfall des Mangelrligerechts fur offensichtliche oder versteckte Méngel
und stellt den ausdrlicklichen Verzicht auf die Garantie nach Art. 1490 ital. BGB
dar. Die Unterschiede in den Farben kénnen nicht als Materiaimangel reklamiert
werden. Auf jeden Fall sieht unsere Garantie ausschlielich den Austausch des
als defekt angesehenen Materials vor, mit Ausschiuss jeder weiteren und anderen
Verpflichtung. Eventuelle Reklamationen des Materials berechtigen den Kaufer nicht
die innerhalb der vereinbarter Fristen durchzuflhrende Zahlung, insgesamt oder
zum Tell, einzustellen oder zu verzégemn, im Sinne des vorhergehenden Artikels
7. Jede Unstimmigkeit im Zusammenhang mit der Feststellung der Mangel, dem
Recht auf Garantie, der Bestimmung des Schadens und seiner Quantifizierung, die
nicht Uber eine gutlich Einigung zwischen den Parteien beseitigt werden kann, wird
einem freien Schiedsspruch durch einem Schiedsrichter unterstellt, der nach der
Verordnung der beim Keramikzentrum in Bologna eingerichteten Schiedskammer
erfolgt. Die Parteien verpflichten sich, diesen Schiedsspruch vorbehaltlos und
unanfechtoar zu akzeptieren.

10. Zustandiger Gerichtsstand
Unbeschadet der im Punkt 9 enthaltenen Bedingungen ist der alleinig zusténdige
Gerichtsstand fur alle Streitfalle das Gericht Modena.

11. Effektivitat jeder Bedingung

Die oben aufgefUhrten Allgemeinen Geschéftsbedingungen dirfen nicht als
reine Stilklauseln verstanden werden. Sie sind effektiv und stellten getreu die
Vernandlungsabsicht der Parteien dar.

1. KoHTpaKTHble OTHOWEHUS

[pr OTCYTCTBUN USMEHEHUI NN CRELMAbHbBIX AOrOBOPEHHOCTEN, ODOPMITEHHbIX
B MCbMEHHOW PopMe, AaHHble OOLLME YCNOBINS PEryMPYIOT BCe KOHTPaKTbl Ha
NPOOaXKy, 3aKIIOHEHHbIE HAMK C MOKyMNaTensMy, CNeAOBaTeNbHO, Kak KOHTPAaKT,
3aKOHEHHDBIN  DaKTOM MPUHATUS JaHHOrO 3akasa, Tak W iobon OyayLivii
KOHTPaKT, KacaloLLMINCA MOCTaBOK MPOAYKLMM HaLLEN KOMMaHM1, 3anpoLIeHHOM
NOCAEnYIOLLIMMYM, OTAENBHBIMY 3aKadamn. VISMEHeHNA faHHbIX OOLLMX YCIOBM
NPodaXKW, MNPEANIOKEHUA, TPaH3aKUMA, 3a4UCEHUA I OOHYCOB  HaLLMMM
areHTaMu Uav ApYriMi- NOCPEaHVIKaM He MMEKOT CUMbl, eCAY OHWU He Bbln
MPVHATBI B MACBMEHHOM (DOPME HaLLIe KOMMaHWEN, W OHV OrpaHYMBaiOTCS
KOHTpaKTamK, K KOTOPbIM OTHOCSTCS.

2. NMpepmeT NnocTaBkun

[NocTaBka BktoYaeT B cebsi b TOMBKO Te YCyrn, MaTepyiasibl U KOnM4ecTea,
KOTOpble YKazaHbl B HalleM MOATBEPXKAEHUN 3akasa, WM >ke B Opyrux
OTMPaBEHHbIX HaMU MCBMEHHbBIX COOBLLIEHUSIX. TEKCT HaLero MoaTBEepAeHS
3aKkasa byaeT B IoboM Ciyyae npeodnaaatoLLyM Mo OTHOLLIEHIO K APYrOMY TEKCTY
NPEnNOXEHNSA 1N 3aKasa. HYacTU4HOE CNONHEHVE 3aka3a 6e3 NpeaBapUTEIbHOrO
NOATBEPXKAEHNA HEe O3Ha4aeT Halle MonHoe OJobpeHVe 3akasda, a JMillb
HacTUHHOE OO0OPEHNE, PaCPOCTPAHSIOLLIEECSA Ha MOCTaBNEHHBIV ToBap. B aToM
cnyvae nepefada ToBapa rpy30nepeBosyrky OyaeT NprpaBHMBATLCS K MPUHATIIO
MOKyrnaTenemM HOBOrO KOHTPAKTHOMO MPEANIOMKEHNS.

3. MNoaTBepXxaeHne 3akasa

Ecm Halle noaTBepKagHVE 3akasa OT/MHAETCH MO HECKOSbKM COCTaBNAIOLLM
€ero 9neMeHTaMm OT [JOrOBOPEHHOCTEN WM OT 3aka3a, TO [MOKynartesb, He
OMNPOTECTOBABLUMA 3TV OT/IM4YMSA 3aKa3HbIM MCBMOM B TeYeHVe AeCATU OHeW C
MOMEHTa NMONyHeHs MOATBEPXKAEHNS, 00S3aH MPVHATL €ro B MPEAIOMKEHHOM BIAE.

4. NMocTtaBKa

Kak npaBnio, ToBap MOCTaBNSETCA Ha YCnoBusx "dpaHko cknadpl Ceramica
Fondovalle’, pake ecnv OH NpoMAaeTCsa Ha YCNoBWUSX "(paHko MecTo
HagHa4eHVs" 1 e "dpaHko AOMULMIL MOKynaTens', OH MepeBOo3UTCsA Mof
€ro OTBETCTBEHHOCTBIO, & BCS Halla OTBETCTBEHHOCTb TEPSIET CUITY B MOMEHT
nepefa4ys ToBapa Py30MnepeBos4rKy, KOTOPOMY, B Clydae HeoOXoaVMOCTH,
nokynaTeb Mocne MpoBeAeHNst HEOOXOAMMBIX MPOBEPOK AOSPKEH BbICTABIATH
pexnamaumn. MoarotoBka ToBapa, €C/M OH VMEETCH B HaYMM Ha MOMEHT
3aKa3a, W y4uTbIBast NOMOXKEHNS MyHKTa 1, He MOXET ObITb MoTpeboBaHa paHee
3 pabo4mx aHen C MOMEeHTa MOflyHeHNsT HamK 3akada. 3apyberHble NepeBO3sKM
MOPCKMM W/ CyXOMyTHbIM  MyTeM  OyayT  OCYLIECTBATLCA Ha  YCIOBUSX,
BbIOpaHHbIX B KaXKOOM KOHKPETHOM Chydae, MpeayCMOTPEHHbIX Mpasuinamu
VIHKOTEPMC, YTBEP>KAEHHBIMM MexxayHapoaHom Toprosor nanaton B 1990 rogy
1 nosaHee.

5. Cpoku nocTaBku

OTCHET CPOKOB MOCTaBKM HAYHAETCS C OaTbl 3aK/TOYEHVST KOHTPaKTa W, npu
OTCYTCTBUN CreuMabHbIX MUCbMEHHbIX [OrOBOPEHHOCTENM, CPOKM He OOMKHbI
paccMaTpVBaTbLCA Kak CTPOrO 0653bIBatoLLME. ECM OHM MCHNCISIOTCS AHAMA, TO
STV [HV SBNAIOTCA PabOHMMM.

B cnyyae paxxe YacTM4HOM 3aepkKv MOCTaBKY MokyrnaTess OyaeT MMeTb NpaBo
Ha aHHYNaUVIO b TOBKO TOM YaCTW 3akada, KOTopas pacnpoCTpaHseTcst
Ha HEeMOCTaB/EHHbIN TOBap, M3BECTVB 00 9TOM KoMnaHuo Ceramica Fondovalle
Spa 3axkasHbIM MUCBEMOM C YBEAOMAEHMEM O BPYYeHUM B TedeHve 45 OHen C
0aThl VICTEYEHMss CpOKa. TemM He MeHee, NaHHOe yBeaoMeHe He OyaeT UMeTb
nocnenctenn, ecnv Ceramica Fondovalle Spa B Tederve 30 pabouvix aHen ¢
MOMEHTa MOSy4eHVst YBEAOMNEHS MOCTaBWT BCIO 3aKadaHHyio Mpodykumo. B
loboM  crydae UCKoHaeTes niobasi otBeTCcTBeHHOCTL Ceramica Fondovalle
Spa 3a yepd, BbI3BaHHbLIN 380EOXKKOA MMM >KE HEMOCTaBKOW (MOSHOV U
4acTU4HOW) ToBapa, MCKKoHas Ciyyan NpeayMblLNEHHOrO HEBLIMOIHEHVIS K
>KE CEepbe3HOM BMHOBHOCTM. B Cnyvae BHECEHWS USMEHEHUA B KOHTPAKT CPOK
€ro OeVCTBUA MPOAIEBAETCA Ha NEPVIOA, PaBHbIN N3HAYATBHO YCTAHOBIEHHOMY.
JTtoboe hopc-MarkopHoe 06CTOATENBCTBO MPVIOCTaHaBIMBAET OTCHET CPOKOB Ha
BCIO MPOAOSPKUTENBHOCTE CYLLIECTBOBaHS 9TOr0 OOCTOSTENBCTRA.

6. Onnata

MecTom onnatbl SBASETCA Hall aoMUHKCTPaTVBHLIM aapec B . Toppe ManHa,
Mapa+Henno (MofeHa), Takke 1 B Clydae BbINMUCKA TPATT WM XKE KaCCOBbIX
OpAepoB, TO €CTb, BbIMUCKWM [OONrOBbIX 0bs3aTenscts.  OTCTynnenne ot

BbllLIeyKa3aHHOro OyAeT OeCTBUTENbHBIM NLb TOMBKO B Cllydae OO00peHVs
Hamu B NMUCbMEHHON dhopme.

[No noctaBkam mMatepuvana Ha cymmy meHee 1000 eBpo OyaeT BbIMMChIBATLCS
KacCoBbIM OpAEP CO CPOKOM AercTBMs 60 AHeM ¢ AaThbl cyeTa, Bkaodas HAC, BHe
3aBVCVMOCTW OT OObIH4HBIX YCNOBUIA, MPEedoCTaBNEHHbIX MoKynaTento. s onnatsl,
KOTOpas NpeaycMaTprBasTCs HECKOMbKIMI B3HOCcamK, cymmva HAC OyneT Bce
pPaBHO B3MMATbCSt KACCOBLIM OPAEPOM CO CPOKOM AencTBusa 30 OHen ¢ aathl
cyeTa. 3aaep>kka OnnaThl HaLLKMX CHETOB, AaXKe HaCTYHaAsA, CBEPX YCTaHOBEHHBIX
CPOKOB, MO3BOSIUT HAaM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM Ha4aTb HEMEASIEHHBI OTCHET
LWTpadHbIX MPOLEHTOB, KOTOpble OyayT cocTaBnsaTb 8% B rod. Kpome Toro,
OTCYTCTBME WM 3adep>KKa C OMIaTon CHETOB, AabKe YacT/YHas, Mo Kakow bl TO
HM BbINO NPUYMHE, NPENOCTaBUT HaM MPaBo, He OTKa3biBasiCh OT JIOObIX APYIrAX
MHVLMATVB, NOTpeboBaTb MPEeXAEBPEMEHHON OraThl OCTasbHbIX MOCTaBOK.
Heonnata nm 3anep»ka ornarhl, AaKe YacTUYHas, LEeHb! UM NOUHATAIOLLENCS
CYMMbI, YCTaHOBJIEHHOM OOrOBOPEHHOCTAMM, ABNAETCS MPUUMHOM PACTOPXKEHNA
COOTBETCTBYIOLLIErO KOHTPaKTa, corfacHo cT. 1456 K., 1 B nobom cnydae,
cornacHo cT. 1460 [.K., Heonnata nnv 3agep»ka onaTel onpaBaplBacT OTkas
BbINONHEHNSA MOCNEAYIOLLVX KOHTPaKTHbIX 0053aTeNbCTB 1 OTMEHY BbIMONHEHNS
OPYrX TeKyLLX 3aKka3oB, 6e3 Mpasa NMokynaTess Ha BbiCTaBneHVe MPeTeH3nn Ha
KOMMeHcaLto, BO3MeLLeHVe yLlepba v T.4,.

7. CHauyana onnara, 3atem Tpe6oBaHue

[lokynatenb He UMEET HYKakuvxX MOBOAOB ANS 3a4epyKKv onnaThl Wiv Ons ee
HEBBIMOSHEHVS,, KPOME Clly4aeB  HeAenCTBUTENIbHOCTU,  aHHYy MPYeMoCTV 1
PACTOPXKEHMSA KOHTPaKTa.

8. CoxpaHeHue npaBa cCO6CTBEHHOCTHU

B cnydae, ecnm Ha OCHOBE KOHTPaKTHbIX [OOrOBOPEHHOCTENM onfata Oynet
OCYLLECTBMNEHA NOSHOCTHIO UMM HaCTUYHO MOCIe MOCTaBKM, TO TOBap OCTaeTCs B
Hallen COOCTBEHHOCTM 10 MOMHOW OMnaTthl LIeHbI.

9. MapaHTusa 1 nonoxxeHue o6 ap6utpaxe

Halum matepuiansl rapaHTpOBaHbl Ha COOTBETCTBYE ASCTBYIOLLYM B HACTOSALLIEE
Bpems HopMam UNI-DIN-EN. Hawwa rapaHtiis pacnpocTpaHseTcs Ha maTtepuan
MepBoro copTa, C AOMyckoMm okono 5%. CneposatenbHo, Mobas rapaHTis Ha
0eEKTbl He PacnpPOCTPaHAETCA Ha MaTtepuasbl BTOPOrO U TPETbEro CopTa,
Ha CTOKOBbIE MaTepVaibl UM e Ha CrydanHble napTum. Konnekuym Ceramica
Fondovalle sBnaioTcsa MaTeprianamu, NOABEPMKEHHbIMM LIBETOBLIM N3MEHEHNAM,
KOTOpbIE CMeLMaibHO OroBapMBaIOTCA BHALLVX KaTanorax. [lpoBepbTe cMmelanTe
MaTepvan nepen ero ykKnaakom. Pexknamauym no yxe YIoxKeHHOMyY MaTepuvany
He MpyHYMaoTCs. Peknamauyin 1 NpeTeH3u J0SKHbI BbICTaBASATECS 3aKas3HbIM
MYCBMOM, OTMPA&BIIEHHBIM NILLBL TOSBKO MO HaLLEMY aaMUHKCTPATBHOMY apecy
B . Toppe MavHa, 00 yKnaaku Mateprana, B TedeHme He 6onee 8 AHen ¢ MOMeHTa
nosyveHs Matepuana, B JKIO00M Clydae, A0 ero Mpodakv TPETbUM JLaM.
B npoTvBHOM Chydae OHM paccMatpuBathcs He OyayT. Yknagka matepuana
NPVBOAMT K OTMEHE OEVCTBUA rapaHTU Ha BUOMMbBIE M CKPbITbIe AedeKTbI,
BbI3blBas OE30rOBOPOYHbIM OTKa3 OT rapaHTui, O 4em rnacut cT. 1490 K
PagHnua ToHa He MOXeT paccmaTpurBaTbCs Kak AeekT matepvana. B mobom
crydae, Halwa rapaHT/s npenycMaTpyBaeT b TOMbKO 3ameHy AedeKTHOro
Matepviana, UcktoYas nobble VHble 06si3aTenbCTea. [NpeTensun, BoiCTaBNeHHbIe
no marepualy, He OaioT MOKyNaTesio MPaBo Ha MPUOCTAHOBKY WV 3a0EpKKY
MOSHOM MM YaCTWUYHOM OMnaThbl B YCTAHOBNEHHBIE CPOKW, B COOTBETCTBUN C
npenplayien cT. 7. Jliobble BOMPOCH!, CBASAHHbIE C MPOBEPKOV AeeKTOoB,
NPaBOM Ha rapaHTuio, onpeasneHemM 1 NOACHETOM yilepba, KOTOpbIe HE MOryT
ObITb APY>KECKM paspelleHbl CTOpoHaMM, OyayT MpeafioxeHsl Ha CBOOOAHOE
paccMOTPERVIE eAVHOIO Cy[ib, KOTOPOE A0SPKHO MPOBOANTECS B COOTBETCTBIV C
pernameHToM ApPOUTPaXKHOW NanaTbl, YHPeXKAeHHON Npu Kepammieckom LieHTpe
BonoHbM., CTOpoHb! 3asiBASKOT, YTO OHM HE30roBOPOYHO 1 6e3anenNALUMOHHO
MPVHAMAIOT €ro.

10. KomneTeHTHbIN cyp,
OcTaBnss HEMBMEHHBIMA MONOXEHNS NyHKTa 9, ANS pelleHns MobbiX CropoB
SKCKITIO3VIBHBIM KOMMETEHTHBLIM CyNOM OyAeT SABNSATLCS CyA . MoaeHb!.

11. JeicTBMe KaXKaoro nosioXkeHns
1/13NoXeHHbIe Bbille OOLIMEe YCNOBUS MPOAAKM HA B KOEM Cllyvae He AO/MKHbI
CYNTATBCA SMLb TOMBKO YCAOBHOCTHIO. OHM ABNSKOTCS ASUCTBEHHBIMA U TOUHO
OTPaKaIOT KOHTPAKTHYIO BOSIO CTOPOH.
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